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Tämä pro gradu -tutkielma käsittelee historian käyttöä populaarimusiikissa. Tarkasteltavaksi 
historian osa-alueeksi on valittu ensimmäinen maailmansota ja historian käytön muodoksi sen 
hyödyntäminen metallimusiikissa. Ensimmäinen maailmansota on 2000-luvulla noussut useilla 
metalliyhtyeillä pääasialliseksi tai ainoaksi lyyriseksi sekä esteettiseksi teemaksi, joka asettaa 
tutkimukselle viitekehyksen tämän ilmiön tutkimiseen. 

Tutkimuskysymykseni on, miten 2000-luvun metallimusiikissa käytetään ensimmäisen 
maailmansodan länsirintaman historiaa? Alakysymykset rakentuvat tämän pääkysymyksen 
ympärille ja koskevat voimakkaimmin esiin nousevia teemoja sekä metallimusiikin välittämää 
historiakuvaa. Kysymyksen perusteella tutkimukseen valittu aineisto pitää sisällään 2000-luvun 
metallimusiikkia edustavia kappaleita neljältä eri yhtyeeltä eri maista. Käsiteltäviä 
musiikkikappaleita on yhteensä 36. 

Menetelmäksi valittu kertomuksen analyysi mahdollistaa metallimusiikissa esiintyvän historian 
käytön tutkimuksen, koska historiallissävytteiset kappaleet ovat kertomuksia nekin. Tutkimus on 
toteutettu aineistolähtöisesti, eli kertomuksen analyysi on valittu menetelmäksi aineiston 
tutustumisen jälkeen. Analyysin kohteena ovat metallimusiikin kappaleiden sanoitukset, mutta 
kokonaisuuden huomioimiseksi viittaan myös kappaleiden äänimaailmaan tekstianalyysin 
yhteydessä. 

Tutkimustulokset osoittavat, että yleisimmät teemat ensimmäistä maailmasotaa käsittelevässä 
modernissa metallimusiikissa ovat kärsimys ja voima, jotka voivat laajuutensa vuoksi olla 
jakaantuneita sisäisesti. Esimerkiksi voima voi tarkoittaa sankarihahmolle ominaista mahtavuutta, 
kansallismielistä paatosta tai silkkaa verenhimoa ja väkivaltaa. Kärsimyskin on moniulotteinen 
tunne, koska sanoitukset viittaavat sodan kokeneiden ihmisten kohtaamaan sekä fyysiseen että 
psyykkiseen kärsimykseen. Metallimusiikin sisäänrakennetun aggressiivisuuden vuoksi voimakkaat 
kuvaukset ovat linjassa tyylilajin yleisten trendien kanssa. Musiikkikappaleilla luotu historiakuva 
yksinkertaistaa monia asioita ja useimmiten keskittyy kuvaamaan tapahtumia yhden osapuolen tai 
toimijan näkökulmasta. Kuulijalle jää suurehko vastuu ottaa selvää, vastaako annettu kuvaus 
historiantutkimuksen konsensusta aiheeseen liittyen. Metallimuusikot vaikuttavat musiikillaan 
merkittävästi kuulijaan herättämällä tunteita ja esittämällä jopa voimakkaita sodanvastaisia viestejä 
erityisesti sodan kärsimystarinoissa. Yksikään kappale ei suoraan puolusta sotaa, mutta osa esittää 
sen tietoisesti ihanteellisemmassa valossa kuin toiset, lähinnä sankaritarinoiden kautta. 

 

Avainsanat: historian käyttö, populaarimusiikki, metallimusiikki, ensimmäinen maailmansota, 
kertomuksen analyysi 
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1 Johdanto 

1.1 Tutkimuksen teoreettiset lähtökohdat ja tutkimuskysymys 

Tutkimuksen tarkoituksena on selvittää, kuinka ensimmäistä maailmansotaa (1914–1918) ja 

erityisesti sen länsirintamaa käsitellään metallimusiikissa. Otsikon suuri sota viittaa sodan 

historiankirjoitukseen, jossa useat tutkijat käyttävät yhä vanhempaa nimitystä, esimerkiksi 

englanniksi The Great War tai ranskaksi la Grande Guerre, joskin itse johdonmukaisuuden vuoksi 

puhun vain ensimmäisestä maailmansodasta. Suurelle sodalle ei ole vakiintunutta käyttöä 

suomalaisissa asiayhteyksissä. 2000-luvulla ensimmäisen maailmansodan musiikillinen käsittely on 

ollut nousussa, sillä useat yhtyeet perustavat koko olemassaolonsa jopa kokonaan kyseisen sodan 

teemojen esittämiselle. Ennen 2000-lukua ensimmäinen maailmansota on esiintynyt lähinnä 

yksittäisissä metallikappaleissa, joista tunnettuja ovat esimerkiksi Metallican One vuodelta 19881 

sekä Motörheadin 1916 vuodelta 1991.2 Myös muissa tyylilajeissa sama sota on ollut esillä: 

esimerkkinä mainittakoon folk-artisti Eric Bogle, joka levytti kappaleen Green Fields of France 

(tunnetaan myös nimellä No Man’s Land) vuonna 1977.3 Päättymisestään lähtien ensimmäinen 

maailmansota on herättänyt tutkijoissa sekä taiteilijoissa runsaasti mielenkiintoa ja kyse onkin 

yhdestä eniten 1900-luvun kulkuun vaikuttaneesta tapahtumasta (tai pikemminkin 

tapahtumasarjasta), vaikka jäikin 1940-luvulta eteenpäin huomattavasti toisen maailmansodan 

varjoon.4 Länsirintama on ensimmäisen maailmansodan voimakkaimmin elävä kuvasto ja jopa sotaa 

kokonaisuutena hyvin keskeisesti määrittävä asia, vaikka edustaakin rajattua näkökulmaa.5 

Ensimmäistä sotaa käytiin useilla rintamilla, josta ilmansuuntien mukaan on nimetty länsi- ja 

itärintamat. Länsirintama muodostui Saksan ja Ranskan vastaiselle rajalle loppuvuodesta 1914 ja 

kulki Belgian satamakaupungista Nieuwpoortista Sveitsin rajoille pitkin Belgian ja Ranskan Saksan 

vastaista rajaa.6 Edustavuutensa vuoksi olen valinnut käsiteltäväksi juuri länsirintaman, koska 

yleinen ensimmäisen maailmansodan historiakuva vaikuttaa korostavan sitä yli muiden 

näkökulmien. Vastaava ilmiö on havaittavissa tutkimuksen lähdeaineistossa, jonka valinnasta puhun 

tarkemmin alaluvussa 1.3. 

 
1 Metallica. …And Justice For All. Elektra 9 60812-2, 1988. 
2 Motörhead. 1916. WTG Records 467481 1, 1991. 
3 Eric Bogle. Live In Person. Autogram ALLP-211, 1977. 
4 Eksteins 2014, 327–329. 
5 Prior 2016, 204. 
6 Prior 2016, 204. 
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Ensimmäistä maailmansotaa koskevan metallimusiikin tutkimus on tärkeää, koska se on selvästi yksi 

media, jolla välitetään tietoa ja rakennetaan tietyn alakulttuurin ihmisten historiakuvaa. 

Metallimuusikot käyttävät huomattavaa valtaa, kun he esittävät tarinan Verdunin taistelusta joko 

Ranskan suurena voittona tai jommankumman osapuolen suurena tragediana ja tarpeettomana 

verenvuodatuksena. Metallimusiikki on luonteeltaan intensiivistä ja aggressiivista, joten se on 

omiaan herättämään kuulijassa voimakkaita tunteita. Kuulija voi kyynel silmässä kuunnella sotilaan 

kamppailevan viimeisillä voimanrippeillään elämän ja kuolevan välillä keskellä taistelukenttää tai 

kuvitella syöksyvänsä hyökkäykseen Saksan keisarin nimeen. 

Ensimmäisen maailmansodan historiografia on ollut hyvin monipuolista, koska sodan päättymisestä 

on kulunut tämän tutkimuksen kirjoittamisen aikaan yli sata vuotta. Tutkimustrendit ovat 

vaihdelleet, loppuneet ja jopa joissain tapauksessa palanneet uudelleen. Historiografian ymmärrys 

aiheen käsittelyn kannalta on välttämätöntä ja on luokiteltava maittain, koska jokaisella maalla on 

oma tarinansa ja oma syynsä kirjoittaa historiaa tietyllä tavalla. Tämän tutkimuksen kannalta 

olennaisia ovat länsirintamalla sotaa käyneiden maiden historiografiat: Ranska, Kansainyhteisö 

(erityisesti Iso-Britannia), Saksa ja Yhdysvallat. 

Ranskan ensimmäistä maailmansotaa koskeva historiankirjoitus keskittyi ensimmäisessä 

vaiheessaan maailmansotien välisenä aikana 1918–1939 sotahistoriaan ja diplomatian historiaan. 

Historiografia oli vahvan kansallismielistä ja valikoivaa: esimerkiksi vuoden 1916 Verdunin 

taistelusta kirjoitettiin selvästi eniten sen kansallisen merkityksen vuoksi. Pasifistiset ajattelijat 

kuten Gustave Dupin, Félicien Challaye ja René Gerin pyrkivät osoittamaan omissa teoksissaan 

kansainvälisiä jännitteitä ja siten selittämään sodan syitä. Korkea upseeristo ei pitänyt kriittisestä ei-

kansallismielisestä tulkinnasta ja puolusti tekojaan sodassa. Jopa itse Ranskan marsalkka Philippe 

Pétain lähti kirjoittamaan sotahistoriaa teoksen Bataille de Verdun (1929) muodossa.7 1960-luvulla 

seuraavan sukupolven historioitsijat tutkivat erityisesti sosiaali- ja taloushistoriaa. Akateemisessa 

ympäristössä vaikutti vasemmistolaisuus ja marxismi, jotka ohjasivat tutkimusta sodan tarkasteluun 

teollisuuden ja työväen näkökulmasta, joskin paljon töitä sodan historiografian eteen tekivät 

journalistit. Ensimmäinen maailmansota oli paljon esillä mediassa 1960-luvulla, ja sodan 

merkkihenkilöistä tai veteraaneista monet antoivat haastatteluja julkisuudessa. 1970-luvulla 

ensimmäinen maailmansota juurtui vahvemmin yliopistomaailmaan, jolloin muun muassa Guy 

 
7 Offenstadt 2021, 24–25. 
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Pedroncini ja Antoine Prost kirjoittivat historiateoksia aiheeseen liittyen.8 Tutkimus 1990-luvulta 

lähtien on Ranskassa eniten keskittynyt kulttuurihistoriaan ja ”sodan kulttuuriin”. Esimerkiksi 

Nicolas Beaupré on tutkinut sotakirjallisuutta ja Laurent Véray sotaa käsitteleviä elokuvia.9 

Kansainyhteisön historiankirjoitus painottuu ennen kaikkea Ison-Britannian historiankirjoitukseen. 

Ensimmäiset historiankirjoittajat olivat usein entisiä sotilaita, joilla oli omakohtaista kokemusta 

sodan tapahtumista. Useiden sotilaiden kirjoittamassa sotilaallisessa historiassa pyrittiin 

oikeuttamaan oman maan asevoimien toimintaa ja niitä haluttiin hyödyntää oppaina tuleviin sotiin, 

joskaan tämä ei käytännön viivästysten vuoksi lopulta onnistunut.10 Sotilashistorioiden ohella 

muistelmateokset dominoivat Kansainyhteisön kenttää, lähinnä brittiläissyntyisten johtohahmojen 

tuottamina. Ison-Britannian pääministeri David Lloyd George, ministeri Winston Churchill sekä 

kenraali Douglas Haig kaikki kirjoittivat muistelmateoksia omaa etua ajaakseen.11 1960-luku muutti 

Kansainyhteisön historiankirjoitusta merkittävästi, koska poliittisen historian ohelle hyväksyttiin 

yhteiskunta- ja sosiaalihistoria. Elokuva- ja valokuvamateriaalia oli runsaammin tarjolla, mikä 

mahdollisti aineiston uudenlaisen käytön verrattuna välittömästi sodan jälkeiseen aikaan. 

Merkkiteos oli 1964 valmistunut BBC:n televisiosarja The Great War, jossa sodan kokemus liitettiin 

sotilaiden perhehistoriaan. Sarja toi sodan lähemmäs tavallista ihmistä akateemisen historian 

kentästä. Vahvasti kriittisempää historiaa alkoi tuottaa 1970- ja 1980-luvuilla niin sanottu Vietnam-

sukupolvi, joka eli kylmän sodan maailmassa ydinaseiden pelossa ja kritisoi voimakkaasti sotaa 

yleensä. Tämän ajan teoksille ominaista oli sodan esittäminen tragediana, suurena ihmishenkien 

menetyksenä vailla minkäänlaista kunniaa tai hienoutta. Aikansa merkittävä historioitsija oli Paul 

Fussell, joka taisteli itse toisessa maailmansodassa ja toimi sittemmin kirjallisuustieteen 

professorina. Myös Sir John Keegan ja Martin Middlebrook tuottivat olennaisia teoksia. Esimerkiksi 

Middlebrookin yksittäisen sotilaan näkökulmaa käsittelevä teos First Day on the Somme oli aikansa 

populaarihistoriaa.12 Tällä hetkellä tutkimuskentässä vaikuttaa sodan historiografian neljäs 

sukupolvi, jonka painopiste on erityisesti kansainvälisessä ja globaalissa historiassa.13 

Saksan historiankirjoituksesta tekee erityisen se, että ensimmäisen maailmansodan historiaa 

taltioitiin jo sodan aikana, joskaan kiinnostus ei ollut suurta, mutta se synnytti sotaan liittyviä 

 
8 Offenstadt 2021, 27–28. 
9 Offendstadt 2021, 28–30. 
10 Winter 2021, 100. 
11 Winter 2021, 101. 
12 Winter 2021, 102–104. 
13 Winter 2021, 106–108. 
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kokoelmia. Koska Saksa kuului sodan hävinneisiin maihin, pyrittiin historiankirjoituksella osin 

oikeuttamaan maan toimia ja sotaa selitettiin jopa puolustussotana. Sodan päättänyt Versaillesin 

rauhansopimus 1919 koettiin Saksassa nöyryyttävänä ja kansallisen ylpeyden säilyttämiseksi 

historiaa tuotettiin paikkaamaan tätä. Ennen 1930-lukua kiinnostuttiin myös sodan sosiaalisista ja 

taloudellisista seurauksista, joskin tämä tutkimustrendi hiipui kansallissosialistien ja Adolf Hitlerin 

valtaannousun myötä 1933.14 Natsi-Saksan aikana historiankirjoituksessa painotettiin ensimmäisen 

maailmansodan kokemuksia ja sodan oppeja pyrittiin hyödyntämään vastaisuudessa. Itävallan 

liittäminen Saksaan ja Reininmaan militarisointi herättivät osaltaan innostusta maassa ja jopa 

historioitsijat lähtivät tähän innostukseen mukaan. Varsinkin Saksan nopea eteneminen toisessa 

maailmansodassa vuosina 1939–1940 nostatti suuria tunteita.15 Toisen maailmansodan jälkeistä 

aikaa vuodesta 1945 leimasi erityisesti Saksan liittotasavallassa (Länsi-Saksassa) kriittisempi 

suhtautuminen aiempaan voimakkaaseen militarismiin. Historioitsija Fritz Fischer esitti vuonna 

1961 ajatuksen Saksan syyllisyyden tunnustamisesta teoksessaan Griff nach der Weltmacht. Fischer 

vei kriittisyyttään tätäkin pidemmälle ja pyrki osoittamaan, että Saksan keisarikunta oli pyrkinyt 

aktiivisesti eurooppalaista suursotaa kohtaan jo 1912 perustamalla sotaneuvoston.16 1960-luvulta 

alkaen sosiaali- ja taloushistoria palasivat tutkimustrendeiksi. Merkittävä vaikuttaja oli historioitsija 

Jürgen Kocka, joka omaksui vaikutteita yhteiskuntatieteistä. Nykyisellään Saksassa tehtävää 

ensimmäisen maailmansodan historiankirjoitusta leimaa voimakas kulttuurihistoriallinen ote.17 

Yhdysvalloissa ensimmäisen maailmansodan historiankirjoitus on koettu hankalammaksi kuin toisen 

maailmansodan. Jälkimmäistä on pidetty maassa ”hyvänä sotana”, koska amerikkalaiset sotilaat 

auttoivat torjumaan fasismia Euroopassa. Keskeisiä kysymyksiä ensimmäiseen maailmansotaan 

liittyet ovat olleet erityisesti syyt, joiden vuoksi Yhdysvallat lähti mukaan sotaan sen loppupuolella 

ja toisaalta sotaa seuranneet taloudelliset vaikutukset. Paljon on kirjoitettu myös sodanaikaisesta 

presidentistä Woodrow Wilsonista, jonka päätöksillä oli suurta vaikutusta maan osallistumiseen 

sotaan. Kotirintaman rooli on olennainen historiografiassa, koska sitä on tarkasteltu jo 1940-luvulta 

lähtien taloushistorian, poliittisen historian ja sittemmin myös kulttuurihistorian näkökulmasta.18  

Sotilaiden kokemuksesta ei oltu kovinkaan kiinnostuneita alkuun, sillä ensimmäinen merkittävä 

muistelmateos The Doughboys julkaistiin vasta 1963. Kirjoittaja Laurence Stallings palveli 

 
14 Cornelissen & Weinrich 2021, 153–159. 
15 Cornelissen & Weinrich 2021, 159–161. 
16 Cornelissen & Weinrich 2021, 161–163. 
17 Cornelissen & Weinrich 2021, 163–167. 
18 Keene 2021, 449; 456–464. 
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Yhdysvaltain merijalkaväessä ensimmäisen maailmansodan aikana. Kokemuksista ulkopuolelle 

usein jäivät maahanmuuttajataustaisten tai etnisten vähemmistöjen tarinat, vaikka Yhdysvallat on 

luonteeltaan vahvasti monikulttuurinen yhteiskunta. Nykytutkimuksessa vähemmistöt on pyritty 

huomioimaan, esimerkiksi Christopher Sterba käsitteli sodassa taistelleita italialaisia ja juutalaisia 

maahanmuuttajia teoksessaan The Good Americans: Italian and Jewish Immigrants during the First 

World War. Arthur Barbeaun ja Florette Henrin teos The Unknown Soldiers: African-American 

Soldiers in World War I vuodelta 1974 oli pitkään ainoa afroamerikkalaisista sotilaista kertova teos.19 

Taustalla uusissa trendeissä oli monesti vanhojen käytäntöjen kyseenalaistaminen. 1980-luvun 

reformistinen koulukunta vastusti voimakkaasti niin sanottua Pershing-narratiivia, jossa 

Yhdysvaltojen liittyminen sotaan oli suuri menestystarina. Pershing viittaa John J. Pershingiin, joka 

oli yhdysvaltalaisten joukkojen komentaja ensimmäisessä maailmansodassa. Narratiivia 

kyseenalaistettiin muun muassa suhteettoman koviin tappiolukuihin vedoten ja osoittamalla, että 

Yhdysvallat maksoi maana kovan hinnan osallistumisesta.20 

Esittämällä menneisyyden tapahtumia musiikissaan muusikot käyttävät aktiivisesti historiaa. 

Ihmisillä on taipumus etsiä vastauksia kysymyksiin säilyneistä ja unohdetuista menneisyyden 

asioista. Vastauksina tarjotaan tulkintoja, jotka voivat olla populaareja, kenen tahansa tekemiä yhtä 

lailla kuin akateemisia. Akateemiset historian tulkinnat ovat periaatteessa samalla viivalla kuin ei-

akateemiset (populaarit), sillä ne joutuvat jatkuvasti kilpailemaan historiaa kuluttavan yleisön 

huomiosta. Historiaa käsittelevä musiikki pyrkii tuomaan menneisyyden osaksi nykyajan 

populaarikulttuuria. Menneisyyttä on mahdoton tavoittaa sellaisenaan, joten siitä jääneistä jäljistä 

tehdään tulkintoja eli historioita. Yleensä populaarimpi esitys on myös akateemista esitystä 

tunnetumpi, joka vaikuttaa lukijan tai tämän aiheen tapauksessa kuulijan kykyyn valikoida 

historiallinen tulkinta jostakin teemasta.21 Metallimusiikin ystävä kuulee todennäköisemmin 

Sabatonin laulavan Passchendaelen taistelusta, kuin lainaa kirjastosta kirjan aiheeseen liittyen. 

Historian käytöllä on ilmiönä pitkät juuret 1800-luvulla. Friedrich Nietzsche eritteli vuonna 1874 

kolme historian käytön tapaa: monumentaalinen, antikvaarinen ja kriittinen käyttö. 

Monumentaalisessa historian käytössä kyse on historian hyödyntämisestä inspiraationa. 

Antikvaarinen historian käyttö pyrkii löytämään jatkumoita ja johonkin kuulumisen tunteita 

historiasta. Kriittisessä historian käytössä pohditaan ja määritellään säilyttämisen arvoisia 

 
19 Keene 2021, 471–473. 
20 Keene 2021, 467–468 
21 Grönholm & Sivula 2010, 11–13; Kalela 2010, 45–49. 
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jäänteitä.22 Historian käyttöä modernista kontekstista käsin on olennaisesti tutkinut Margaret 

Macmillan, jonka teos The Uses And Abuses of History (2009) keskittyy ennen kaikkea historian 

poliittiseen käyttöön. Macmillan esittelee muun muassa ilmiön, jossa historialla pyritään 

oikeuttamaan poliittista päätöksentekoa ja valtiovallan toimia.23 Tämä tutkimus edustaa 

selkeämmin historian viihteellistä käyttöä, mutta poliittisen käytön ymmärtäminen sen yleisyyden 

vuoksi on mitä tahansa historian käyttöä tutkiessa välttämätöntä. 

Historian käyttö liittyy historiakulttuuriin. Historiakulttuurin voi määritellä kaiken ei-akateemisen 

historian yläkäsitteeksi, koska akateeminen yliopistoissa tehty historiantutkimus on vain tietynlaista 

historiaa eikä näin ollen kaikenkattavaa. Historioitsijan ja historiateoreetikon Jouni-Matti Kuukkasen 

mukaan historiakulttuuri on jotakin yleisempää ja näin inklusiivisempaa kuin akateeminen 

historiantutkimus ja historiankirjoitus. Historiakulttuuri ilmenee yhteiskunnassa esimerkiksi 

museoiden toimintana. Museot rakentavat tietynlaisen representaation käsittelemästään 

historiasta, samalla tavalla kuin mikä tahansa taho, joka käyttää historiaa.24 Se, kuinka esimerkiksi 

Minenwerfer-yhtye laulaa saksalaisten Sturmtruppen-iskujoukkojen toiminnasta on puolestaan 

heidän representaationsa aiheesta, joka saattaa poiketa saman aiheen akateemisista yliopistossa 

tehdyistä tutkimuksista, etenkin jos tavoitteena on herättää kuulijassa tunteita. 

Tämän tutkimuksen kirjoittamisen aikaan sotaa on käyty ympäri maailmaa, uutismedioissa 

näkyvimpänä esimerkkinä on Venäjän hyökkäyssota Ukrainassa. Muita aktiivisia sotia vuonna 2023 

ovat esimerkiksi Myanmarin ja Etiopian sisällissodat. Käynnissä olevien sotien lisäksi uusia 

konflikteja syttyy jatkuvasti ympäri maailmaa eri syistä ja kaikki ne tulevat jäämään ennen pitkää 

historiaan, jolloin niiden teemoja mahdollisesti tullaan käyttämään tulevaisuudessa osana 

myöhemmän ajan populaarikulttuuria. Sota on tavallaan aina ajankohtainen aihe, joka herättää 

voimakkaita tunteita erityisesti sen takia, että siellä kuolee ja kärsii ihmisiä. Sodan ajankohtaisuuden 

ohella tälle tutkimukselle on tarvetta, sillä vastaavaa on tehty hyvin vähän. Tampereen yliopistossa 

historian oppiaineessa Lilli Sulander on tehnyt pro gradu -tutkielman Historian käyttö 

yhdysvaltalaisen populaarimusiikin teksteissä. Tarkastelussa Kanye Westin 2010-luvun tuotanto 

(2020), aiheenaan historian käyttö populaarimusiikissa, joka sivuaa tämän tutkimuksen aihetta 

tutkimusasetelman puolesta. Populaarimusiikin tutkimusta on yleisesti tehty monenlaista, 

 
22 Sivula 2010, 24. 
23 Macmillan 2009. 
24 Kuukkanen 2021, 6; Jordanova, 126–127. 
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erityisesti populaarimusiikin ja politiikan yhteydestä.25 Musikologi Simon Frith on merkittävä 

vaikuttaja aiheen tiimoilta ja hänen useat teoksensa käsittelevät populaarimusiikin ulottuvuuksia. 

Yleensä populaarimusiikin tutkimuksessa tutkittavaksi on kuitenkin valittu muita tyylilajeja kuin 

metallimusiikki, eli metallimusiikin tutkimukselle on hyvin tilaa myös historiatieteessä. 

Metallimusiikin tutkimus on keskittynyt pääosin muille tieteenaloille kuin historiaan. Eräänlaisena 

alan perusteoksena voisi pitää Robert Walserin monitieteellistä teosta Running with the Devil 

(1993), joka käsittelee metallimusiikkia muun muassa musiikintutkimuksen ja sosiologian kautta.26 

Täysin sosiologisesta näkökulmasta aihetta on lähestynyt muun muassa Keith Kahn-Harris, jonka 

teos Extreme Metal. Music and Culture on the Edge (2007) käsittelee erityisesti metallimusiikin 

äärimmäisiä ilmenemismuotoja ja läheiseen alakulttuuriin liittyviä käytänteitä.27 Robert Walserin 

jalanjäljissä on syntynyt suurin osa metallimusiikin tutkimuksesta, sillä puhutaan verrattain 

tuoreesta ilmiöstä noin yleensä (n. 1970-). Metallimusiikkia on tutkittu edellä mainittujen 

esimerkkien ohella median näkökulmasta, muun muassa C. Campion artikkelissaan In the Face of 

Death (2005) ja spesifimmin musiikkilehdistön näkökulmasta esimerkiksi E. Pouncey artikkelissaan 

Subterranean Metal (2005). Merkittävä metallimusiikin yleishistoriikki tuotettiin 2000-luvun alussa, 

kun sveitsiläinen Ian Christe julkaisi teoksen Sound of the Beast: The Complete Headbanging History 

of Heavy Metal (2003), joka ilmestyi vuonna 2006 suomeksi nimellä Pedon meteli Jone Nikulan 

suomennoksella.28 Metallimusiikille ei ole osoitettu kovinkaan suurta arvostusta akateemisissa 

yhteyksissä ja 2000-luvullakin huomio on ollut verrattain pientä.29 Suurin osa tässä työssä käytetystä 

tutkimuskirjallisuudesta liittyy ensimmäisen maailmansodan tapahtumahistoriaan, jota sitten tukee 

hajanaisempi luokka menetelmään ja teoriaan liittyviä teoksia, kuten edellä mainitut 

metallimusiikkia käsittelevät kirjat. Jay Winter on kirjoittanut useita monografioita ja artikkeleja, 

joissa hän sivuaa myös metodologisempaa puolta ensimmäisen maailmansodan käsittelyssä. Hän 

on tutkimuksessaan erikoistunut sodan muistamiseen ja muiston jatkuvuuteen sekä sodan 

historiografiaan.30 

Tutkimuskysymykseni ovat seuraavat: 

 
25 Ks. esim. Street, John. Rebel Rock. The politics of popular music (1986). 
26 Walser 1993. 
27 Kahn-Harris 2007. 
28 Christe 2006. 
29 Kahn-Harris 2007. 
30 Winter 1998, Winter 2021. 
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1. Miten 2000-luvun metallimusiikissa käytetään ensimmäisen maailmansodan länsirintaman 

historiaa? 

2. Mitä teemoja länsirintamaa koskevassa laululyriikassa nostetaan esille? 

3. Millaista historiakuvaa musiikki luo? 

Näistä ensimmäinen on tutkimuksen pääkysymys ja kaksi seuraavaa alakysymyksiä. 

1.2 Metallimusiikki tutkimuskohteena 

Metallimusiikin kehitys on osa rockmusiikin kehitystä 1900-luvun alussa. Erään määritelmän 

mukaan rockmusiikki, erityisesti rock and roll, perustuu alun perin rhythm and bluesin sekä countryn 

fuusioon. Rhythm and blues on alkujaan afroamerikkalaisperäinen musiikin tyylilaji eli rockmusiikki 

on yhdistelmää samanaikaisesti vaikuttaneesta sekä valkoisten että mustien amerikkalaisten 

tekemästä musiikista. 1950-luku oli kehitykselle tärkeää aikaa, koska silloin pianisti Fats Domino 

käytti ensimmäistä kertaa tyylilajin nimen määrittänyttä ilmausta ”rock’n’roll”. Ensimmäisenä 

varsinaisena rockyhtyeenä pidetään vuonna 1952 perustettua Cometsia.31 

Kitaravetoisuuden rockmusiikkiin toi kitaristi Chuck Berry 1950-luvun puolivälissä, jonka ansiosta 

1900-luvun alussa kehitettyä sähkökitaraa käytettiin myös soolosoittimena eikä vain osana rytmiä. 

Berryn perintö elää hänen saamassaan epävirallisessa kunnianosoituksessa, jossa häntä nimitetään 

”rock and rollin isäksi.” Rockmusiikkia pidettiin aikalaisten silmissä valkoisten musiikkina, jota 

kuitenkin alkoi laulamaan Elvis Presley, tuoden rockmusiikin sanomaa myös Yhdysvaltain valkoiselle 

väestölle.32 

1960-luvulla rockmusiikin painopiste siirtyi Yhdysvalloista Isoon-Britanniaan. Rockmusiikkiin tuli 

vahvasti yhteiskuntakriittinen ja poliittinen sanoma, joka näkyi muun muassa protestilauluina.  

Rockin uudet tyylisuunnat kuten psykedeelinen rock ja blues rock olivat luonnollisesti yhteydessä 

aikansa kulttuurivirtauksiin, kuten psykedeelisen musiikin vahva suhde 1960-luvun hippiliikkeeseen. 

Uudenlaista musiikkia syntyi halusta kokeilla uusia asioita ja soittimia sekä aiempia tyylilajeja 

yhdistämällä. Rockmuusikot Yhdysvalloissa ja Isossa-Britanniassa ottivat vaikutteita toisiltaan.33 

Monet brittiläiset muusikot, joita pidetään rockmusiikin uranuurtajina, yrittivät 1960-luvulla jopa 

suoraan kopioida vanhempia tai samaan aikaan toimineita afroamerikkalaisia blues- ja 

 
31 Scaruffi 2003, 6-7. 
32 Scaruffi 2003, 12–13; Walser 1993, 8. 
33 Scaruffi 2003, 22–28. 
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soulmuusikoita, kuten Robert Johnsonia ja James Brownia34 tuoden yhteen tätä kautta esiin 

varhaisia metallimusiikin erityispiirteitä. Näitä ovat perustavanlaatuisesti raskaat rummut ja basso, 

särjetty kitarasoundi sekä voimakas, äärimmäisiä tekniikoita hyödyntävä laulutyyli. Erityspiirteenä 

on lisäksi kitaransoitossa niin sanottujen voimasointujen, eli viiden sävelaskeleen väliin perustuvien 

kahden äänen sointujen, käyttäminen. Afroamerikkalaista vaikutusta oli myös virtuoosimaisen 

kitaristi Jimi Hendrixin tuotanto 1960-luvun viimeisinä vuosina.35 1970-luvun alussa brittiläiset 

yhtyeet kuten Black Sabbath, Led Zeppelin ja Deep Purple alkoivat tehdä raskaampaa ja synkempää 

rockmusiikkia kuin koskaan aikaisemmin.36 Yhtyeet eivät halunneet tietoisesti luoda rockista erillistä 

tyylilajia, vaan ”heavy metal” oli musiikkiaiheisen lehdistön käyttämä adjektiivi 1960-luvun lopulla, 

joka sittemmin 1970-luvulla muuttui kuvaamaan uutta syntynyttä tyylilajia.37 

Yhtenäisenä metallimusiikki ei pysynyt pitkään, vaan se muuttui merkittävästi 1980-luvulle 

tultaessa. Ensin syntyi uusi suuntaus, New Wave Of British Heavy Metal (NWOBHM), joka hylkäsi 

aiemmat bluesvaikutteet täysin. Sittemmin pirstaloituminen tapahtui NWOBHM-musiikin 

kahtiajakautumisena, jossa toisella suunnalla haluttiin tehdä yleisöystävällisempää, jopa pop-

vaikutteista musiikkia, kun toisella suunnalla tavoiteltiin väitettyä tyylipuhtautta ja etsittiin entistä 

aggressiivisempaa ja raaempaa äänimaailmaa. Pop-vaikutteista tyyliä esitti muun muassa Poison ja 

raakaa äänimaailmaa haki esimerkiksi Venom.381980-luvulla alkanut pirstaloituminen jatkuu yhä ja 

muusikot etsivät jatkuvasti uusia suuntia metallimusiikin sisällä. Nykyään musiikkiharrastaja voi 

kuunnella vaikkapa sinfonista black metallia, joka on vain yksi esimerkki pitkälle alkujuuriltaan 

eriytyneestä uudemmasta tyylilajista. 

Viittaan tutkimuksessa metallimusiikin sisäisiin tyylilajeihin lyhyesti, kun se on kokonaisuuden 

kannalta olennaista. Valtaosa valitusta aineistosta edustaa joko death metallia tai black metallia, 

jotka molemmat syntyivät tyylilajeina 1980-luvulla muusikoiden hakiessa aggressiivisempaa 

äänimaailmaa suhteessa aikaisempaan. Death metal -musiikissa raakuus ja aggressio viedään 

äärimmilleen monimutkaisina sointukulkuina ja rytmeinä sekä vaikeaselkoisena murinalauluna. 

Lyyrisinä teemoina death metallissa ovat usein väkivalta, sota ja okkultismi. Death metallin 

merkittäviä esittäjiä ovat esimerkiksi yhtyeet Cannibal Corpse, Obituary ja Morbid Angel. Black 

 
34 Brownin kappale I Got You (I Feel Good) vuodelta 1965 on mainio esimerkki vaativien laulutekniikoiden käytöstä. 
35 Walser 1993, 2; 8–9. 
36 Kahn-Harris 2007, 2–4. 
37 Walser 1993, 7–10. 
38 Kahn-Harris 2007, 2. 
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metal -musiikin erotti alkujaan erilleen muista vahva saatanallinen viesti. 1990-luvun alussa 

norjalaiset metalliyhtyeet kuten Darkthrone ja Mayhem määrittelivät musiikillaan black metallia 

uudelleen ja antoi tyylille musiikillisia kriteereitä. Saatanallisuuden ohella lyriikat saattavat toisinaan 

sivuta fasismia tai rasismia, joskin tämä on harvinaisempaa. Erityispiirteitä erityisesti 1990-luvulta 

alkaen black metallissa ovat korkea huutolaulu (kontrastina esim. death metallin murinalauluun), 

erittäin nopea tempo ja ylä-äänivoittoinen, riipivä kitarasoundi.39 Lisäksi osa aineistosta edustaa 

power metal -musiikkia. Power metal on nimestään huolimatta tyylillisesti kevyempi metallimusiikin 

tyyli, jossa ominaispiirteitä ovat runsas melodisuus, pop-vaikutteiset sointukulut ja toisaalta nopea, 

energinen tempo. Laulutyyli on enemmän yhteydessä perinteisempään heavy metal -musiikkiin, 

jossa pyritään laulamaan voimakkaasti ja korkealta.40 

Tutkimuksen kannalta keskeinen sana metallimusiikki on oletusarvoisesti vaikea määritellä, koska 

sille voidaan antaa useita merkityksiä ja näitä merkityksiä antavat niin itse muusikot kuin fanitkin. 

Monessa tutkimuksessa käsite määritellään uudelleen tutkijan toimesta.41 Metallimusiikki on tämän 

tutkimuksen kontekstissa yläkäsite raskaan rockmusiikin genreille, jotka täyttävät mm. Walserin 

esittämät erityispiirteet.42 Keskeistä lisäksi on, että yhtye määrittelee itse musiikkinsa metalliksi tai 

vähintään hyväksyy ulkoisesti annetun määritelmän. Tyylilajilla tai genrellä tarkoitan tässä tiettyjä 

yhteispiirteitä jakavaa (musiikki)tyyliä. Heavymusiikista tai heavy metallista puhuttaessa (tutummin 

suomeksi myös ”hevi”) tarkoitetaan vain metallimusiikin alkuperäistä muotoa ja sen säilynyttä 

jatkumoa, kun taas metallimusiikki kattaa alleen myös kaikki muut heavymusiikista kehittyneet 

tyylilajit. Englanninkielisissä lähteissä termi heavy metal music toimii toisinaan samanlaisena 

kattokäsitteenä kuin metallimusiikki. Käytän tässä tutkimuksessa yläkäsitteenä vain metallimusiikin 

käsitettä selkeyden vuoksi, erityisesti sillä tutkimuksen aineistoon ei sisälly varsinaista ”heviä”. 

Metallimusiikki on populaarimusiikkia. Populaari-sanan nimihistoria liittyy kiinteästi latinan kielen 

sanaan populus, joka tarkoittaa kansaa tai ihmistä. Populaarimusiikilla viitataankin arkikäytössä 

yleensä niin sanottuun tavallisen ihmisen musiikkiin, jota on helppo kuunnella ja jota voi kuluttaa 

kuka tahansa. Tästä syystä monissa yhteyksissä mitä tahansa populaaria pidetään esteettisesti 

vähempiarvoisena kuin varsinaista taidetta, joka näkyy esimerkiksi taidemusiikin ja 

 
39 Kahn-Harris 2007, 2–5. 
40 Aineiston ainoa power metal -yhtye on Sabaton. Yhtyeen laulutyyli on poikkeuksellinen, sillä vokalisti Joakim Brodén 
on äänialaltaan baritoni ja näin ollen laulaa huomattavasti matalammalta, kuin useimmat power metal -laulajat, jotka 
ovat yleensä tenoreita. 
41 Walser 1993, 4–5. 
42 Ks. sivu 5 ja metallimusiikin afroamerikkalaiset vaikutteet. 
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populaarimusiikin vastakkainasettelussa. Erityispiirteitä populaarimusiikilta löytyy erään 

määritelmän mukaan kolme: 1. ylirajaisuus, 2. yhteys teknologian innovaatioihin, 3. massatuotanto 

ja kaupallisuus.43 Populaarimusiikin määritelmän on oltava sikäli yleispätevä, että se pitää sisällään 

hyvin erilaisia musiikkityylejä. Erityisesti metallimusiikki ei varsinkaan äärimmäisten muotojensa 

vuoksi asetu kovin helposti samoihin muotteihin kuin esimerkiksi pop- tai rapmusiikki. Vastoin 

kuitenkin yleistä luuloa, populaarimusiikin ei edellä olevan määritelmän mukaan tarvitse olla 

suosittuakaan musiikkia. 

1.3 Lähdeaineisto ja sen rajaus 

Aineistoni koostuu kokonaisuudessaan 36 metallimusiikin kappaleen sanoituksista, jotka on valittu 

jäljempänä esiteltyjen kriteerien ja hakutoimenpiteiden mukaan. Kaikkien aineistoon valittujen 

kappaleiden sanoitukset ovat saatavilla The Metal Archives -internetsivustolta, joten käytän niitä 

omissa tulkinnoissani. 

The Metal Archives eli Encyclopaedia Metallum on vapaasti muokattavissa oleva tietokanta, johon 

on luetteloitu entisiä ja nykyisiä metallimusiikin esittäjistä kaikista metallin alle kuuluvista 

tyylilajeista. Sivustolle on listattu yhteensä 155 000 esittäjää,44 joten koin sen olevan luontevin 

paikka etsiä tutkimuksen asettelun mukaista lähdemateriaalia. Luettelosta ilmenee muun muassa 

julkaistu tuotanto kokonaisuudessaan, toimintavuodet, jäsenet (sekä nykyiset että entiset) ja 

sanoitusten teemat. Käytin alustavina hakusanoina sanoitusten teemoiksi ”World War I”, ”WWI” 

sekä ”First World War”. Näistä eniten tuloksia tuotti ensin käytetty “World War I”.  Löysin tätä kautta 

ensimmäiseen maailmansotaan erikoistuneita yhtyeitä, joita listasin itselleni ylös runsaissa määrin. 

Aineisto oli pääosin englanninkielistä, joten päätin jättää kokonaan muun kieliset kappaleet 

aineiston ulkopuolelle. Lisäksi englanti on juurtunut syvälle länsimaiseen populaarimusiikkiin 

laulukieleksi maasta riippumatta, joten se yhdistää myös eri kieltä puhuvat ihmiset osaksi samaa 

musiikkiyhteisöä. Osassa valittua aineistoa käytetään myös jonkin verran muita kieliä kuin englantia, 

lähinnä ranskaa ja saksaa, esimerkiksi väliosina tai yksittäisinä lausahduksina, mutta pääkieli on 

kaikissa kappaleissa englanti. Tiivistääkseni aineistoa päätin keskittyä ainoastaan länsirintamaan 

keskittyviin tulkintoihin kuvaston ikonisuuden takia. Valintaan oli myös käytännön perustelu, sillä 

tässä vaiheessa tuli vahvasti ilmi, että sodan muut rintamat ovat aihetta käsittelevillä albumeilla ja 

asiaan erikoistuneilla artisteilla selvästi aliedustettuina. Joissain tapauksissa käsittely jäi muutaman 

 
43 Aho & Kärjä 2007, 11–15. 
44 https://www.metal-archives.com/ Luettu 4.2.2022. 
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kappaleen tasolle, joka viimeistään ajoi tietoisen valintaan jättää nämä aineiston ulkopuolelle. 

Valitsin lopulta yhteensä neljä yhtyettä, joilta löytyy ensimmäisen maailmansodan länsirintamaa 

käsitteleviä kappaleita, jotta voisin ymmärtää ensimmäisen maailmansodan käyttöä 

populaarimusiikissa ilmiönä laajemmin. Esittelen käyttämäni yhtyeet seuraavaksi. 

1914 on ukrainalainen Lvivistä kotoisin oleva yhtye, jolla on musiikin suoratoistopalvelu Spotifyssä 

noin 34 000 kuukausittaista kuuntelijaa (tilanne 5/2023).45 Yhtye perustettiin vuonna 2014 ja 

keskittyy tuotannossaan yksinomaan ensimmäisen maailmansodan esittämiseen. Yhtyeen laulaja 

Dmytro Kumar on todennut haastattelussa teeman valinnan perustuneen hänen omaan 

henkilökohtaiseen kiinnostukseensa, joka liittyy nimenomaan ensimmäiseen maailmansotaan. Hän 

kuvailee sotaa ”herrasmiesten ja ritarien sodaksi” sekä ”oudoimmaksi sodaksi”. Kumar tuo 

haastattelussa ilmi inhoavansa yleisesti sotaa ja asettaa yhtyeensä keskeiseksi teemaksi sodan 

tarkoituksettomuuden ja absurdin olemuksen, vaikka onkin intohimoisen kiinnostunut 

ensimmäiseen maailmansotaan liittyvistä asioista aina yleishistoriasta univormuihin ja tarinoihin. 

Hän irrottaa 1914:n musiikin täysin politiikasta.46 Valitsin 1914:n tuotannosta käsittelyyn yhteensä 

neljätoista kappaletta. Yhtyeen tyylilaji on yhdistelmä black metallia ja death metallia, josta usein 

käytetään nimitystä blackened death metal. 

Minenwerfer on yhdysvaltalainen kahden jäsenen vuonna 2007 perustettu yhtye, joka perustaa 

suurimman osan tuotannostaan ensimmäiseen maailmansotaan Nihilistischen -teema-albumia 

lukuun ottamatta. Minenwerferin näkökulma painottuu voimakkaasti sodan osapuolista 

keskusvaltoihin47, josta kertoo kappaleiden saksankielinen nimeämiskäytäntö sotaa käsittelevillä 

albumeilla Volkslieder ja Alpenpässe. Näistä ensimmäinen kertoo saksalaisista länsirintamalla ja 

puolestaan Alpenpässe käsittelee Itävalta-Unkarin vuoristosodankäyntiä Italian vastaisella 

rintamalla Alpeilla. Valittu näkökulma ilmenee voimakkaasti sanoituksissa. Suoratoistopalvelu 

Spotifyssä Minenwerferillä on yli 11 000 kuukausittaista kuuntelijaa (tilanne 5/2023).48 

Minenwerferin tuotannosta aineistoon on valittu yhteensä viisi kappaletta eli Volkslieder-albumi 

kokonaisuudessaan. Yhtyeen tyylilaji on black metal. 

 
45 https://www.spotify.com/. Luettu 3.5.2023. 
46 https://antichristmagazine.com/1914-interview/. Luettu 15.9.2022. 
47 Keskusvaltojen tärkeitä valtioita olivat esimerkiksi Saksa, Itävalta-Unkari ja Osmanien valtakunta. 
48 https://www.spotify.com/. Luettu 3.5.2023. 

https://www.spotify.com/
https://antichristmagazine.com/1914-interview/
https://www.spotify.com/
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Sabaton on vuonna 1999 Falunissa perustettu ruotsalainen yhtye, joka on vuodesta 2005 eteenpäin 

keskittynyt pitkälti eri aikakausien sotahistorian esittämiseen. Viimeisimmät kaksi albumia, The 

Great War ja The War To End All Wars ovat teema-albumeita ensimmäisestä maailmansodasta. 

Ennen näitä ensimmäinen maailmansota on esiintynyt yksittäisten kappaleiden tasolla. Yhtyeellä on 

suoratoistopalvelu Spotifyssä yli kolme miljoonaa kuukausittaista kuuntelijaa (tilanne 5/2023),49 

joka tekee siitä huomattavasti suositumman verrattuna aineiston kolmeen muuhun yhtyeeseen. 

Sabatonilta olen valinnut yhteensä yksitoista kappaletta käsiteltäväksi. Yhtyeen tyylilaji on power 

metal, joka poikkeaa merkittävästi aineiston kolmesta muusta esittäjästä. 

Scalpture on vuonna 2014 Bielefeldissä perustettu saksalainen yhtye, joka keskittyy ensisijaisesti 

ensimmäisen maailmansodan esittämiseen musiikissaan, pääosin saksalaisesta näkökulmasta. 

Yhtyeellä on suoratoistopalvelu Spotifyssä 5 000 kuukausittaista kuuntelijaa (tilanne 5/2023),50 joka 

kertoo hyvin pienestä kuulijakunnasta. Scalpturelta olen valinnut aineistoon yhteensä kuusi 

kappaletta, kaikki albumilta Eisenzeit. Yhtyeen tyylilaji on death metal. 

1.4 Tutkimusmenetelmä 

Käytän tutkimusmenetelmänä kertomuksen analyysiä. Tutkimuskysymyksen muodon huomioon 

ottaen työssä käsitellään kerronnallisia ratkaisuja, joita aineistossa käytetään esittämään historiaa. 

Kerronnallinen lähestymistapa on luonteeltaan lajityypin analyysi: tässä tapauksessa tyylilaji on 

metallimusiikki ja esiintyvä kerronta aineiston sisäinen historian käyttö. Musiikki on mediana 

instrumentaalikappaleita lukuun ottamatta luonteenomaisesti tekstin ja äänen muodostama 

synteesi, josta yhteiskuntatieteilijä ja professori Juha Suoranta käyttää ilmausta hegemoninen 

muodostelma, koska populaarikulttuuri voi vaikuttaa sen kuluttajiin hyvin moniulotteisesti.51 Hannu 

L. T. Heikkinen puolestaan määrittelee kerronnallisen tutkimuksen seuraavasti: ”Kerronnallinen 

tutkimus tarkoittaa lyhyesti tutkimusta, joka kohdistaa huomionsa kertomuksiin ja kertomiseen 

tiedon välittäjänä ja rakentajana.”52 Määritelmä on hyvin osuva myös tämän tutkimusaiheen 

huomioiden, sillä metallimusiikin esittäjät luovat uusia kertomuksia ensimmäisestä 

maailmansodasta ja välittävät sitä musiikin kautta kuulijoilleen. 

 
49 https://www.spotify.com/. Luettu 3.5.2023. 
50 https://www.spotify.com/. Luettu 3.5.2023. 
51 Suoranta 2015, 294–297. 
52 Heikkinen 2015, 151. 

https://www.spotify.com/
https://www.spotify.com/
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Lähestyn tutkimusaihetta aineistolähtöisesti ja pyrin löytämään kerronnallisia elementtejä ja täten 

(historian) esityksen tapoja aineiston musiikkikappaleista. Ennakko-oletus on, että valittu aineisto 

sisältää historian käyttöä jossakin muodossa. Erittelen historian käytön muotoja ja vertailen 

historian käytön runsautta. Tässä eräänä ohjenuorana on toiminut esimerkiksi seuraava kysymys: 

muodostuuko kappaleen historiallisuus vaikkapa nimen tai lyhyen maininnan perusteella, vai onko 

kyse enemmän kokonaisvaltaisesta, yksityiskohtaisesta tarinasta? Vastaus voi olla toki jotakin tältä 

väliltä, mutta metallimuusikoiden luoma esitys mukautuu joka tapauksessa formaattiin ja 

musiikkikappaleen sisäänrakennettuihin rajoituksiin. Olen tehnyt tietoisen valinnan olla 

välittämättä musiikin tekijöiden intentioista. Muun muassa kirjallisuustieteissä käydään aktiivista 

keskustelua siitä, onko tekijän omilla mielipiteillä merkitystä tulkinnan kannalta. Keskustelussa 

nousee usein esiin ”death of the author”, eli kirjailijan kuolema. Olennaista tämän tutkimuksen 

kannalta on, millainen kuva musiikista välittyy kuulijalle formaatin puitteissa. Tekijän intentioiden 

tarkastelu vaatisi huomattavasti erilaisen tutkimusaineiston käyttöä ja menetelmän muuttamista. 

Kertomuksen analyysistä kirjoittaneen Catherine Kohler Riessmanin mukaan tapahtuman 

kokemisen representaatiossa on viisi tasoa, joista ensimmäisellä eli tapahtumaan osallistumalla 

toimija on osa primaarista kokemusta. Ensimmäisen maailmansodan tapauksessa primaarinen 

kokemus muodostuisi sellaiselle henkilölle, joka olisi ollut mukana sodassa ja olisi itse havainnoinut 

tapahtuneita asioita tai osallistunut niihin. Sen sijaan menneistä tapahtumista lukeminen on vasta 

neljännen tai viidennen tason kokemus. Näillä tasolla toimivat kaikki historiaa käyttävät tahot, koska 

he eivät pysty tavoittamaan historiaa sellaisenaan, vaan joutuvat turvautumaan alkuperäislähteiden 

eli muistijälkien tulkintaan (neljäs taso) tai alkuperäislähteiden pohjalta tuotetun tiedon 

hyödyntämiseen, yleensä akateemiseen historiantutkimukseen (viides taso). Jokaisella tasolla 

tuotetaan uusi tulkinta primaarisesta kokemuksesta.53 Aineiston kappaleet säveltäneillä muusikoilla 

ei kellään voi olla suoraa kokemusta tai ymmärrystä ensimmäisen maailmansodan tapahtumista, 

joka vaikuttaa heidän tapaansa tulkita käyttämäänsä historiallista aineistoa. 

Yli sata vuotta vanhojen historiallisten tapahtumien toisintaminen musiikissa liittyy vahvasti 

muistamiseen. Paula Hamiltonin mukaan sodan muistamisesta on tulossa pitkälti ylisukupolvinen 

ilmiö.54 Koska ensimmäisen maailmansodan kokeneita ihmisiä on elossa enää hyvin vähän, ovat 

muistelijaksi siirtyneet seuraavat sukupolvet. Näillä sukupolvilla on yleensä sotaan vain välillinen 

 
53 Riessman, 9–11, 15. 
54 Hamilton 2010, 300. 
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yhteys ja joka tapauksessa siirtymä sukupolvesta toiseen muuttaa tapaa käsitellä tapahtuneita 

asioita. Muutoksen ovat kokeneet myös käsiteltävät asiat: entistä enemmän nostetaan esiin 

esimerkiksi siviilien ja naisten kokemuksia sotahistoriassa.55 

Kappaleiden sanoituksia voi tutkia oletusarvoisesti kahdella tavalla: kohtelemalla niitä joko runoina 

eli kirjallisuuden tuotteina tai tekemällä analyysin esityksestä.56 Näistä itse hyödynnän ensin 

mainittua tapaa. Kirjallisessa muodossa olevien sanoitusten tutkiminen on tässä suhteessa hyvin 

samankaltaista kuin missä tahansa muussa tutkimuksessa, jossa käsitellään kirjallisia dokumentteja. 

Koska kyse on musiikkiin liittyvästä tutkimuksesta, ei sanoituksia kuitenkaan voi tutkia sellaisenaan 

vaan ne on asetettava kontekstiinsa eli osaksi musiikkia. Sanoitukset eivät esiinny luonnollisesti 

irrallaan, vaan ne ovat keskeinen osa musiikkikappaletta. Tästä syystä käsittelen työssäni myös 

kappaleiden musiikillista puolta eli äänimaailmaa ja musiikin luomaa tunnelmaa. Musiikki on 

pohjimmiltaan auditiivinen kokemus ja kokonaisuudella on valtavan suuri merkitys.57 Jos kappaleen 

äänimaailma on ristiriidassa sanoitusten kanssa, voi se muuttaa tulkinnan suuntaa. Sanoitusten ja 

varsinaisen soitannan lisäksi on huomioitava, jos musiikkikappaleessa on materiaalia muista 

medioista. Muun muassa elokuvien ääniraidat kappaleen alussa tai lopussa voivat toimia 

tunnelmanluojina ja siten vaikuttaa kokonaiskuvaan tulkittavasta kappaleesta. 

Olen taulukoinut tutkimuksen lähdeaineiston ja tyypitellyt sitä sanoitusten aiheen mukaan, joten on 

mahdollista osoittaa tiettyjen aiheiden suosiota tai epäsuosiota. Lisäksi näin pystytään 

muodostamaan aineiston puitteissa esitetty kokonaiskuva eli mitä asioita kuuluu musiikissa 

esitettävään ensimmäisen maailmansodan kaanoniin ja mitä jää tyystin pois. Tämä ajatus liittyy 

vahvasti toiseen alakysymykseen historiakuvan muodostumisesta kappaleiden kuulijalle. 

2  “Hell is a field in France” – ensimmäisen maailmansodan kärsimys 

Sota edustaa aina jonkinlaista kärsimystä. Kärsijänä voi toimia yksilö, jokin kollektiivinen joukko tai 

pidemmälle johdettuna jopa kokonainen kansakunta. Valitsemani aineiston 37 kappaleesta reilu 

kolmannes käsittelee ensimmäisen maailmansodan kärsimystä teemanaan. Tämä ilmenee eniten 

taistelukuvausten kautta, jossa on valittu usein inhorealistinen ja graafinen tapa kuvata sotaa, 

esittäen sodankäynnin kaikkein raadollisimmillaan eli fyysisinä haavoina ja kuoleman kautta. 

 
55 Hamilton 2010, 300–302. 
56 Frith 1996, 158. 
57 Walser 1993, 27. 
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Kuvauksiin on siksi yleensä valittu sodan suurimpia ja tuhoisimpia taisteluita, joissa raadollisuus ja 

kurjuus näkyy selviten. Kappaleiden tapa esittää kärsimys vaihtelee: osa on valinnut tietoisesti 

mikrohistoriallisen58 lähestymistavan ja lähestyy aihetta yksilön kokemusten kautta. Puolestaan 

toisissa kappaleissa halutaan kertoa sodan tarinaa yleisemmin, mutta kollektiivinenkin kärsimys 

muodostuu lopulta yksittäisten kärsimyskokemusten vyyhdistä. 

Graafisella ja suorastaan apokalyptisellä kuvauksella on juurensa vanhemmassa kirjallisessa 

perinteessä, joka oli voimissaan 1800- ja 1900-lukujen taitteessa.59 Apokalyptiset kauheudet 

korostuivat taisteluissa konkreettisesti siellä taistelleille sotilaille, joka laittoi heidät luomaan 

määritteleviä kuvauksia ensimmäisestä maailmansodasta niin kuvataiteessa kuin 

kirjallisuudessakin. Tunnetuimmat teokset ovat yhä merkittäviä mielikuvien rakentajia, huolimatta 

siitä, että aiheesta on tehty myös paljon historiallista tutkimusta.60 Muusikot, jotka kuvaavat 

ensimmäisen maailmansodan kauheuksia, ovat osa tätä samaa taiteilijoiden jatkumoa, mutta 

heidän kosketuspintansa sotaan on erilainen ja selvästi etäisempi kuin siellä taistelleiden sotilaiden. 

Kuvatun kärsimyksen luonne voi olla sekä psyykkistä että fyysistä. Fyysiset vammat aiheuttivat 

voimakasta kipua ja pahimmassa tapauksessa muuttivat sotilaan elämää pysyvästi, esimerkiksi 

amputoitujen raajojen takia. Psyykkinen sodasta aiheutunut kärsimys nousi suuremmin 

keskusteluun ilmiöksi tunnistetun ”kranaattikauhun” (engl. shell shock) myötä ensimmäisessä 

maailmansodassa. Tunnistamisesta huolimatta ajan sotilaspsykiatrian keinoin ei osattu reagoida 

sotilaiden kokemiin oireisiin riittävän tehokkaasti. Usein psyykkisesti vammautuneet sotilaat vain 

todettiin lääkärintarkastuksessa terveiksi ja palautettiin suoraan rintamalle. Jälkikäteen on arvioitu, 

että noin neljännes kaikista rintamalle lähetetyistä brittisotilaista kärsi jonkinlaisista psyykkisistä 

oireista. Psyykkiset oireet edustavat universaalia kärsimyksen muotoa sen yleisyyden vuoksi 

kaikkien sotaa käyvien armeijoiden keskuudessa.61 Sotaa käsittelevässä musiikissa fyysinen ja 

psyykkinen kärsimys kulkevat käsi kädessä, joskin psyykkinen puoli nousee useammin esiin 

määrittävänä tekijänä. Monissa kuvauksissa fyysinen kipu on vain tilapäinen välittäjä lopulliselle 

psyykkiselle kivulle. Muistamme nykyäänkin sotilaiden kokeman psyykkisen kärsimyksen myös 

 
58 Mikrohistorialla tarkoitetaan tutkimustraditiota, jossa tutkimuskohteet ovat pieniä yksiköitä suurten sijaan (vrt. 
makrohistoria). Sotahistoriassa tämä useimmiten tarkoittaa yksittäisten sotilaiden näkökulman hyödyntämistä. 
Mikrohistoriasta lisää ks. Magnusson & Szijarto: What is Microhistory? Theory and Practice (2013). 
59 Winter 1998, 146. 
60 Winter 1998, 145–146; Eksteins 2014, 322-326. 
61 Winter 1998, 52-54. 
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populaarikulttuurin tuotteissa ironisesti juuri siksi, koska sotilaat itse joutuivat (ja joutuvat edelleen 

2000-luvulla käytävissä sodissa) jälkikäteen muistelemaan kokemiaan asioita vastentahtoisesti. 

2.1 Suurtaistelut kärsimyksen ilmentäjänä: 1916-1917 

Ensimmäinen maailmansota alkoi kesällä 1914 ja sen odotettiin loppuvan nopeasti. Sodankäynnin 

pitkittyminen pakotti sotaa käyviä valtioita muuttamaan lähestymistapaansa ja miettimään 

resurssien käyttöä kauaskantoisemmin. Vuoden 1915 aikana sodankäynti alkoi selvästi muuttua, 

kun myöhemmälle sodalle ominaiset juoksuhaudat kaivettiin länsirintamalle ja piikkilanka-aitojen 

verkko vedettiin rintamalinjojen väliin. Sotilasstrategisesti osapuolet pitivät tärkeänä, ettei pelkkään 

puolustussotaan voitaisi valmistautua, vaan joukkojen täytyisi pystyä myös kunnolla 

hyökkäämään.62 Vuosi 1916 sinetöi tämän jo edellisenä vuonna alkaneen muutoksen. Erityisesti 

Saksan suunnalta pyrittiin siirtymään länsirintamalla kulutussodankäyntiin, jolla kirjaimellisesti 

”vuodatettaisiin Ranska kuiviin”. Saksalainen kenraali Falkenhayn oli todennut tämän jo toimivaksi 

strategiaksi aiemmissa taisteluissaan itärintamalla. Taktiikka perustui moraalisesti tärkeiden 

alueiden valtaamiseen, joita Ranska yrittäisi väkisin vallata takaisin niiden merkityksen vuoksi. 

Esimerkiksi Verdunissa oli heikot sotilaalliset puolustukset, mutta Ranskan sotilasjohto joutui 

paineen alla puolustamaan aluetta Saksan hyökkäykseltä.63 

2.1.1 Muuttuva sota 

Scalpturen kappale Hell is a Field in France (2020)64 käsittelee tätä sodankäynnin muutosta vuodesta 

1916 eteenpäin, keskittyen länsirintamaan Ranskassa: 

“And thus it begins / 

Year 1916 / 

Full scale offensives / 

The world had never seen” 

Mainitut suuren mittakaavan taistelut viittaavat hyvin todennäköisesti kahteen vuonna 1916 

Ranskassa käytyyn suurtaisteluun Sommessa ja Verdunissa,65 joita leimaavat suuret kuolinluvut ja 

epäinhimillinen, pitkittynyt kärsimys. Esimerkiksi Verdunin taistelu kesti lähes koko vuoden ajan. 

 
62 Audoin-Rouzeau 2016, 67-68. 
63 Howard 2007, 76. 
64 Scalpture. Eisenzeit. FDA Recods FDA144CD, 2020. 
65 Verdunin taistelun käsittelystä ks. sivut 20–28. 
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Taistelussa tapahtunut kärsimys asetetaan yleisempään tarkasteluun eikä keskity selvästi 

kumpaankaan taisteluun yksittäisenä ilmiönä. Kappaleen puhuja on rintamalla oleva sotilas, jonka 

puheissa ilmenee voimakasta epätoivoa: 

“Despite the heavy fire / 

Despite of all concern / 

Despite the lack of progress / 

Hundred thousands burn” 

Suurtaistelut vuosina 1916–1917 vaativat satoja tuhansia ihmishenkiä. Puhujan kuvailu luo 

mielleyhtymän lopun aikoihin ja kristinuskon kuvaamaan helvettiin. Vuonna 1916 käydyissä 

suurtaisteluissa eritysesti tykistötulella oli merkitystä ja kranaattien jatkuva moukarointi 

taistelukenttien maaperään muutti maastot suorastaan painajaismaiseksi ja vaikeakulkuiseksi, 

erona länsirintaman aiempiin taisteluihin sodan alkuvuosina.66 Kappaleessa kuvatun hyökkäyksen 

tavoitteena on ”mennä helvetin porttien läpi”. Tässä vaiheessa jopa itse Saatana mainitaan (myyttiin 

nojaten nimellä Lucifer), jonka reaktio kertoo täysin sen, miten huonossa asemassa hyökänneet 

sotilaat olivat: 

“Even Lucifer's ashamed and / 

Turns himself away” 

Loppua kohden siirrytään kuvaamaan hitaasti maatuvia ruumiita pitkin ei-kenenkään-maata. 

Termillä tarkoitetaan juoksuhautojen väliin jäänyttä joutomaata, joka ei virallisesti ollut 

kummankaan osapuolen hallussa, siinä missä juoksuhaudoissa sijaitsivat hallitut asemat. Sodan 

kontekstissa käsitteen kiteytti Sir Ernest Swinton jo vuonna 1914.67 Ruumiit tulevat puhujan mukaan 

osaksi ”paikkaa, joka on helvettiä pahempi.” Hell Is A Field In France pysyttelee kuvailuissaan hyvin 

yleisellä tasolla, eikä ajoitu tai paikannu tiettyyn hetkeen, mutta luotu tunnelma viitoittaa tietä myös 

muille vastaaville kappaleille. 

Vuoden 1916 yleisiä tunnelmia jatketaan kaihoisassa muistelukappaleessa Green Fields in France.68 

Aineistossani cover-version esittää yhtye 1914, alkuperäisen esittäjän ollessa Eric Bogle. Green 

 
66 Howard 2007, 77. 
67 Persico, Joseph E. Eleventh hour. 
68 1914. Where Fear And Weapons Meet. Napalm Records NPR1068CD, 2021. 
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Fields in France on albumin Where Fear And Weapons Meet (2021) päätöskappale ja se on 

pituudeltaan lähes 11 minuuttia. Alkuperäinen levytys on sekin verrattain pitkä, noin 6 ja puoli 

minuuttia ja tätä on sitten cover-versiossa laajennettu omaan tyyliin sopivasti. Sanoituksiltaan 

cover-versio seuraa uskollisesti alkuperäistä levytystä, pituus puolestaan selittyy pidemmillä 

instrumentaaliosuuksilla kappaleen alussa sekä säkeistöjen välissä. 

1914:n versio alkaa melankolisella säkkipillimelodialla, jota soitetaan puolentoista minuutin ajan. 

Soitto muuttuu heti tämän jälkeen hitaaksi ja raskaaksi poljennaksi, kun laulu alkaa: 

”Well, how do you do, young Willie McBride? / 

Do you mind if I sit here down by your graveside? / 

And rest for a while in the warm summer sun / 

I've been walking all day and I'm nearly done” 

Kappaleen puhuja on henkilö, joka vierailee kesäaikaan Ranskassa ja käy vuonna 1916 kaatuneen 

sotilaan Willie McBriden haudalla. Puhuja pohtii tämän kuolemaan johtaneita olosuhteita ja toteaa 

McBriden hautakiven perusteella hyvin nuoreksi kaatuneeksi, vain 19-vuotiaaksi. Koska hautakivi 

jättää paljon arvailun varaan, käy puhuja mielessään monia erilaisia ajatuksia siitä, millainen hän oli 

eläessään. Ensimmäisenä hän miettii McBriden hautajaisia: 

“Did they beat the drum slowly, did they play the life lowly? / 

Did they sound the death march as the lowered you down? / 

Did the band play The Last Post in chorus? / 

Did the pipes play the Flowers of the Forest?” 

Sotilashautajaisiin liittyy tiettyjä vakiintuneita perinteitä rituaalien ja musiikin suhteen. Mainittu The 

Last Post on brittisotilaiden hautajaisissa usein soitettu torvisoitto, jolla tehdään kunniaa vainajalle. 

Puolestaan Flowers of the Forest on alkujaan skotlantilainen kansansävelmä ja sota-aiheinen runo, 

joka perustuu 1500-luvun historiaan. Myös nimen perusteella voisi päätellä, että McBride olisi ollut 

skotlantilainen tai kenties irlantilainen sotilas. Eric Boglen ollessa alkujaan skotlantilainen itsekin, 

tuntee hän sanoittajana ja alkuperäisenä säveltäjänä kulttuurisen kontekstin, jossa Willie McBriden 

kuolemaa olisi käsitelty. Hautajaispohdinnan myötä puhuja alkaa ajatella vainajan mahdollisia 

läheisiä: 
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“Did you leave a wife or sweetheart behind / 

In some faithful heart is your memory enshrined? / 

Although you died back in 1916 / 

In that faithful heart are you forever nineteen?” 

19-vuotiaana kaatuneella sotilaalla on ollut hyvin todennäköisesti joku, joka on jäänyt häntä 

kaipaamaan. Sotilaat ovat yhtä lailla ihmisiä, joilla on elämä siviilissä poissa rintamalinjoilta ja tämä 

tekee osin nuoren vainajan kohtalon niin traagiseksi. Puhuja murehtii, tullaanko häntä vielä 

muistamaan. Jos McBride elikin yksin eikä hänellä ollut läheisiä, jää hän historiaan (hautakivestään 

huolimatta) kenties nimettömäksi valokuvaksi kehykseen, sillä tätä kyseistä hautaa ei osata yhdistää 

nimettömiin kasvoihin. 

Kappaleessa mainitaan kesäpäivän kauneus muutamaan otteeseen, jolla pyritään luomaan 

vastakkainasettelua murjotuille ja kurjille taistelukentille sodan aikana, jotka muistuttivat osalle 

sotilaista vieraita, outoja ja ahdistavia maailmanlopun maisemia. Puhuja mainitsee kaasun, 

piikkilanka-aidat ja tykit muistellessaan sotaa. Niitä ei samoilla seuduilla enää ole, mutta koetusta 

kärsimyksestä ja kuolemasta muistuttavat jälkikäteen hautaristien rivistöt. Puhujan silmin 

hautausmaan näky on niin vaikuttava, että luo hänessä surumielisen ajatuksen teurastetusta ja 

turmioon ajetusta sukupolvesta. Koko sukupolvea koetellut kärsimys yhdistyy toisinaan kadotetun 

sukupolven käsitteessä, koska suuri osa tämän sukupolven miehistä värvättiin armeijoihin ja koki 

sodan henkilökohtaisesti taisteluissa. Aivan kappaleen lopussa esitetään suorasanaista kritiikkiä 

sotaa kohtaan: 

”Ah young Willie McBride, I can't help wonder why / 

Do those that lie here know why did they die? / 

And did they believe when the answered the cause / 

Did they really believe that this war would end wars?” 

Puhuja kyseenalaistaa aikalaisodotukset ja kaikki puheet ”sodasta, joka lopettaisi kaikki sodat”. 

Kritiikissä nousee siis esiin sodan mielettömyys, sen tarpeettomuus ja hinta, jonka sota vaati. Vaikka 

keskiössä onkin Willie McBriden hauta, on hän osana hautaristien rivistöä, vain yhdellä 

hautausmaalla monista ympäri maailmaa. Kappale on tarkoituksella sävelletty hyvin koskettavaksi 
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ja sen sodanvastainen viesti on helposti ymmärrettävissä. Historian käyttö on itsessään melko 

vähäistä, ja viittaukset pysyvät vuosiluvun tasolla. 

Aineistossa on kaksi kappaletta, joita ei voida selvästi ajoittaa tai paikantaa. Ensin käsittelen 

Minenwerferin kappaleen Wrapped In A Barbed Wire69, joka on albumin Volkslieder (2010) 

avausraita. Olen päättänyt käsitellä kappaleen tässä kohtaa, koska siinä käytetään samanlaista 

kuvausta kuin muissa vuosien 1916-1917 taistelukuvauksissa ja on todennäköistä, että haettu 

tunnelma perustuu näihin taisteluihin. 

“Amongst the rubble / 

The whistle blows and we go over the top / 

The cries of dying men and the raining of artillery shells / 

In lands devastated by warfare” 

Kappaleen alussa kuvaillaan tuhoutunutta maastoa ja sen kaoottista tunnelmaa. Kuolevien 

sotilaiden huudot on erikseen mainittu kuuluvan tykistötulen keskellä. Kappaleen tarkempi kuvaus 

liittyy kuitenkin piikkilanka-aitoihin, joita pystytettiin pitkin taistelukenttää. Puhujan toivottomuus 

ja tuska näkyy hänen tavassaan kuvailla piikkilankoja. Puhuja kuvailee aitojen verkkoa 

”murtumattomaksi linnakkeeksi” sekä ”helvetilliseksi”. Kuvaus kytkeytyy vahvasti yleisiin lopun 

aikojen kuvauksiin, joskaan maisema ei ole yliluonnollinen, vaan arkipäiväinen maalaismaisema. 

Tämä leimaa erityisesti ensimmäisen maailmansodan apokalyptisia kuvauksia, joissa 

elinkelpoisesta ympäristöstä muuttuu ihmisen toiminnan seurauksena jotakin aivan muuta.70 

Tavanomainen maalaismaisema on siis taisteluiden myötä muuttunut kärsimyksen kentäksi, jonka 

yhtenä ilmentäjänä on kappaleessa voimakkaasti kuvailtu piikkilankojen verkko.  Kertosäkeessä 

puhuja on kietoutuneena piikkilanka-aitoihin kappaleen nimen mukaisesti, eli hän on edennyt 

hyökkäykseen ja joutunut ryömimään aitaverkon läpi. Toisen säkeistön kuvaus liittyy fyysiseen 

kipuun ja sen graafiseen käsittelyyn: 

  

 
69 Minenwerfer. Volkslieder. Omakustanne, 2010. 
70 Winter 1998, 159. 
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“Entangled in rusted wire / 

Pulling the skin from the flesh / 

Writhing in agony / 

Squeezing the blood from the veins” 

Yksityiskohdilla on tarkoitus järkyttää kuulijaa. Ihmiskehoon kohdistuva tarkkaan kuvailtu väkivalta 

on myös tyypillinen sanoitusten aihe death metal -musiikissa.71 Minenwerfer edustaa tyylilajinsa 

puolesta black metallia, mutta vaikutteet voivat kulkea musiikkityylien yli, kuten tässä tapauksessa. 

Shokeeraavilla kuvauksilla pyritään muistuttamaan kuulijaa sodan kauhuista ja menneiden 

sukupolvien kärsimyksestä tai uhrauksesta, jota ei saisi unohtaa. Kipua kuvaamalla 

metallimusiikkiyhtyeet luovat samalla vahvan sodanvastaisen viestin. Seuraavat sanoitukset tuovat 

uusia nyansseja kivun kuvaukseen: 

“Spilling the blood gloriously / 

Onto the battlefield / 

The coils of spines / 

Reach out as Satan's arms” 

Vaikka puhuja vuodattaa verta, hän ajattelee sen olevan kunniakas teko eikä ilmaise kokemaansa 

kipua. Toisaalta tekstistä on vaikea päätellä, onko tämä tarkoitettu vakavaksi vai ironiseksi 

huomioksi eikä murinalaulusta voi juuri päätellä tällaisia nyansseja. Jos puhuja on vakavissaan, ei 

hänen kunniansa kohdistu edustamaansa valtioon tai kansakuntaan, vaan Saatanaan. Estetiikka 

liittyen Saatanaan on esillä myös albumin muissa kappaleissa, erityisesti Teufel mit Unsissa.72 Jos 

puhuja on menettänyt täysin uskonsa Jumalaan, saattaa hän syvän epätoivonsa hetkellä hakea 

tämän vastavoimasta Saatanasta tukea. Maininta on mahdollinen vertaus siitä, kuinka sota 

muuttaa ihmistä pysyvästi ja tämä tukisi sodanvastaista sanomaa. 

Yhtä lailla vuosien 1916–1917 yleisissä tunnelmissa pysyttelee Scalpturen Eisenzeit (2020).73 

Kyseessä on samannimisen albumin nimikkoraita, jolla pyritään tiivistämään sotaan liittyviä yleisiä 

 
71 Tunnetuimpia esimerkkejä on yhdysvaltalainen Cannibal Corpse, joka hyödyntää graafista väkivaltaa paitsi 
sanoituksissaan, myös tunnusomaisesti levynkansissaan. 
72 Ks. luku 3. 
73 Scalpture. Eisenzeit. FDA Recods FDA144CD, 2020. 
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ajatuksia yhden kappaleen muotoon. Tietynlainen sodan alkuun liittyvä tunnelma voidaan 

kuitenkin sulkea pois, sillä sanoitusten perusteella taisteluja on käyty jo useita: 

“Time is cast in iron / 

There's no turning back / 

Every offensive follows / 

a counter attack” 

Aika on taottu kiinni rautaan eli se ei etene. Tunnelman kuvaus perustuu vahvasti länsirintaman 

paikallaanpysyvyyteen ja ennen kaikkea vuosien 1916–1917 tapahtumiin, jossa suurtaistelut eivät 

välttämättä muuttaneet tilannetta kummankaan osapuolen eduksi, mutta äärimmäisen kova hinta 

maksettiin kaatuneiden hengissä. Kappaleen puhuja on rivisotilas, joka on kokenut kauheuksia, 

mutta pitää jämäkästi kiinni viimeisistä taistelutahdon rippeistään: 

“Mass extermination / 

The price for a mile / 

And yet the cause / 

Still seems worthwhile” 

Voi olla, että kyseessä on puhtaasti henkilökohtainen vakaumus tai puhuja saattaa olla niin hyvin 

sisäistänyt oman valtionsa propagandan, että siitä irtaantuminen ja sodan kyseenalaistaminen 

muuttuu yllättävän vaikeaksi. Scalpture tekee tässä kohtaa kappaletta intertekstuaalisen 

viittauksen toiseen myös valitsemassani aineistossa esiintyvään musiikkikappaleeseen, nimittäin 

Sabatonin Price of a Mileen vuodelta 2008. Passchendaelen historiaa käsittelevän kirjallisuuden 

perusteella lausahdus ei vaikuta olevan ainakaan aikalaisten sanomaa, vaan on myöhempää perua. 

Scalpture julkaisi albuminsa Eisenzeit vuonna 2020, eli Price of a Mile on äärimmäisen 

todennäköisesti tullut kappaleen sanoittajalle vastaan jossakin asiayhteydessä ja tätä kautta 

maininta poimittu osaksi kappaletta. 

Muillekin aineiston kappaleille tyypilliseen tapaan, puhujan sanoissa esiintyy vahvaa epätoivoa 

suuren voiman edessä. Uhka ei ole pelkästään vastapuolen aiheuttama tuho, vaan taistelukentällä 

vallitseva yleinen kaaos. Kärsimyksen sotilaalle aiheuttaa normaalista poikkeava tila. Konfliktin 

tyyppinä kappaleessa on selvemmin ihminen vastaan luonto, koska kuvaukset sodankäynnin 
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tuhoista rinnastetaan melko suoraan luonnonilmiöihin kielikuvien kautta. Puhuja muun muassa 

kuvailee, kuinka kaikki elävä kuolee rautasateessa.74 Vastaavat kielikuvat olivat jo aikalaisten 

käytössä, esimerkiksi saksalainen ensimmäisessä maailmansodassa länsirintamalla taistellut sotilas 

ja kirjailija Ernst Jünger käytti jopa teoksensa Teräsmyrskyssä (1920) alkukielisessä nimessä 

rinnastusta ukkosmyrskyyn (In Stahlgewittern). Viittaus aikalaiskäsitteistöön on mahdollinen 

nyökkäys Jüngerin teoksen suuntaan. Luonnonilmiöihin viittaaminen 2000-luvun 

musiikkikappaleessa on ympäristöhistorian ja ilmastomuutoksen valossa ajankohtaista ja on 

todennäköisesti omalta osaltaan vaikuttanut sanoitusten syntyyn. Ei ole kuitenkaan todennäköistä, 

että kappale olisi suora ilmastonmuutokseen liittyvä protesti, koska vastaavaa viestiä ei selvästi 

sanoitustekstistä löydy. Kuulija keskittyy kappaletta kuunnellessaan teemoista historiaan ja sotaan. 

Myöhemmin kappaleessa mainitaan Vosges nimeltä paikkana, joskin vain antamaan kuulijalle 

suuntaa rintamalinjan sijainnista Länsi-Euroopassa: Vosgeesien vuoristosta Belgian rannikolle. 

Puhujan mielessä ei ole isänmaallisuus tai kunnia, vaan ainoa häntä pystyssä pitävä asia on hänen 

taistelutoveriensa läsnäolo: 

“Not for honour / 

Not for pride / 

But the comrade / 

To our side” 

Sotilasyhteisössä vietetty aika rakentaa useimmiten voimakasta koheesiota ihmisten välille. 

Erityisen painavaa edellä mainittu sanoma on silloin, jos taistelutoverit, joihin puhuja viittaa, ovat 

vielä lisäksi paikallisia tuttuja jo siviilielämästä. Paikallisesti muodostetuilla joukoilla oli selvästi 

korkeampi moraali johtuen sotilaiden läheisistä suhteista.75 Puhuja kamppailee voimakkaasti 

kohtaamiensa tuhojen edessä, mutta luottaa vankasti taistelutovereihinsa ja se pitää hänet 

järjissään. Tämä kertoo sotilaiden ihmisyydestä ja luontaisista tarpeista, joka tekee niin ikään 

kuvauksesta traagisemman. Kuvauksessa sota ilmenee ihmiselle luonnottomana ja 

epämiellyttävänä tilana eli sanoituksilla pyritään vastustamaan sotaa. Sodan tavoitteet halutaan 

nähdä valtionjohdon intresseinä, joita rivisotilas ei pidä minkään arvoisena. 

 
74 Alkutekstissä käytetty ilmaus on ”iron hail”. Sanan hail voi kääntää tässä asiayhteydessä raesateeksi. 
75 Watson 1998. 
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2.1.2 Verdunin taistelu 

Verdunin taistelu oli ensimmäisen maailmansodan pisin ja yksi tuhoisimpia taisteluita, joka käytiin 

Koillis-Ranskassa Verdun-sur-Meusen (vuodesta 1970 vain Verdun) kaupungin linnoitetussa 

lähimaastossa. Taistelu alkoi 21. helmikuuta 1916 ja se kesti kokonaiset 302 päivää aina joulukuuhun 

1916 saakka.76 Verdunin kärsimystä voi tarkastella eri näkökulmista, eikä se painotu selvästi tiettyyn 

osapuoleen. Taistelun suuruuden vuoksi useimmat tulkinnat keskittyvät pienemmälle 

paikallistasolle, kuten 1914-yhtyeen kappale Verdun (2015)77: 

“Like scum of earth, like dust on shoes / 

 I see the walls of Fort Douaumont / 

Despair, despond / 

 despair, despond” 

Fort Douaumontin maininta on kappaleen ensimmäinen historiaviittaus kappaleen nimen jälkeen, 

joka vahvistaa kappaleen olevan kertomus Verdunin taistelusta. Fort Douaumont oli yksi Verdunia 

ympäröivistä linnakkeista, joista taisteltiin ankarasti Verdunin taistelun yhteydessä.78 Viittauksella 

sidotaan kappale tarkkaan paikkaan tiettyyn aikaan ja asetetaan näyttämö sen tuomalle 

tunnelmalle. Kappaleen puhuja kertoo näkevänsä Fort Douaumontin muurit, joka kertoo puhujan 

olevan todennäköisesti hyökkääjä. Koska muurien näkemiseen liittyy puhujan osalta voimakasta 

epätoivoa, tarkastellaan asiaa selvästi ranskalaisen hyökkääjän näkökulmasta. Vähin vaivoin 

tapahtunut saksalaisten suorittama Fort Douaumontin valtaus ei sopisi tähän epätoivoiseen 

tunnelmaan millään lailla. Linnaketta hallussaan pitävä osapuoli vaihtui siis taistelun aikana 

muutaman kerran. Saksalaisten hyökkäyksessä linnake saatiin nopeasti ja vähin vaivoin valloitettua, 

kun taas ranskalaisten yritys ottaa linnake takaisin kesti kuukausia, mukaan lukien epäonnistuneen 

yrityksen toukokuussa 1916. Tässä taistelussa linnakkeesta kuoli yli 5000 ranskalaista sotilasta.79  

Äänimaailmansa puolesta kappale alkaa hyvin hitaasti ja laahaavasti. Ensimmäinen säkeistö 

lauletaan käytännössä hiljaa kuiskaten ja jälkimmäisen despond-sanan kohdalla kappale muuttuu 

aggressiivisemmaksi, kun tempo nousee. Kuiskaava laulutekniikka vaihtuu äärimetallille tyypilliseen 

 
76 Jankowski 2014. 
77 1914. Eschatology of War. Archaic Sound, 2015. 
78 Jankowski 2014. 
79 Jankowski 2014, 121. 
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murinalauluun. Tempon noustessa myös sähkökitara on mukana voimakkaammin kuin ensimmäisen 

säkeistön kohdalla. Kertosäkeen jälkeen kappale hidastuu alkuakin hitaampaan tempoon, mutta se 

palaa nopeutettuun tempoon, joka sitten jatkuu kappaleen loppuun asti. Ensimmäisen säkeistön 

sanoituksissa esiintyvää epätoivoa korostaa juuri hyvin hidas tempo ja kuiskattu laulu, kun taas 

taistelun tuhoisuutta ja kaoottisuutta korostaa aggressiivisempi osa kappaletta soitettuna 

nopeammalla tempolla. Kaaos ja epätoivo eivät ole ristiriidassa, koska ensimmäinen aiheuttaa 

selvästi jälkimmäisen. 

Kappaleen kertosäettä edeltävä osio vie sen juonta eteenpäin tuomalla muutoksen: 

“The shrapnel rain wrapped me; it falls hard washes me away /  

My world remained without light; the leaden clouds filled the sky” 

Säkeistössä kuvataan tykistötulta ”srapnellisateen” muodossa, viitaten Shrapnel-ammustyyppiin. 

Puhuja kertoo, kuinka tämä pyyhkii hänet pois, viitaten selvästi siihen, että hän kuolee tässä 

vaiheessa kappaletta. Tätä tukee se, että seuraavat säkeet jatkuvat menneessä aikamuodossa. 

Kertosäkeessä käsitellään kuolemaa vertauskuvallisesti, joskin ”kuolleena herääminen” mainitaan 

myös suoraan: 

“Got the light? / 

 And woke up dead / 

 God of light?” 

Viimeisessä säkeistössä jo kuollut puhuja puhuttelee kuulijaa, joka asetetaan ensimmäisen 

maailmansodan sotilaan saappaisiin: 

“You will be exterminated, don’t even try / 

 Your life will be trampled down in Verdun’s mud / 

Fairness does not exist, and you're just a piece of meat / 

In the grinder of senseless war” 

Puhuja kertoo, että yksittäisen sotilaan teoilla ei ole merkitystä ja kuinka kuulijan kuolema on 

väistämätön. Kuolema päättää jokaisen ihmisen elämän jossakin vaiheessa, mutta väistämättömän 

kuoleman teema liittyy erityisesti traagisuuteen ja ennenaikaisuuteen. Sotilaat ovat yleensä nuoria 
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miehiä, joilla on oletusarvoisesti useita elinvuosia jäljellä. Vain niukasti täysi-ikäisen sotilaan 

väistämätön kaatuminen kertoo menetetystä potentiaalista ja on yksittäisen henkilön kuolemaa 

laajempi asia. Jos sotilaalla oli puoliso, mahdolliset tulevat lapset jäävät syntymättä. Jos hänellä oli 

lapsia, saattavat he jäädä orvoiksi.80 Siviilityöhön ei välttämättä löydetä korvaajaa myös muiden 

kuolleiden nuorten tähden ja paikallisyhteisö kärsii. 

Verdunin taistelussa kuoli tai haavoittui kummallakin osapuolella noin 375 00081 sotilasta, joten 

viittaus väistämättömään kuolemaan perustuu kyseisen taistelun erityisen tuhoisaan luonteeseen. 

Taistelun paikkaan viitataan uudelleen mainitsemalla Verdunin muta, johon kuulijan ”elämä 

talloutuu”. Vertauskuvallisesti taistelua kutsutaan myös mielettömän sodan lihamyllyksi, joka 

jälleen kerran tukee mittavaa kaatuneiden määrää ja antaa vahvan kannanoton sodan 

järjettömyydestä. Maininta on myös suora viittaus historiaan, sillä jo jotkin aikalaiset kutsuivat 

Verdunia ”maailman teurastamoksi”.82 Kappale varsinaisesti päättyy aiemmin käsiteltyyn 

kertosäkeeseen, mutta sen aivan lopussa esiintyy viimeinen historian käytön muoto. Kappaleessa 

lainataan ranskalaista ensimmäisen maailmansodan aikaista sotalaulua Verdun! On ne passe pas 

muutaman kymmenen sekunnin ajan. Lainattu kappale on luonteeltaan kansallistuntoa kohottava 

ja ylevä, mikä luo voimakkaan kontrastin synkän metallimusiikin ja kuorolaulun välille. Vapaasti 

käännettynä On ne passe pas tarkoittaa voitokasta Verdunia. Laulun mukaan kyseessä on paikka, 

jossa ranskalaiset pitivät pintansa. Taistelu oli ranskalaisille moraalisesti tärkeä alueen historiallisen 

merkityksen vuoksi.83 

Myös yhdysvaltalainen yhtye Minenwerfer on käsitellyt Verdunia osuvasti nimetyssä kappaleessa 

The Battle of Verdun (2010)84, joka on yli 19 minuuttia pitkä. Volkslieder-albumin pisimpänä 

kappaleena voidaan sanoa, että tälle kyseiselle kappaleelle on annettu selvästi painoarvoa ja 

keskeinen asema verrattuna muihin kappaleisiin. Lisäksi albumin kappaleiden järjestyksessä The 

Battle of Verdun sijoittuu viimeiseksi. 

The Battle of Verdun alkaa aggressiivisella soitannalla, jota taustoittaa nopea, blast beat -tyylinen85 

rumpukomppi, jatkuen useamman minuutin. Varsinainen laulu vielä tässä vaiheessa ala, mutta 

 
80 Aiheesta enemmän ks. sivu 40 ja Winter 1998. 
81 Jankowski 2014, 116–117. 
82 Jankowski 2014, 249. 
83 Howard 2007, 76–77. 
84 Minenwerfer. Volkslieder. Omakustanne, 2010. 
85 Blast beat tarkoittaa rumpukomppia, jossa soitetaan nopealla tempolla kuudestoistaosanuotteja. 
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ihmisääntä esiintyy yhtä lailla laulajan tuottamana rääkäisyjen ja huudahdusten muodossa, 

kuvastaen sotaan liittyvää kärsimystä ja epäinhimillistä tuskaa. Ensimmäiset sanat alkavat synkillä 

kuvailuilla sateesta ja mätänevistä ruumiista. Puhuja kertoo apaattiseen sävyyn taistelun jatkuneen 

jo kauan ja ei usko sen loppuvan: 

”This battle will never end / 

already a hundred thousand dead”. 

Tämän jälkeen kappaleessa viitataan ensimmäisen maailmansodan kontekstin kautta myös 

vanhempaan historiaan ja kansainvaellusaikaan hunnien maininnalla. Maininta on oleellinen, koska 

britit käyttivät saksalaisista hunnit-pilkkanimitystä osana omia propagandatoimiaan ensimmäisessä 

maailmansodassa. Nimityksen alkuperä on Saksan keisari Vilhelm II:n puheessa, jossa 

boksarikapinaa kukistamaan lähteneitä sotilaita kehotettiin samanlaiseen armottomuuteen kuin 

hunneja aikanaan. Saksalaisen näkökulman vuoksi rinnastus hunneihin liittyy enemmän keisarin 

puheeseen kuin haukkumasanaan.  

”We’re supposed to bleed France dry / 

 have we been taken for fools?” 

Ranskan vuodattaminen kuiviin kulutussodankäynnin keinoin viittaa kenraali Erich von Falkenhaynin 

ajamaan uuteen sodankäynnin taktiikkaan, joka pakottaisi tässä tapauksessa Ranskan tekemään 

merkittävän uhrauksen. Falkenhaynin näkökulmasta olosuhteet olivat vahvasti saksalaisten 

puolella. Hän oli jopa varannut erilliset joukot torjumaan ranskalaisia avustavia brittijoukkoja, jotta 

suurin mahdollinen tuhovoima saavutettaisiin.86 Kulutussodankäynti sanana esiintyy suoraan 

käsiteltävässä kappaleessa jo aiemmin, kun kuvaillaan taisteluun lähteneiden sotilaiden kokemusta: 

”We’re just but men / 

 Sent into a meat-grinder / 

 In a war of attrition /  

No one can win”. 

 
86 Howard 2007, 76; Afflerbach 2014, 35. 
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Kappaleen hetkessä taistelua on jo käyty jonkin aikaa, koska sen mielettömyys on kirkastunut 

rivisotilaille, päätellen puhujan käyttämistä sanoista. Tässä yhteydessä lihamylly sanana on lisäksi 

aikalaisviittaus, jota käytetään hyvin samalla tavalla kuin 1914:n kappaleessa Verdun kuvaamaan 

taistelun mielettömyyttä ja tuhoisuutta. Yhtä lailla aikalaisviittaus ja näin ollen historian käyttöä on 

lausahduksen ils ne passeront pas maininta eräässä säkeessä. Minenwerfer ja 1914 ovat molemmat 

selvästi poimineet taisteluun liittyviä ikonisia piirteitä ja käyttäneet näitä elementtejä sanoitustensa 

inspiraationa. Lausahdus nostetaan sanoituksissa epätoivon merkkinä ja osoituksena ranskalaisten 

voimakkaasta vastarinnasta: suunniteltu kulutussodankäynti ei onnistu, jos kumpikin osapuoli 

joutuu osaksi kuoleman kierrettä. Kappaleen puhuja pohtii mitä totuus on, kuin ymmärtääkseen, 

ettei mitään voittoa saksalaisille ei olisikaan saavutettavissa ennakko-oletuksista huolimatta. 

Kappaleen puolenvälin kohdalla puhujan apaattisuus muuttuu entistä vahvemmin voimakkaaksi 

epätoivoksi ja ahdistukseksi. Sanoituksissa esitellään voimakasta tykistötulta mainitsemalla 40 

miljoonaa kranaattia, jotka iskeytyvät taistelukentälle. Puhuja on tähän mennessä menettänyt 

täysin halunsa elää ja anelee ainoastaan mahdollisuutta kuolla: 

”God take me / 

 from this hell / 

 I want to die / 

please take me”. 

Kuten odottaa saattaa, puhujan toive toteutuu varsin pian tämän jälkeen. Sanoituksissa kuvaillaan 

kuinka pistin lävistää puhujan rinnan. Puhujan kuoleman jälkeen sanoitukset jatkuvat hyvin ironisen 

kuolinilmoituksen tai muistokirjoituksen tavoin, jossa kuvaillaan minämuodossa puhujan 

kokemusta, tai sitten puhuja jatkaa puhumista kuolemansa jälkeen, kuten aiemmassa kappaleessa 

Verdun: 

”I was born and raised / 

 to die in a mud filled ditch” 

Puhuja asettaa itsensä sotilaana täysin mitättömään ja merkityksettömään asemaan, joka voi olla 

sanoittajan keino käsitellä omia tunteitaan verhoamalla se historiaan tai hän pyrkii samastumaan 

rivisotilaan asemaan pohtimalla, minkälaisia tunnetiloja hänelle näissä olosuhteissa syntyisi. Siinä 
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missä todellisissa muistokirjoituksissa pyrittiin perustelemaan sotilaan toiminnan oikeellisuutta ja 

ennen kaikkea tarpeellisuutta, on yllä olevan kaltainen kyyninen kuvailu sille täysin vastakkaista. 

Kappaleen aikana kuoleva puhuja on yksi sadoista tuhansista kaatuneista, joka kertoo pienistä 

todennäköisyyksistä selvitä tämänkaltaisesta taistelusta hengissä. Kuka tahansa saattoi kuolla ja 

mahdollisia kuolinsyitä oli taistelukentällä lukemattomia. Mitättömyys ja merkityksettömyys on 

selvästi kappaleen keskeinen teema ja onkin aineistossa esiintyvää sodan kärsimyksen kuvailua 

tyypillisimmillään. Rivisotilas on vain valtiovallan ja sotilasjohdon pelinappula, joka ei voi itse 

muuttaa tilannettaan, vaikka kuinka tahtoisi eli toimijuus on minimaalista tai olematonta. 

Samankaltaisuutta on muun muassa kappaleen Eisenzeit kuvauksen kanssa. Aivan kappaleen 

lopussa käytetään suoraviivaiselle tarinankerronnalle epätyypillistä riimittelyä tehokeinona: 

”Everything turns to black / 

 I’ll never again to see to sun / 

 In that which is known / 

 as the Hell of Verdun”. 

Verdunia paikkana kuvaillaan helvetiksi jo toistamiseen kappaleen aikana, joka on mittavan 

kärsimyksen ja suurten tappiolukujen valossa osuva kuvaus. Keskiöön nousee yksittäisen sotilaan 

kärsimys, joka pyritään yleistämään kollektiiviseksi kärsimykseksi, jossa kokijana olivat sadat 

tuhannet muutkin sotilaat. 

Verdunin taistelu halutaan pituutensa ja tuhovoimansa tähden esittää suurena, traagisena 

kertomuksena joko hyvin yleisesti tai asettuen kärsivän sotilaan asemaan. Sabaton kertoo oman 

yleisluontoisen versionsa Verdunin taistelusta kappaleen Fields of Verdun (2019)87 kautta: 

“As the drum roll started on that day / 

 heard a hundred miles away / 

A million shells were fired / 

 and the green fields turned to grey” 

 
87 Sabaton. The Great War. Nuclear Blast NB 4865-2, 2019. 
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Heti kappaleen ensimmäisessä säkeessä viitataan Verdunin taistelun alkuun 21. helmikuuta 1916 

mainitsemalla rumpujen melu, joka kantautui kymmenien kilometrien päähän Aisnessa 

majoittuneiden sotilaiden asemiin. Paul Jankowskin mukaan matka oli todellisuudessa noin 

kuusikymmentä kilometriä, joten sanoituksissa käytetään liioittelua tehokeinona tai kyseessä on 

yksinkertainen asiavirhe.88 Verdunin ensimmäistä päivää käsitellään seuraavissa säkeissä, kun 

mainitaan miljoona ammuttua tykin ammusta, jotka suunnattiin Verduniin, mutta aluetta 

ympäröivät linnakkeet eivät murtuneet. Miljoona ammusta ammuttiin noin tuhannesta 

saksalaisesta tykistä yhdeksän tunnin aikana, aloittaen Verdunin taistelun 21. helmikuuta.89 

Seuraavat säkeet ennen kertosäettä ovat osin vertauskuvallisia. Vajoaminen pimeyteen ja auringon 

alapuolella oleminen viittaa pimenneeseen taivaaseen, joka käytännössä johtui mittavasta 

tykistötulesta. Tässä kohtaa kappaletta mainitaan myös taistelun kesto, joskin 302 päivän sijaan 

Sabaton laulaa taistelun kestäneen 303 päivää. Historian käytön puolesta kappaleen ensimmäinen 

säkeistö viittaa siis tiettyihin yksityiskohtiin, jotka liittyvät erityisesti Verduniin. Kappaleen 

kertosäkeen sanoitukset kuuluvat seuraavasti: 

“Fields of Verdun and the battle has begun / 

Nowhere to run, father and son, fall one by one, under the gun / 

Thy will be done and the judgement has begun / 

Nowhere to run, father and son, fall one by one, Fields of Verdun” 

Kertosäe keskittyy enimmäkseen Verdunin taistelun yleiseen tunnelmaan ilman erityisiä 

yksityiskohtia. Sotilaiden mainitaan kaatuvan yksitellen tykistötulessa ja esiin nostetaan se, kuinka 

isä ja poika kaatuvat samassa taistelussa. Maininnalla on symbolinen merkitys ja sillä halutaan 

korostaa taistelun tuhoisuutta esittämällä, että jopa nuorten miesten isät olisivat aseissa. Ottaen 

huomioon taistelun pitkän keston, voidaan olettaa, että vanhempia sotilaita otettiin mahdollisesti 

aseisiin korvaamaan kaatuneita. Kertosäkeessä tehdään uskonnollinen viittaus kristinuskon 

Jumalaan sanavalinnalla ”tahtosi tapahtukoon”, joka esittää pessimististä kuvaa taistelun 

etenemisestä ja toisaalta täyttä apatiaa, jossa puhuja on hyväksynyt kohtalonsa kuolla. Tämä on 

myös ainoa kohta kappaleessa, kun voidaan puhua selvästi puhujasta, sillä sanoitukset on muuten 

 
88 Jankowski 2014, 9. 
89 Jankowski 2014, 9; Howard 2007, 76. 
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kirjoitettu hyvin tapahtumahistoriallisesta näkökulmasta ja kappale edustaa yleisempää kuvailua. 

Kuvaus ei ole selvästi kummankaan taistelun osapuolen näkökulmasta. 

Toisessa säkeistössä jatketaan tapahtumista taistelun alun jälkeen. Alussa kuvaillaan ympäristöä, 

joka muuttui vehreästä peltomaisemasta tykkien runtelemaksi joutomaaksi. Sanavalinnoilla 

halutaan korostaa sitä, että suurista hyökkäyksistä ja taistelun tuhoista huolimatta merkittäviä 

murtoja ei saavutettu suuntaan eikä toiseen. Tätä tukee se, että esimerkiksi Verdunia ympäröivistä 

linnakkeista käytiin taistelua puolin toisin eri asemista kuukausien ajan, kuten jo aiemmin mainitusta 

Fort Douaumontista. 

Ensimmäisen maailmansodan historiaa hyödynnetään lisäksi sotaan liittyvillä symboleilla, joilla 

sidotaan kappale asiayhteyteensä. Maininnat juoksuhaudoista ja mudasta ovat erityisesti 

länsirintaman taistelujen kuvauksessa tyypillisiä välineitä ja hyvin yksinkertaista historian käyttöä. 

Kappale jatkuu väliosalla: 

“Fields of execution turned to wasteland from the grass / 

Thou shalt go no further it was said they shall not pass / 

The spirit of resistance and the madness of the war / 

So... / Go ahead! Face the led! / 

Join the dead! Though you die! / 

Where you lie! Never asking why!” 

Myös väliosassa keskitytään kuvaamaan Verdunin maisemaa ja kuinka se on muuttunut sotatoimien 

seurauksena. Maisemaa kutsutaan myös teloituksen pelloiksi, perustuen taistelun suuriin 

kuolinlukuihin. Toisessa säkeessä viitataan Verdunin taistelun aikaiseen ranskalaiseen 

lausahdukseen ils ne passeront pas eli käännettynä ”he eivät pääse tästä”.90 Lausahdus on jäänyt 

elämään historiaan voimakkaasti, josta kertoo sen käyttö kolmen eri musiikkiyhtyeen toisistaan 

poikkeavissa kappaleissa.  

On erityistä, että vuoden 1916 kahdesta suurtaistelusta vain Verdun on esillä, sillä Sommen 

taisteluun viitataan epäsuorasti kahdessa kappaleessa. Valintaan voi vaikuttaa se, että taisteluja 

käytiin osittain samanaikaisesti kesästä loppusyksyyn ja kappaleen sanoittaja on joutunut tekemään 

 
90 Jankowski 2014, 86. 
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valinnan, kumpaan tahtoo mieluummin keskittyä. Verdunin taistelu kesti pidempään ja siihen liittyy 

vahva Ranska vastaan Saksa -asetelma, toisin kuin Sommeen, jossa taisteli myös merkittävästi Ison-

Britannian joukkoja.91 

2.1.3 Passchendaelen taistelu 

Passchendaele eli kolmas Ypresin taistelu, joka käytiin Belgiassa, on vuoden 1917 tunnistettavimpia 

ja ikonisimpia suurtaisteluita. Taistelun osapuolet olivat Iso-Britannia ja Saksa. Ikonisuus näkyy myös 

siinä, että aiheeseen viitataan tai sitä käsitellään suoraan useassa aineiston kappaleessa. 

Varsinainen taistelu alkoi ympärysvaltojen92 hyökkäyksellä 31. heinäkuuta 1917 ja päättyi 10. 

marraskuuta 1917. Taistelun tappiot olivat noin 250 000 ympärysvaltojen puolelta, joista valtaosa 

oli brittejä. Saksalaisten tappiot olivat noin 230 000 sotilasta, mikä oli neljäsosa siihen mennessä 

kärsityistä tappioista länsirintamalla.93 Erityisesti briteille taistelu oli kansakuntaa koskettava tarina 

kärsimyksestä. Vaikkei yksikään aineistoni esittäjistä ole Isosta-Britanniasta, ovat brittiläisetkin 

yhtyeet aiheesta kertoneet. Kenties tunnetuin uudehko esimerkki on pitkää uraa tehneen Iron 

Maidenin kappale Paschendale94 vuodelta 2003. 

1914 käyttää Passchendaelen taistelua ja siihen liittyviä pienempiä aiheita laajalti albumillaan 

Where Fear And Weapons Meet (2021). Kappaleen Pillars of Fire (The Battle of Messines)95 aiheena 

on nimensä mukaisesti Messinesin taistelu vuonna 1917, joka liittyy Passchendaelen taistelun 

tapahtumasarjaan. Pillars of Fire viittaa heprealaisessa Raamatussakin mainittuun tulipilariin 

(hepreaksi Shoah), joka tarkoittaa rituaalista puhdistautumista tai uhrausta.96 Sanoitusten 

perusteella kappale keskittyy erityisesti brittien pioneeritoimintaan Messinesin alueella: 

”It were the good tunnels - 26 ways of doom / 

One million pounds of ammonal were packed into the underground pits / 

Our artillery, was silenced, for the first time in years, all was quiet / 

The sky was a very dark blue in the pre-dawn light” 

 
91 Prior & Wilson 2014, 183. 
92 Keskeisiä ympärysvaltojen maita olivat esimerkiksi Ranska, Iso-Britannia, Venäjä ja Yhdysvallat (loppuvaiheessa). 
93 Howard 2007, 105–107; Evans 2006, 158. 
94 Iron Maiden. Dance of Death. EMI 593 0102, 2003. 
95 1914. Where Fear And Weapons Meet. Napalm Records NPR1068CD, 2021. 
96 Winter 1998, 153. 
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Britit miinoittivat tunneleita Messinesin alueella Belgiassa lähellä Ranskan rajaa kahden vuoden 

ajan. Kaikki miinat lopulta räjäytettiin brittisotilaiden saatua alue haltuun 7. kesäkuuta 1917 yhdellä 

kertaa, joka kerrotaan myös kappaleen seuraavissa sanoissa. Messinesin harjanne käytännössä 

hävisi kartalta räjähdyksen seurauksena ja tapahtumasarjan voidaan katsoa aloittaneen 

Passchendaelen kampanjan, vaikka varsinainen Passchendaelen taistelu alkoikin vasta yli kuukautta 

myöhemmin. Edellä sanoituksissa mainittu räjähdysaineen määrä pitää paikkansa ja sen tuhovoima 

oli valtaisa, tuhoten käytännössä kokonaan Saksan eturintaman alueella.97 Kappaleen puhuja kertoo 

räjähdyksissä kaatuneen 10 000 sotilasta:  

“Trigger down, torn apart by the whirlpool of flame / 

Nineteen explosions, 10,000 were killed, colonel said” 

Tulimyrskystä puhuminen kytkeytyy vahvasti ensimmäisen maailmansodan apokalyptisiin 

kuvauksiin, kun taistelukenttä alkoi konkreettisesti muistuttaa populaaria mielikuvaa kristittyjen 

helvetistä.98 Sanoitusten puolesta kappale ei oikeastaan tarjoa enempää tarkasteltavaa, se lähinnä 

kuvailee saksalaisten sotilaiden kohtaamaa kärsimystä ja pakokauhua mittavan tuhon edessä. 

Juutalaisen perinteen tulipilari liittyy tähän, koska Messinesin harjanteen räjähdys on saksalaisille 

sotilaille heidän uhrauksensa. 

Kappale on kirjoitettu saksalaisesta näkökulmasta, koska puhuja sanoo ”meidän tykistömme” 

hiljentyneen, joka liittyy selvästi eturintaman tuhoutumiseen. Ennen tätä puhuja mainitsee ”ne 

hyvät tunnelit”, jotka sitten britit miinoittivat. Hänen kauttaan ilmenee epätoivo uuden tappion 

edessä, jonka saksalaiset joutuivat kohtaamaan brittien miinojen räjähtäessä.  

Saksalaisille jäi kokemastaan tuhosta huolimatta runsaasti aikaa rakentaa puolustuksiaan kuuden 

viikon ajan, kun Ison-Britannian hyökkäys toteutui vasta 31. heinäkuuta.99 1914:n kappale 

Passchenhell (2018)100 on ensimmäinen suora esimerkki koskien varsinaista taistelua. Passchenhell 

alkaa hyvin hitaalla soitannalla, joka jatkuu ensimmäisen säkeistön ajan. Sanoituksissa maalataan 

kuvaa huonoista olosuhteista juoksuhaudoissa. Puhuja kuvailee asemiinsa kuolleita sotilaita, 

ympärillä pyöriviä rottia sekä haavoittuneita, riutuneita, mutta eläviä sotilaita. Alun tunnelmaa 

leimaa siis ennen kaikkea epäinhimillinen kurjuus, jota sotilaat joutuivat sodan aikana kokemaan. 

 
97 Wilson & Prior, 187–188; Neiberg, 125; Howard 2007, 107. 
98 Winter 1998. 
99 Prior & Wilson 2014, 188. 
100 1914. The Blind Leading The Blind. Archaic Sound RITE 031, 2018. 
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Tilanne vaikuttaa myös epätoivoiselta puutteellisen johdon vuoksi: puhuja kuvailee heidän 

kapteeninsa kuolleen asemaansa. 

Kappale nopeutuu äkisti, kun käsky kuuluu ja päähenkilö taistelutovereineen lähetetään asemistaan 

vastahyökkäykseen. Rumpukomppi vaihtuu hitaasta soitannasta äkkiä blast beatiksi luoden kiireen 

tuntua sekä aggressiota. Puhuja kuvailee tilannetta seuraavasti: 

“Ashes to ashes / 

 dust to dust / 

Bayonets to rifles / 

Counterattack” 

Kun sotilaat etenevät, kuvailee puhuja heitä ”tuhkasta ja savesta muodostuneiksi golemeiksi”. 

Golem viittaa juutalaiseen kansanperinteeseen, jossa ne ovat kokonaan mudasta, savesta tai 

vastaavasta materiaalista muodostuneita eläviä olentoja. Vertauksella halutaan kuvata kappaleen 

sotilaat kaiken ihmisyytensä menettäneinä raunioina, joiden pelkkä olemassaolo on kärsimystä. 

Mutaiset sotilaat ovat ainakin omasta mielestään jo oikeastaan fyysinen osa taistelumaastoa ja 

puhujan ajatuksissa tyystin arvottomia: 

“Our lifes worth no more than / 

The bloody mud of Passchendaele” 

Kappaleen viimeinen säkeistö kuvailee aiemmin yritetyn vastahyökkäyksen epäonnistuneen. Puhuja 

makaa kranaatin räjäyttämässä kuopassa ilman ammuksia. Säkeistö paljastaa kuulijalle, mikä 

taistelun osapuoli on kyseessä mainitsemalla puuttuvien ammusten olevan brittiläistä kaliiperia. 

Tämä lisäksi vahvistetaan puhujan kuvailujen avulla: 

”Jerrys sing their song in the trench / 

And slowly comes my night / 

If you're stuck at the no man's land / 

Soon you will feed the rats” 

“Jerry” oli erityisesti brittien käyttämä kutsumanimi saksalaisista vihollisista ensimmäisen 

maailmansodan aikaan. Sana mitä luultavimmin pohjautuu englanninkieliseen saksalaista 
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tarkoittavaan sanaan ”German” samankaltaisen ääntämyksen kautta. Näin ollen puhuja ja hänen 

taistelutoverinsa ovat varmasti brittisotilaita. Taistelussa kaatui kokonaisuudessaan 35 000 

brittisotilasta ja haavoittuneet sekä kadonneet mukaan laskettuna tappioluvut yltävät 245 000 

sotilaaseen, toisten arvioiden mukaan jopa kymmenillä tuhansilla runsaampaan lukuun, 275 000 

sotilaaseen.101 Brittien kärsimyksen käsittely taistelussa on siis näiden lukujen varjossa perusteltua, 

jopa hyvin osuvaa. 

Selkeästi Passchendaelen taistelua käsittelee myös Sabatonin kappale The Price of a Mile (2008).102 

Kappale alkaa englanninkielisellä lainauksella Sun Tzun teoksesta Sodankäynnin taito, jonka jälkeen 

soitetaan kappaleen kertosäe instrumentaalisti. Viittaus Sun Tzun teokseen tulee siitä, että 

kappaleen sisältävän albumin nimi on The Art of War, ja jokainen kappale alkaa siihen löyhästi 

liittyvällä sitaatilla teoksesta. Ensimmäiset lauletut säkeet maalaavat ennen kaikkea taistelukentän 

kaoottista maisemaa: 

“Hear the sound of a machinegun / 

Hear it echo in the night / 

Mortars firing rains the scene / 

Scars the fields that once were green” 

Sodan aseista mainitaan konekiväärit ja kranaatinheittimet. Näistä jälkimmäinen mainitaan erikseen 

taistelukenttää muuttaneena tekijänä, koska entiset vihreät pellot kadonneet mittavan kranaattien 

ammunnan seurauksena. Säkeistö jatkuu vastaavalla kuvailulla: 

“It's a stalemate at the frontline / 

Where the soldiers rest in mud / 

Roads and houses all is gone / 

There's no glory to be won” 

Passchendaelen taistelulle ominainen mutainen taistelukenttä mainitaan tässä kohtaa suoraan, joka 

oli seurausta alueelle kohdistuneesta epäsuorasta tulesta (tykistön ja kranaatinheittimien 

ampumana) sekä epäsuotuisista sääolosuhteista. Sekä elokuu että loka-marraskuu 1917 olivat hyvin 

 
101 Evans, 158; Prior & Wilson, 189. 
102 Sabaton. The Art Of War. Black Lodge Records BLOD 055CD, 2008. 
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sateisia, joten taistelukentän maaperä muuttui selvästi mutaiseksi. Maaperän mutaisuus vaikeutti 

kummassakin vaiheessa joukkojen liikkuvuutta rajaten sen pienemmälle kaistaleelle kuin olisi 

edullista ja teki edellisen vuoden taistelukenttien uutuuden, panssarivaunut, täysin hyödyttömäksi 

aseeksi vallitsevissa olosuhteissa.103 Puhuja mainitsee erikseen, ettei tästä taistelusta saavuteta 

kunniaa. Vaikkei puhuja asetu selvästi kenenkään yksittäisen sotilaan hahmoon, on tällä haluttu 

kuvata sotilaiden heikentynyttä taistelutahtoa. Olosuhteiden saavuttaessa apokalyptisen ja jopa 

vieraan ulottuvuuden, kuulija ymmärtää näiden sanojen saattelemana hyvin sotilaiden 

epäinhimillistä kärsimystä. 

Taistelutahto ja sotilaiden moraali perustui useisiin seikkoihin. Esimerkiksi brittiarmeijassa oli 

tavallista, että sotilasjoukot muodostettiin paikallisesti. Toisin sanoen, moni saman yksikön jäsen 

tunsi luultavasti toisensa ennalta, koska olivat ”saman kylän poikia”. Samalla myös maineikkaat 

sotasankarit ja heidän ilmaantumisensa taistelukentälle saattoi rohkaista rivimiehiä. Alexander 

Watson mainitsee esimerkkinä sotamarsalkka Paul von Hindenburgin, josta tuli sankari saksalaisten 

silmissä itärintamalla käydyn Tannenbergin taistelun myötä 1914. Luonnollisesti sotilaita motivoi 

myös perustarpeiden täyttyminen, lämpimästä ruuasta lähtien. Perusasioiden puuttuminen 

rintamaolosuhteista oli omiaan heikentämään taistelumoraalia, varsinkin suurimpien taisteluiden 

jatkuessa kuukausia.104  

Puhuja kertoo seuraavaksi puolen miljoonan sotilaan hengen olevan vaakalaudalla ja viittaa suoraan 

Passchendaelen taisteluun nimeltä. Puoli miljoonaa vastaa suurin piirtein brittien, ranskalaisten ja 

saksalaisten tappiolukuja laskettuna yhteen. Näistä tosin vain pieni osa oli ranskalaisia sotilaita, eli 

suurimmat tappiot kokivat taistelun pääosapuolet: Iso-Britannia ja Saksa.105 Puhuja katsoo tulevaan, 

ja ennustaa monen menettävän henkensä tulevassa taistelussa. Ennen kertosäettä pohditaan 

taistelun tarkoitusta katkeraan sävyyn ja synkästi mietitään ”mailin hintaa” viitaten suoraan 

kappaleen nimeen. Passchendaelessa rintamalinjat jumittuivat käytännössä paikoilleen, kuten 

monissa muissakin länsirintaman taisteluissa. Parhaimmillaan brittijoukkojen eteneminen oli vain 

joitakin kilometrejä eteenpäin ja tämäkin eteneminen onnistuttiin saavuttamaan silloin kuin 

taistelukentälle ei satanut. Elokuun 1917 sateisena aikana tapahtuneessa brittien hyökkäyksessä 

 
103 Prior & Wilson 2014, 188-189. 
104 Watson 2014, 194–195. 
105 Evans 2005. 
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kaatui, haavoittui tai katosi noin 60 000 sotilasta ja strategisessa mielessä rintamalinjan ei voida 

sanoa liikkuneen yhtään.106 Vastaus mailin hinnasta ilmenee vielä kappaleen kertosäkeestä: 

“Thousands of feet march to the beat / 

It's an army on the march / 

Long way from home / 

Paying the price in young mens lives” 

Maksettu hinta oli todellakin tuhansien nuorten miesten henki. Kertosäkeen toinen osa kuvailee 

sotilaiden tuskailevan polviaan myöten mudassa ja yhtä lailla jumittuneina juoksuhautaan, josta 

eivät pääse pois. Sekä muta että juoksuhaudat ovat ensimmäiselle maailmansodalle ominaista 

kuvastoa, joka auttaa kuulijaa asettamaan kappaleen tietynlaiseen taisteluympäristöön ja 

rakentamaan tälle visuaalista mielikuvaa. Huonoimpina aikoina taistelussa tilanne oli konkreettisesti 

se, etteivät sotilaat kyenneet nousemaan juoksuhaudoistaan ja jatkamaan hyökkäystä. Haluttomuus 

edetä kertoo sekä taistelukentän aiheuttamista fyysisistä haasteista, mutta myös omasta tahdosta 

vastustaa annettuja käskyjä. Sotilaskarkuruus moninkertaistui vuoden 1917 aikana, kun sota oli 

jatkunut jo kolme vuotta eikä rauhaa ollut vielä selvästi nähtävissä. Saksan armeijassa 

sotilaskarkuruus kolminkertaistui, Venäjän armeijassa puolestaan viisinkertaistui. Sotilaiden 

henkilökohtainen taistelumoraali oli siis aivan pohjalla kaikilla rintamilla sodan edetessä. Vaikkei 

moraalin puute aina tarkoittanutkaan karkuriksi ryhtymistä, saattoi se useasti merkitä sitä, että 

sotilas vain jätti toteuttamatta esimiehensä antaman käskyn. Rikkeisiin puututtiin ja 

kuolemanrangaistuksen ollessa pahin seuraus, voidaan sanoa, etteivät kovia kokeneet sotilaat 

pelänneet edes kuolemaa, kun jättivät käskynsä toteuttamatta.107 

The Price of a Milen kertosäkeessä on suurta tunnetta. Sabatonin laulajan Joakim Brodénin lisäksi 

taustalla laulaa kuoro, joka tuo mukaan dramatiikkaa ja tilaa. Kuoron voi ajatella eräänlaisena 

enkelikuorona, joka kutsuu kuolevaa sotilasta pois taistelukentältä taivaaseen, viitaten tietysti 

kristilliseen maailmankatsomukseen. ”Enkeleiden kutsua” on Sabaton käyttänyt tyylillisesti 

aikaisemminkin suhteessa ensimmäiseen maailmansotaan, kappaleessaan Angels Calling (2006), 

joka ei kuulu käyttämääni aineistoon. Kyseinen kappale kuvailee vastaavaa kärsimystä ensimmäisen 

 
106 Prior & Wilson 2014, 189. 
107 Watson 2014, 198–199. 
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maailmansodan rintamalla, joskin ilman viittausta mihinkään taisteluun. Koska taistelukenttä on 

yhtä helvettiä, on mikä tahansa poispääsy askel lähemmäs taivasta. 

Kappaleen toinen säkeistö toistaa täysin samat asiat kuin ensimmäinen. Kuvailun perusteella 

taistelu on kuitenkin edennyt eteenpäin ja tunnelmat sotilailla ovat yhä surkeat. Taistelua kuvaillaan 

tavallaan myös jälkikäteen, koska tappioluvut ja saavutettu maa-ala mainitaan suoraan. 

Sabaton viittaa Passchendaeleen myös myöhemmässä tuotannossaan ja oikeastaan palaa 

samankaltaisten asioiden äärelle. Kappale Great War (2019)108 kuvailee yleistä kärsimystä liittyen 

ensimmäisen maailmansodan sodankäyntiin, mutta sisältää myös muutaman selvän viittauksen itse 

edellä mainittuun taisteluun. Ensimmäisessä säkeistössä korostetaan taistelukentän kurjia 

olosuhteita: 

“Where dead men lies I'm paralyzed, my brothers' eyes are gone /  

And he shall be buried here, nameless marks his grave / 

Mother home, get a telegram and shed a tear of grief / 

Mud and blood, in foreign land, trying to understand” 

Kuolema on näissä sanoissa vahvasti läsnä. Puhuja pohtii, minkä vuoksi hän taistelee mudan ja veren 

keskellä vieraalla maalla. Mutaisuus viittaisi juuri tunnusomaisesti Passchendaeleen, kuten 

edellisissäkin kappaleissa. Kappaleessa viitataan suruviestin saapumiseen kotiin äidille lähetetyn 

sähkeen muodossa, eli kappaleessa käytetty esimerkki viittaisi brittiläisen upseerin kuolemaan109 ja 

näin ollen paljastaisi puhujan käsittelevän taistelua brittien puolelta. Seuraavissa sanoissa puhuja 

jatkaa pohdintaansa ja ajattelee hänelle syötetyn valheita, joiden vuoksi hänen tulisi muka uhrata 

oma henkensä. 

“Great war, and I cannot take more / 

Great tour, I keep on marching on / 

I play the great score, there will be no encore / 

Great War, the war to end all wars” 

 
108 Sabaton. The Great War. Nuclear Blast NB 4865-2, 2019. 
109 Winter 1998, 31. 
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Kappaleen kertosäe sisältää musiikkiaiheisia kielikuvia. Sotaa kuvaillaan konserttikiertueeksi, joskin 

taustalla lienee pohjimmiltaan samankaltainen ääntämys sanan ”war” kanssa. Samaten puhuja 

kertoo soittavansa ”suurta sävelmää”, jossa ei ole encorea.110 Tämä kertoo siitä, että puhujan 

voimat ovat yksinkertaisesti lopussa, eikä hän kykene kärsimykseltään jatkamaan. Kertosäkeen 

lopussa mainitaan kappaleen nimi ja isketään kiinni odotukseen sodan luonteesta. Ensimmäisen 

maailmansodan piti aikalaisten silmissä olla ”sota, joka lopettaa kaikki sodat”. 

Toisessa säkeistössä puhuja alkaa menettää hiljalleen omaa ihmisyyttään kulkiessaan 

lukemattomien ruumiiden joukossa ja hän pohtii olemassaolonsa luonnetta. Ennen toista 

kertosäettä puhuja vaikuttaa saavuttaneen yllättäen jonkinlaisen taistelutahdon: 

“I do my duties, pay the price 

I'll do the worthy sacrifice 

I know my deeds are not in vain” 

Puhuja alkaa uskoa, että hänen uhrauksellaan on väliä ja että hänen tekonsa eivät unohdu. Hän 

suorittaa tehtävänsä käsketysti loppuun. Toisen kertosäkeen jälkeen väliosassa tehdään 

intertekstuaalinen viittaus kappaleeseen The Price of a Mile mainitsemalla sen nimi. Viittaukset 

vanhempaan tuotantoon ovat populaarimusiikissa tavallisia ja toisinaan esittäjät jatkavat tietoisesti 

jo kerrottua tarinaa.111 Tässä yhteydessä lähinnä palataan samankaltaiseen tunnelmaan, kuin joka 

Price of a Milen kautta luotiin. Great War- kappaleen sisällä sen sävy on tavallaan muuttunut tähän 

pisteeseen tultaessa, koska ”kuolleista miehistä huolimatta sankareita nousee”. Melankolia ja 

epätoivo on jostain syystä käännetty voitoksi ja taistelukenttä muuttunut helvetillisen joutomaan 

sijasta kunnian kentäksi, jossa sankaruus muovautuu. Kappaleen sävy on tavallaan sisäisesti 

ristiriitainen ja sen voikin mieltää joko kertomukseksi kärsimyksestä tai sankaruudesta, jopa 

molemmista samanaikaisesti. 

Suurtaistelut koostuivat usein pienemmistä taisteluista, joista jotkin ovat päätyneet omiksi 

kappaleiden aiheikseen. Seuraava esimerkki kertoo Meninin tien taistelusta, joka käytiin syyskuussa 

1917 osana Passchendaelen taistelua. Kappale on 1914-yhtyeen esittämä Coward (2021)112 ja siinä 

asetutaan yksittäisen brittisotilaan asemaan, joka aloittaa muistelemalla isänsä sanoja: 

 
110 Konsertin osa, jossa esiintyjät palaavat yleisön pyynnöstä soittamaan vielä lisää. 
111 Oksanen 2007, 161. 
112 1914. Where Fear And Weapons Meet. Napalm Records NPR1068CD, 2021. 
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”My father said - son, your country needs you / 

Come join the king's army in the final breakthrough / 

The officer told me - shut up and attack / 

In no man's land sludge I'm firmly stuck” 

Käytetyistä sanoista voidaan päätellä, että kappaleen päähenkilö on uudempi tulokas rintamalla, 

joka on värväytynyt vuoden 1917 aikana brittiarmeijan riveihin. Taistelija matelee tiensä läpi ei-

kenenkään-maan ja näkee omat ryhmäläisensä kuolleina, ruumiit revittynä kappaleiksi. Näky 

järkyttää nuorta sotilasta, joka paniikissa pakenee kauas pois: 

“And I ran thru this scorched soil as fast as I can / 

Threw out all my weapons, my helmet and bags / 

A sudden wave of fear choked me out / 

I forgot my own name and I had to run” 

Nuori sotilas ei ole tottunut sodan kauhuihin, joten näky kuolleista palvelustovereista aiheuttaa 

traumaattisen kokemuksen. Puhuja pakenee erään puun alle rauhoittumaan. Tässä yhteydessä 

kerrotaan tapahtumapaikan olevan Meninin tien harjanne, joka auttaa asettamaan 

taistelukokemuksen oikeaan taisteluun. Sotilaan elävät palvelustoverit löytävät hänet ja pilkkaavat 

häntä pelkuriksi, joka kytkeytyy kappaleen nimeenkin. Tämän jälkeen paikalle saapunut alikersantti 

ampuu nuoren sotilaan niille sijoilleen. Kenttäolosuhteissa tapahtui sekä ympärys- että 

keskusvaltojen puolella kenttäteloituksia pahimmillaan useita satoja koko sodan aikana. Brittien 

luku on tilastojen perusteella 346 kuollutta. Niin sanottuja virallisia kuolemantuomioita pantiin 

täytäntöön huomattavasti enemmän ja brittien riveistä näitä tuomioita oli 3080 ihmishengen 

edestä. Huomionarvoista on kuitenkin se, että britit ja ranskalaiset teloittivat omia sotilaitaan 

todennäköisemmin sodan alkuvaiheessa kuin loppua kohden.113 

Kappaleen lopussa vielä toistetaan alun muistelut päähenkilön isän sanoista. Kappaleen puhujan 

tilanne on siitä erityinen, että hän vaikuttaisi ikään kuin kuolleena henkenä kertovansa tiivistetyn 

tarinan kuolemastaan ja siihen liittyneistä olosuhteista. Tiivistä tunnelmaa korostaa kappaleen lyhyt 

kesto, joka on alle kolmen minuutin. Vastaava kesto on populaarimusiikissa kovin yleinen, mutta 

 
113 Watson 2016, 193–194. 
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verrattuna albumin muihin kappaleisiin on kyse selvästi lyhyemmästä esityksestä. Vahvasti 

tarinankerrontaan nojaava metallimusiikki vaatii jo luonteensa puolesta pidempiä kappaleita, jotta 

kerrottava tarina ei jäisi liian pintapuoliseksi. 

Passchendaelen taistelua käsittelevissä kappaleissa esiintyvä kerronnallinen konflikti on yleensä 

tyypiltään ihminen vastaan luonto. Vaikka vihollisen tykistö moukaroi maaperää, on suurin 

kärsimyksen aiheuttaja epäinhimilliset olosuhteet. Ihmisen toiminta on aiheuttanut ainoastaan 

välillisesti tämän kärsimyksen. Kunkin kappaleen puhuja vaikuttaa ankarasti kamppailevan 

ympäristöä vastaan ja selvitä sen asettamista haasteista. Tyylillisesti esitys Ison-Britannian 

sotilaiden suuresta tragediasta tukee erityisesti 1970- ja 1980-luvuilla maassa vallinnutta kriittistä 

historian tulkintaa ensimmäisestä maailmansodasta ja merkittävän kärsimyksen painottamista.114 

3.2 Kohti loppua: vuosi 1918 

Vuonna 1918 ensimmäistä maailmansotaa käytiin jo viidettä vuotta. Edellisten vuosien suurtaistelut 

heikensivät armeijoiden toimintakykyä suuresti. Myös yleisessä sotaan liittyvässä mielialassa oli 

tapahtunut muutoksia ja yhdeksi Saksan tappion syyksi länsirintamalla voikin esittää heikentyneen 

taistelumoraalin loppuvuotta kohden.115 Sodan suuntaa alkuvuodesta 1918 muutti saksalaisten 

kevätoffensiivi eli Kaiserschlacht maaliskuusta alkaen, jolla saksalaiset saavuttivat uusia alueita 

länsirintamalla. Yhdysvaltalaisten joukkojen saavuttua mukaan loppukeväästä 1918, 

ympärysvaltojen oli mahdollista käynnistää uusi hyökkäys länsirintamalla muuttuneen 

voimatasapainon vuoksi. Yhdysvallat halusi voimakkaasti sitoa omat joukkonsa ensisijaisesti 

länsirintamalle ja maassa vastustettiinkin voimakkaasti sotilaiden lähettämistä muille rintamille.116 

Vuoden 1918 aikana tappioluvut nousivat monilla sodan osapuolilla prosentuaalisesti. Myös 

absoluuttisten lukujen puolesta tappiot olivat huomattavan suuria: esimerkiksi Ison-Britannian 

asevoimissa koettiin 300 000 sotilaan tappiot pelkästään elokuun ja lokakuun välillä ja myös 

Ranskan asevoimien tappiot ylsivät lähelle näitä.117 Näiden joukossa oli tuhansia, jopa kymmeniä 

tuhansia kaatuneita, jotka ovat jääneet elämään historiaan lähinnä lukuina, ellei heitä erikseen 

muisteta muilla tavoin. Yksittäinenkin sotilas voidaan nostaa kaiken keskiöön, kuten on tehty 1914:n 

kappaleessa ...and a Cross Now Marks His Place (2021)118 Koko kappaleen rakenne muistuttaa 

 
114 Winter 2021, 102–104. 
115 Watson 2016, 201-202. 
116 Trask 2014, 242. 
117 Trask 2014, 288. 
118 1914. Where Fear And Weapons Meet. Napalm Records NPR1068CD, 2021. 
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sotilaan kotiin lähetettyä kuolinilmoitusta, jossa ensinnä puhutellaan kuolleen sotilaan äitiä ja 

nöyrästi ilmoitetaan hänen poikansa kaatuneen rintamalla. Pojan henkilöllisyys paljastetaan: 

kyseessä on brittiläinen A. G. Harrison, arvoltaan sotamies. Kyse ei ole keksitystä henkilöstä, vaan 

kappale perustuu todellisen sotamies Arthur George Harrisonin kotiin lähetettyyn aitoon 

kuolinilmoitukseen. Ilmoituksessa kerrotaan kuoleman tapahtuneen osana brittijoukkojen 

hyökkäystä: 

” Death was instantaneous and without any suffering / 

The company was taking part in an attack / 

and your son's gun team was one of them / 

which advanced against the enemy.” 

Ikään kuin lohdutuksena kerrotaan, että kyseisen joukon hyökkäys eteenpäin onnistui ja uudet 

taisteluasemat saavutettiin, vaikka se vaatikin Harrisonin hengen. Sotamies A. G. Harrison asetetaan 

näennäiseen sankarin asemaan, joka oletusarvoisesti on viestin vastaanottaneelle perheelle 

toissijaista. Kappaleessa esiintyvä kärsimys onkin lähinnä ennen kaikkea omaisten surua. 

Yksilöimällä tällainen tarina ja muistuttamalla kaatuneen perheestä kertoo myös sodan 

kärsimyksestä laajemmin: sodassa menehtyi lukemattomia sotilaita erilaisissa olosuhteissa ja kuka 

tahansa omainen saattoi pelätä, että hänen läheisensä kuolee sodassa, jonne lähti. Isossa-

Britanniassa kaatuneen omaisille ilmoitettiin kirjeitse, jos kaatunut oli rivisotilas, kuten Harrisonin 

tapauksessa. Upseerin kaatumisesta ilmoitettiin sähkeen välityksellä. Sotaa käyvillä mailla oli myös 

muunlaisia käytäntöjä: esimerkiksi Ranskassa oli tapana, että kaatuneen kotikaupungin pormestari 

välittäisi suruviestin omaisille. Puolestaan Australiassa tehtävä jäi papiston hoidettavaksi.119 

Kappaleen loppupuolella kerrotaan Harrisonin palvelusnumero, jolla oli mahdollista vahvistaa oikea 

henkilö. Arthur George Harrison kaatui 20. toukokuuta 1918 ja toimi osana brittien 

konekiväärijoukkoja länsirintamalla.120 Aivan kappaleen lopussa osa ilmoituksesta toistuu 

kertosäkeen omaisesti, tehokeinona: 

  

 
119 Winter 1998, 31. 
120 https://livesofthefirstworldwar.iwm.org.uk/lifestory/1777124. Luettu 8.2.2023. 

https://livesofthefirstworldwar.iwm.org.uk/lifestory/1777124


 
 

44 
 

“Later in the night the enemy shelled our lines / 

And one shell fell on your son's gun / 

killing him and wounding a comrade / 

It was impossible to get his remains away / 

In true sympathy, yours faithfully, War” 

Sanoissa leikitellään ajatuksella, että personifioitu sota olisi lähettänyt kotiin tämän kyseisen 

kuolinilmoituksen. Sotilaan kuolinaika on sikäli poikkeuksellinen (suhteessa muihin kuolemaa 

käsitteleviin kappaleisiin), että se sattui kahden suuremman brittien sotilasoperaation välissä.121 

Taisteluita toki käytiin myös isompien operaatioiden välissä, koska Saksan armeija eteni 

voimakkaasti kohti länttä. 

Kappaleen aihe muistuttaa kuulijaa siitä, että sotilailla oli oletusarvoisesti omaisia ja perheenjäseniä, 

jotka jäivät kaipaamaan kaatunutta. Jay Winterin mukaan yhdeksästä miljoonasta sodassa 

kaatuneesta sotilaasta arviolta kolme miljoonaa jätti jälkeensä leskiä tai orpolapsia. Sodan 

seurauksena orvoiksi joutui jopa kuusi miljoonaa lasta. Rintamalla kaatuminen heikensi 

merkittävästi sotilaan perheen taloudellista tilannetta, ja valtiolta saadut avustukset eivät usein 

riittäneet.122 Kuulijaa halutaan muistuttaa ennen kaikkea ihmisyydestä ja yksilön merkityksestä 

omille läheisilleen. Koska sota riistää yksilön läheisiltään kuoleman kautta, kappale on 

sodanvastainen. Nuoren miehen kuolema esitetään ennenaikaisena ja traagisena, kuten 

kappaleessa Green Fields In France. Muistokirjoituksen laatija yrittää esittää Harrisonin maansa 

suoraselkäisenä sankarina sotilasimagon mukaisesti, vaikka hän todennäköisemmin oli vain äitinsä 

poika, joka ei koskaan palannut kotiin. 

Kun Saksan kevätoffensiivin myötä joukot vyöryivät kohti ympärysvaltojen rintamaa, oli vain ajan 

kysymys, milloin jo edellisenä vuonna (1917) sodan julistanut Yhdysvallat saapuisi 

sotilasjoukkoineen taisteluun länsirintamalle. Yhdysvaltojen apu länsirintamalla mahdollisti Saksan 

kevätoffensiivin torjunnan ohella omilla hyökkäyksiä kohti Saksan rintamalinjoja. Aivan sodan 

viimeisessä vaiheessa käynnistyi niin sanottu sadan päivän offensiivi, joka lopulta päätti 

ensimmäisen maailmansodan. Offensiivin katsotaan alkaneen Amiensin taistelusta 8. elokuuta 

 
121 Prior 2016, 226. 
122 Winter 1998, 46. 
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1918, jonka jälkeen yhdysvaltalaisten joukkojen tuella ympärysvallat kykenivät murtamaan 

saksalaisten puolustuksen linnoitetulla Hindenburg-linjalla. Tämä tappio ajoi omalta osaltaan 

Saksan päätökseen pyytää aselepoa länsirintamalla, joka toteutui 11. marraskuuta 1918.123 

Sadan päivän offensiiviin viitataan laajalti 1914:n kuvaavasti nimetyssä kappaleessa The Hundred 

Days Offensive.124 Erillistä lyhyttä outroa eli lopetusta lukuun ottamatta kyseinen kappale päättää 

1914:n albumin The Blind Leading the Blind (2018). Yli kymmenen minuutin pituutensa puolesta The 

Hundred Days Offensive muodostaa yli kuudesosan 59 minuutin albumista, eli sille on annettu 

painoarvoa ja on luultavasti tietoisella päätöksellä asetettu aivan albumin loppuun. Progressiivisessa 

metallissa ja tyylilajista vaikutteita ottaneilla yhtyeillä albumin pisin kappale on usein viimeinen.125 

Kappaleen alussa kuvaillaan pommituksia: 

“Bombed last night, and bombed the night before / 

Going to get bombed tonight / 

If we never get bombed anymore / 

When we're bombed, we're scared as we can be / 

Can't stop the bombing sent from higher Germany” 

Koska puhuja kuvailee pommitusten tulevan Saksan suunnalta, on kyse ympärysvaltojen sotilaasta. 

Kappale etenee niin, että kussakin vaiheessa puhujan sotilasjoukosta menehtyy enemmän sotilaita. 

Pommitusten jälkeen kranaattikuopassa makaa neljä sotilasta. Kolme heistä pakenee muualle ja 

jättää kuoppaan yhden, koska hän ”täyttää sen hyvin yksin”. Kolme muuta sotilasta joutuu kuitenkin 

kohtaamaan Saksan kaasuhyökkäyksen: 

“Gassed last night, and gassed the night before / 

Going to get gassed tonight, if we never get gassed anymore / 

When we're gassed, we're as sick as we can be / 

For Phosgene and Mustard Gas is too much for me” 

 
123 Travers 2014, 280; 286. 
124 1914. The Blind Leading The Blind. Archaic Sound RITE 031, 2018. 
125 Esimerkiksi useat Iron Maidenin albumit, varsinaisesta progressiivisesta metallista mm. Dream Theater ja 
Symphony X. 
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Fosfori- ja sinappikaasut viittaavat tavanomaisiin ensimmäisen maailmansodan kaasuaseisiin. 

Kaasunaamareita on jäljellä enää yksi, joten yksi kolmikosta ottaa sen ja kaksi muuta pakenee 

edelleen. Heidän ryömiessään taistelukentän läpi, puhuja muistuttaa unohtamaan kunnian ja 

ylpeyden, jos haluaa pysyä elossa. Kappaleen viimeisessä vaiheessa kaksikko joutuu ryömiessään 

konekivääritulen kohteeksi, mutta heillä on vain yksi kypärä suojaamassa. Kypärä jää toiselle heistä, 

kun vailla kypärää oleva sotilas kuolee tulen alle. Aivan lopussa puhuja toteaa, että eloonjäävä 

sotilas tulee kantamaan kypäränsä yksin ja lopulta kuolemaan yksin: 

“One helmet for the two of us / 

Thank your lucky stars that one of us is dead / 

So you can wear it all alone / 

And die alone” 

Kappale käsittelee voimakkaita koettelemuksia, joita sotilaat joutuivat taisteluolosuhteissa 

kohtaamaan. Kappaleen lopussa elossa on suuresta sotilasjoukosta enää yksi ja hänenkin voi 

odottaa kuolevan hetkenä minä hyvänsä. Historian käyttö kappaleessa perustuu lähinnä sodan 

kuvaston toisintamiseen: mainitaan mutainen maa, konekiväärituli ja kaasuaseet. Kappaleen nimi 

on kuulijalle ainoa vihje siitä, mihin taisteluun kappaleen kuvaus liittyy. Ajoitus on kuitenkin 

mainittujen kaasujen avulla mahdollista vahvistaa: sinappikaasua hyödynnettiin ensimmäisen 

kerran elokuussa 1917 osana Passchendaelen taistelua,126 eli nimetty teknologia on 

paikkansapitävää suhteessa kappaleen nimeen. 

Sadan päivän offensiivi käytännöllisesti katsoen päätti ensimmäisen maailmansodan, mutta sodan 

vaikutukset eivät päättyneet siihen. Scalpturen kappale All Quiet on the Western Front (2020)127 

kertoo sodan päättymisestä länsirintamalla ja siirtymästä sodan jälkeiseen aikaan. Alussa esitellään 

sodan osapuolet lopputuloksen kautta: ylivertaiset ympärysvallat ja epäonnistuneet hunnit, viitaten 

jälkimmäisenä saksalaisiin. Ajallisesti kappaleen on siis sijoituttava Saksan antautumisen ja sitä 

seuranneen aselevon jälkeen 11. marraskuuta 1918, kun sodan lopputulos oli sinetöity. Haikeaan 

sävyyn puhuja pohtii kaiken tarkoitusta ennen kaikkea sodan vaatimien uhrien kautta: 

  

 
126 Horne 2016, 568. 
127 Scalpture. Eisenzeit. FDA Recods FDA144CD, 2020. 
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“What has it all been worth / 

See the men still fight / 

And while they negotiate for peace / 

See the men still die” 

Aselepo päätti nimelliset sotatoimet länsirintamalla, mutta käytännössä sota ei ollut ohi. 

Ensimmäisen maailmansodan seuraukset vaativat lukuisia ihmisuhreja vielä sodan jälkeenkin 

esimerkiksi itärintamalla, jossa tilanne kehittyi avoimeksi sodaksi muun muassa Venäjän 

sisällissodan ja liitännäisten konfliktien kautta. Samaan aikaan käytiin ensimmäisen maailmansodan 

rauhanneuvotteluja.128 Puhujan tyyli on erityisen apaattinen, kun hän kuvailee tunnelmaa sodan 

jälkeen. On vaikea sanoa, sureeko hän saksalaisten tappiota vai yleistä kurjuutta, sillä kuvauksessa 

vaikuttaa olevan ainakin joitakin tappiomielialaa kuvaavia sanavalintoja. 

“So victory and life got lost / 

In this endless expanse / 

And even those who returned / 

Stayed in France” 

Kiinnostavin maininta on edellisen lainauksen kaksi viimeistä säettä, jotka muistuttavat sodan 

jälkeenkin jatkuneesta kärsimyksestä. Ranskassa taistelleen, sittemmin kotiutetun sotilaan mieli 

saattoi hyvinkin konkreettisesti jäädä vanhoille taistelukentille, kun posttraumaattiset oireet ottivat 

vallan. Erityisen ongelmalliseksi tämä muodostui sotilaille, jotka eivät kyenneet lainkaan erottamaan 

jo mennyttä sotaa sodanjälkeisestä ajasta. Tämä saattoi johtaa jopa identiteettikriisiin ja oman 

entisen itsensä täydelliseen kadottamiseen sodan myötä.129 Aivan loppua kohden muistutetaan 

kuulijaa näistä sodan kauaskantoisista vaikutuksista: 

“The soldiers outworn, outnumbered, outgunned / 

A generation war-torn / 

The man of all sides stunned / 

 
128 Mick 2016, 171. 
129 Winter 1998, 67-75. 
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Now it's all quiet on the Western Front” 

Kuvaus liittyy eräänlaiseen kollektiiviseen kokemukseen, joka näkyi sodan kokeneilla sotilailla. 

Ensimmäisen maailmansodan läpikäynyttä sukupolvea kutsutaankin erityisesti brittiläisessä 

asiayhteydessä usein ”kadonneeksi sukupolveksi” (engl. The Lost Generation).130 Sota alleviivataan 

pitkäkestoiseksi prosessiksi, joka ei jää elämään taistelukenttien maailmaan, vaan se muuttaa 

sotilaiden sekä siviilien elämää jopa vuosikymmeniä sodan päättymisen myötä. Kuulija ymmärtää, 

etteivät sodat ala koskaan kevyin perustein. 

Sekä kappaleen nimessä että aivan sanoitusten lopussa viitataan saksalaisen kirjailijan Erich Maria 

Remarquen kuuluisaan romaaniin Länsirintamalta ei mitään uutta (1929). Teos käsittelee samoja 

teemoja kuin aiheeseen liittyvä kappalekin: sotilaiden sodassa kokemaa äärimmäistä psyykkistä 

rasitusta ja siviilielämään palaamista siihen liittyvine hankaluuksineen. Remarque palveli itse 

ensimmäisessä maailmansodassa Saksan armeijassa ja kymmeniä vuosia romaanin kirjoittamisen 

jälkeen hänen käsittelemänsä teemat vaikuttavat inspiroineen 2000-luvun muusikoita käyttämään 

samankaltaisia elementtejä omissa tuotoksissaan. Kollektiivinen muisti on siirtynyt sukupolvelta 

seuraavalle. 2000-luvun metallimuusikot oman toimijuutensa kautta muodostavat kollektiivin, joka 

pitää kiinni ensimmäisen maailmansodan muistamisesta. Uusia muistajia erilaisiin historiallisiin 

tapahtumiin on löytynyt aiemminkin, jotka usein käsittelevät asiaa erilaisesta näkökulmasta kuin 

aikaisemmat muistelijat.131 Remarquen romaani on perinteinen esimerkki ensimmäiseen 

maailmansotaan kriittisesti suhtautuvasta teoksesta, joten sen elementtien hyödyntäminen on 

voimakas kannanotto ja tukeutuminen sodanvastaiseen viestiin. 

Äänimaailmansa puolesta kappale hiipuu selvästi loppua kohden ja tempo laskee alun nopeahkosta 

soitosta hitaaseen, joka sitten häivytetään hiljaisuudeksi, kuvastaen marraskuun 11. päivän 

aselepoa ja aseiden vaikenemista länsirintamalla. 

3 “We are going to grind you down” – ensimmäiseen maailmansotaan 

liittyvät voimafantasiat 

Sodan kärsimyksen lisäksi tunnelmaa on kuvattu voimafantasioin, jotka ovat luonteeltaan 

huomattavan erilaisia kuin ensimmäisen maailmansodan kärsimystarinat. Kärsimystarinoissa 

 
130 Winter 1998, 154. 
131 Winter 1998, 28. 
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toimijuus on vähäistä tai olematonta, kun voimafantasiassa se on äärimmäisen korkeaa. 

Voimafantasia on haaveileva tai toiveikas kuvaus, jossa vaikutetaan vallitsevien asioiden kulkuun 

muuttamalla tilannetta. Voiman lähteenä ei ole aina aseiden mahdollistama tuhovoima, vaan 

isänmaallisuus, kunnia tai yksinkertaisesti muihin asioihin perustuva taistelutahto voi tarjota 

voimaa. Keskeisenä määreenä muutos voi tarkoittaa kappaleiden sanoituksissa useita eri asioita: 

vihollisen tuhoamista, taistelun voittamista tai jopa tavallisen rivisotilaan nousua julkisuuteen 

kansakuntansa sankarina. 

Voimafantasioita on aineistossa kahdenlaisia. On niitä, jotka vievät henkilökohtaisen toimijuuden 

äärimmilleen ja korostavat lähinnä verenhimoisuutta ja raakaa voimaa, jonka alle vihollinen 

talloutuu. Toista tyyppiä edustavat sankaritarinat ja sankarimyytit, joissa esitetään toimija niin 

ihanteellisessa valossa kuin se sodan kontekstin huomioon ottaen on mahdollista. Raa’an 

(tuho)voiman ilmentymät käsittelen alaluvussa 3.1 ja selvemmät sankaritarinat alaluvussa 3.2. 

Näihin fantasioihin liittyy keskeisesti tietty mielihyvän tunne, jonka voidaan yleisemmin katsoa 

läpileikkaavan kaikki populaarikulttuurin tuotteet. Väkivaltafantasiat vahvistavat musiikin kuulijan 

kontrollin tunnetta, joka tuottaa mielihyvää, vaikkei tällä olisi aikeita toteuttaa väkivaltaisia tekoja. 

Puolestaan sankaritarinat voivat esimerkiksi luoda yhteenkuuluvuuden tunnetta ja näin ollen nostaa 

kuulijankin omaa itsetuntoa ylpeyden kautta.132 

3.1 Raakaa voimaa ja verenhimoa 

Voimakkuuden ja vahvan toimijuuden hakeminen on ollut osa metallimusiikkia alusta asti. Robert 

Walserin mukaan voima muodostaa yhden keskeisen piirteen metallimusiikin luonteessa ja tämä 

näkyy myös voimakkaasti sanoituksissa 1980-luvulta tähän päivään. Voimafantasioita on luotu 

esimerkiksi sankarillisten tai muuten voimakkaiden hahmojen kautta: Esimerkiksi Judas Priest 

kuvailee kappaleessa Painkiller (1990)133 ”metallisen hirviön”, joka on ”puoliksi ihminen ja puoliksi 

kone”. Walser esittää, että tämänkaltaiset voimafantasiat ovat loogista seurausta radikaalista 

individualismista, joka liittyy moderniin kapitalismiin.134 

Äärimmilleen viety toimijuus on myös vahvan maskuliinista. Metallimusiikin maailma on pitkälti 

miehinen ja sen kuulijakuntaa ovat edustaneet ennen kaikkea nuoret miehet varsinkin Walserin 

 
132 Suoranta 2015, 295-296. 
133 Judas Priest. Painkiller. Columbia Records CK 46891, 1990. 
134 Walser 1993, 163–164. 



 
 

50 
 

kirjoittaman teoksen Running with the Devil (1993) aikaan. Sanoitukset ”virtuoosimaisesta raa’asta 

voimasta” vahvaan kontrollin tunteeseen vetoavat ennen kaikkea miesyleisöön. Tämä korostuu 

myös huomioon ottaen sen, että sota on perinteisesti ollut miehinen maailma ja teemojen kautta 

on helppo yhdistää mahtipontinen soitanta ja voimasta haaveilevat sanoitukset. 

1914:n kappale C’est mon dernier pigeon (2018)135 käsittelee linnake Fort Vauxia Verdunin taistelun 

yhteydessä. Se alkaa Stanley Kubrickin elokuvasta Paths of Glory (1957) lainatulla ääniraidalla, joka 

kestää 45 sekuntia. Ääniraita on osa elokuvan kohtausta, jossa keskeinen hahmo kenraali Mireau 

keskustelee asemissa olevien ranskalaisten sotilaiden kanssa, kunnes aseman lähelle osuu kranaatti 

ja kappale varsinaisesti alkaa. Soitanta on hyvin aggressiivista ja rumpuja soitetaan blast beatilla. 

Kappale kertoo Fort Vauxin taistelusta ranskalaisten näkökulmasta, jonka voisi alustavasti päätellä 

jo kappaleen ranskankielisestä nimestä. Alkuun kuulijalle kuvaillaan taisteluympäristöä kertomalla 

Verdunin linnakkeista viittaamalla myös toiseen linnakkeeseen, Fort Douaumontiin:  

”Though they dig down to Douaumont / 

 From there our bullets will take them / 

 And though they climb up to Vaux / 

 From there we will pull them down” 

Sanoitusten sävy on voimakkaampi kuin sodan kärsimystä käsittelevissä kappaleissa ja luo 

verenhimoista kuvaa sotilaista, jotka ovat puolustusasemissa. Verenhimoisuus ja vahvan 

toimijuuden korostus jatkuu heti seuraavissa sanoituksissa: 

”We need more skulls / 

 kill, kill, kill / 

 On ne passes pas / 

 tuer, tuer, tuer”. 

 
135 1914. The Blind Leading The Blind. Archaic Sound RITE 031, 2018. 
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Tässä kohtaa käytetään sodan aikaista ranskalaisperäistä lausahdusta on ne passes pas (he eivät 

pääse tästä), vahvistaen luotua tunnelmaa. Sana tuer tarkoittaa ”tapa” ranskaksi, joka toimii sekä 

tehokeinona että toistona suhteessa englanniksi laulettuihin ”kill, kill, kill” -sanoihin. 

Kappaleessa C’est mon dernier pigeon esiintyvä uhmakkuus on vahvasti läsnä koko kappaleen ajan. 

Seuraavissa säkeissä aktiivisesti pilkataan hyökkääviä saksalaisia ja korostetaan ranskalaisten 

sotilaiden rohkeutta uhrautua taistelussa:  

”600 men who are not afraid to die / 

 Boches will swallow their pride / 

 this fort is our grave, you shall not pass / 

 cross the Rubicon and die” 

 Sana ”boche” oli ympärysvaltojen ja erityisesti ranskalaisten pilkkanimitys saksalaisille,136 jota 

käytetään kappaleessa historiallisen kontekstinsa mukaisesti. Seuraavissa säkeissä vahvistetaan 

sotaan liittyvää kuvastoa mainitsemalla barrikadit ja pistimet, jonka jälkeen viitataan suoraan 

historiaan mainitsemalla majuri Raynal.  Sylvain Eugène Raynal oli Fort Vauxin komentaja Verdunin 

taistelun aikaan.137 Lausahdus you shall not pass on englanniksi täysin samassa merkityksessä kuin 

aiemmassa säkeistössä esiintynyt ranskankielinen lause on ne passes pas, eli kappale toistaa tässä 

kohdin itseään. 

1914 esittää voimafantasioita myös toisen osapuolen eli saksalaisten osalta Verdunin taistelussa. 

Siinä missä kappaleet Verdun ja C’est mon dernier pigeon kertovat ranskalaista näkökulmaa, on Mitt 

Gott für König und Vaterland (2021)138 saksalaisesta näkökulmasta kerrottu kappale, joka sijoittuu 

Fort Douaumontin taisteluun. 

Viiden minuutin pituuteen nähden kappaleessa on yllättävän vähän sanoja, mutta sama kertosäe 

toistuu kolmesti. Alussa kerrotaan sodan välineistä mainitsemalla ”Big Bertha” eli Minenwerfer-

Gerät, yksi suurimmista koskaan valmistetuista tykeistä. Big Berthaa käytettiin Verdunin taistelussa 

ja muualla länsirintamalla. Kertosäkeessä vahvistetaan kertaalleen saksalaista näkökulmaa tuomalla 

saksankielisiä sanoituksia mukaan: 

 
136 Jankowski 2014, 159, 197. 
137 Jankowski 2014, 205. 
138 1914. Where Fear And Weapons Meet. Napalm Records NPR1068CD, 2021. 
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”Mitt Gott für König und Vaterland / 

 We are going to grind you down / 

 Froschfessers get what they deserve / 

 Franzacken auf wiedersehen”. 

Sanoitusten sävy on kovin ylevä, sillä selvästi esillä on preussilainen motto Mitt Gott für König und 

Vaterland eli Jumalan, kuninkaan ja isänmaan puolesta. Puhuja luo näin omasta osapuolestaan 

uhkaavan kuvan ja lopuksi haukkuu vastapuolen ranskalaisia sotilaita: froschfresser tarkoittaa 

sammakonsyöjää. Lopussa puhuja toivottaa vielä teemaan sopivasti hyvästit, joskin sanan 

konnotaatio tässä yhteydessä on selvästi uhkaavampi kuin sanonta auf wiedersehen yleensä. 

Paul Jankowskin mukaan Fort Vauxin taistelussa linnaketta puolustaneet ranskalaiset sotilaat 

joutuivat kestämään epäinhimillistä rasitusta poikkeuksellisen pitkään, mutta lopulta hekin 

antautuivat saksalaisille.139 Kappale sen sijaan jätetään avoimeen tilaan: saksalaiset saavuttavat 

lopulta linnakkeen ja vyöryvät sisään, mutta ranskalaiset vastustavat ampumalla heitä. Tappio 

jätetään mainitsematta, joten jää kuulijan vastuulle selvittää, mikä linnakkeen kohtalo lopulta oli.  

Kappaleissa C’est mon dernier pigeon ja Mitt Gott für König und Vaterland historian käyttö perustuu 

ennen kaikkea historiallisiin sanoihin ja sanontoihin. Haukkumasanat ja motot voidaan asettaa 

niiden historialliseen kontekstiinsa ja ne maalaavat kuulijalle maisemaa Verdunin linnakkeista 

kahdesta eri näkökulmasta. Historiaa käytetään lisäksi mainitsemalla paikkojen (Fort Douaumont, 

Fort Vaux) ja henkilöiden (majuri Raynal) nimiä. Kappaleiden historiakuva esittää sotilaiden 

taistelutahdon korkeana ja olemuksen uhmakkaana, joka korostaa yhtä näkökulmaa asiaan. 

Huolimatta siitä mitä sotilaat ovat kenties aidosti kokeneet, on uhmakasta sävyä haluttu varmasti 

hakea myös tyylilajin puitteissa. Nopeatempoisissa ja energisissä metallikappaleissa usein 

sanoitukset peilaavat voimakkaasti soitannan energiaa. 

1914 laulaa verenhimoisista sotilaista myös rauhallisempiin hetkiin liittyen. Esimerkiksi joulun 1914 

aselevosta muistetaan usein tilapäinen rauha ja tässä hengessä yhdessä vietetty joulu. Sen sijaan 

kappaleessa Frozen in Trenches (Christmas Truce) (2015)140 korostetaan kaiken kurjuutta. Kappaleen 

puhuja palelee asemissaan ja muistelee kaatunutta palvelustoveriaan: 

 
139 Jankowski 2014, 205. 
140 1914. Eschatology of War. Archaic Sound, 2015. 
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“My dead comrade / 

Lies a few hundred yards from me / 

Snow covered his new uniform / 

And his blood becomes white too” 

Puhujalle sodan olemus ei edes tilapäisen aselevon aikana katoa, vaan hän hyvin kyynisessä 

mielentilassa ymmärtää olevansa keskellä taistelukenttää, joka on vaatinut hänen ympärillään 

lukuisien ihmisten hengen. Hän kuvailee, kuinka elossa olevat palvelustoverit säntäävät ei-

kenenkään-maalle halaamaan vihollisen sotilaita ja juhlimaan joulua heidän kanssaan. Puhujalla 

tosin on muuta mielessään: 

”They hugged and singed / 

And yet with neither rage no hate / 

Cause its christmas eve / 

But I'm obliged to kill” 

Puhuja ei ymmärrä palvelustovereidensa poikkeavaa käytöstä ja hänen on “pakko tappaa”. Hän 

kertoo ottavansa pistimen, säntäävänsä myös ei-kenenkään-maalle ja iskevänsä kuoliaaksi nuoren 

saksalaisen sotilaan, joka tuli halaamaan häntä. Puhuja iskee pistimellä uudelleen ja uudelleen ja 

sen jälkeen toteaa, ettei ole mitään joulun aselepoa. Hän on sodasta selvästi traumatisoitunut 

ympärysvaltojen sotilas, koska kappaleessa hän tappaa saksalaisen, joka näyttäytyy hänelle 

aselevosta huolimatta yhä vihollisena. Puhujan toiminta perustuu hänen kokemaansa kärsimykseen 

eli hän saa omasta kivustaan voimaa, toisin kuin suorissa kärsimystarinoissa. 

Minenwerferin kappale Teufel mit uns (2010)141 on toisenlainen esimerkki voimafantasiasta, jossa 

keskiössä on edellisiä kappaleita vahvemmin kansakunnan ylpeys: 

  

 
141 Minenwerfer. Volkslieder. Omakustanne, 2010. 
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“The swelling pride / 

The nation's calling / 

Preparing for war / 

For our lord” 

Kansallismielisyys on läsnä muissakin kappaleissa, joka näkyy esimerkiksi esitetyn osapuolen kielen 

sanojen hyödyntämisenä. Seuraavissa säkeissä ylpeys tavallaan kadotetaan, kun kerrotaan, kuinka 

”veri tulee vuotamaan” ja ”sukupolvi on todellakin menetetty”. Tämä tekee kappaleesta vaikean 

tulkita, koska veren vuotaminen ja tappiot voisivat kohdistua myös puhujan näkökulmaan eli 

saksalaisiin ja näin ollen luoda kuvaa epätoivosta. Olen kuitenkin tulkinnut itse asian niin, että 

toimijuus ja energia nousee kappaleessa myös äänimaailman puolesta enemmän esiin ja on näin 

ollen hallitsevampi sävy. Juuri tästä syystä musiikkikappaleita tulee käsitellä aina kokonaisuuksina. 

Kappaleen nimi ”Teufel mit uns” tarkoittaa vapaasti käännettynä ”paholainen on kanssamme”. 

Tämä mukailee preussilaisessa heraldiikassa ja saksalaisten asevoimien käytössä esiintynyttä 

mottoa ”Gott mit uns” eli ”Jumala on kanssamme”. Saatanan käyttö sanoituksissa on tehokeino eikä 

välttämättä vakava kannanotto saatanallisuuden puolesta. Asioiden ottaminen itsestäänselvyytenä 

johtaakin usein väärintulkintoihin: pentagrammin tai 666-luvun käyttö ei tee musiikin esittäjästä 

automaattisesti saatanallista (tai muodosta tietoista viittausta Raamattuun) vaan usein kyse on 

vakiintuneesta käytännöstä, jopa tietoisesti hyödynnetystä kliseestä.142 Voiman ja Saatanan 

yhteyttä sanoituksissaan on käsitellyt esimerkiksi eräs varhaisen metallimusiikin tunnetuimpia 

avoimia satanisteja eli King Diamond, joka on 1980-luvun Mercyful Fate -yhtyeen merkittävä 

vaikuttaja sekä tehnyt omalla nimellään soolouraakin. Okkultistista ja Saatanaan liittyvää estetiikkaa 

ovat käyttäneet 1980-luvulla enemmän tai vähemmän niin Ozzy Osbourne soolourallaan kuin Iron 

Maidenkin. Merkittävänä esikuvana okkultismin viljelylle sanoituksissa ja estetiikassa on varhainen 

metalliyhtye Black Sabbath, jonka alkuperäisenä laulajana Osbourne toimi.143 

Kappaleessa Teufel mit uns kuvaillaan kuinka sodan äänet ”nostattavat helvetin”. Kyse voi olla 

kristinuskon mukaisesta helvetistä tai englanninkielisestä sanonnasta ”(to) raise hell”. Tällä luodaan 

 
142 Oksanen 2007, 160. 
143 Walser 1993, 8, 151. 
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puhujan näkökulmasta vaikuttavaa ja eteenpäin vievää toimijuutta, sillä seuraavat säkeet kuvailevat 

kirjaimellisesti laulujen laulamista: 

“Marching to battle / 

Singing our songs of nobility / 

Deutschland uber alles / 

Hail exhalted Kaiser” 

Saksalaisten isänmaallisilla lauluilla pyritään herättämään pelkoa ja pelonsekaista kunnioitusta 

vihollisessa.  Yksi laulettavista lauluista on sanoista päätellen selvästi Deutschlandlied, joka otettiin 

sittemmin käyttöön Saksan kansallislauluna. Isänmaallisten laulujen kautta vedotaan eräänlaiseen 

sotilaan kunniakäsitykseen, jolloin maine on säilytettävä uhrauksenkin hinnalla: 

“Sacrifice must be made / 

To preserve our prestige / 

The price: millions of men / 

For the cloven hoof” 

Sodan kärsimys ei kuitenkaan jää huomiotta. Maininta miljoonista kuolleista kertoo omaa karua 

kieltään siitä, ettei sota missään nimessä ollut yltiöisänmaallisen sotimisen arvoinen. Mitään 

merkittävää ei myöskään puhujan mukaan saavutettu. 

Minenwerfer jatkaa vahvan isänmaallista näkökulmaa albumin seuraavassa kappaleessa Vorwärts 

(2010)144, joka tarkoittaa ”eteenpäin”. Äänimaailmansa puolesta kappale on hyvin aggressiivinen ja 

kaoottinen. Riitasointuja esiintyy varsinkin alussa hyvin runsaasti. Kappaleessa ei ole kovin selvää 

rakennetta, vaan se on sekava alusta loppuun. Sanoitukset eivät myöskään kerro etenevää tarinaa, 

vaan lähinnä nostattavat keskiöön saksalaisen ylivertaisuuden taistelukentällä, jonka takia puhuja 

käskee muita sotilaita hyökkäämään eteenpäin saksan kielellä. Ylivertaisuuden kuvailu näkyy heti 

alusta asti sanoituksissa: 

  

 
144 Minenwerfer. Volkslieder. Omakustanne, 2010. 
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“Forward soldier, march to the front / 

Victory is ours, watch their cities burn / 

Dominate their lands, their morale is broken / 

We will prevail, imperialistic superiority” 

Kappale on selvä voimafantasia ilman kontekstiakin, mutta todennäköinen vastine löytyy 

historiasta, nimittäin Saksan eteneminen Belgiassa oli sodan alussa hyvin tehokasta ja sopisi hyvin 

tähän kuvailuun. Toinen mahdollinen tapahtuma, johon kappale voi viitata, on saksalaisten 

kevätoffensiivi aivan sodan loppupuolella 1918. Tällöin saksalaiset saavuttivat ensimmäisiä 

merkittäviä etenemisiä länsirintamalla sitten vuoden 1914.145 Imperialistinen ylivertaisuus kiinnittää 

kuulijan huomion ja sillä halutaan painottaa Saksan aggressiivista hyökkäyssotaa, joskin rinnastus 

siirtomaavaltaan ei sovi tähän kontekstiin. 

Sabaton puolestaan luo voimafantasiaa liittyen sodan kalustoon, tässä tapauksessa 

panssarivaunuihin. Kappale The Future of Warfare146 avaa albumin The Great War (2019). Kappale 

itsessään alkaa mahtipontisella kertosäkeellä, jonka jälkeen päästään heti ensimmäisessä 

säkeistössä varsinaiseen historian käyttöön: 

“A desolate wasteland / 

Infernal depiction of Hell / 

The birth of a new way / 

September 15, 1916” 

15. syyskuuta 1916 alkoi Sommen taistelun osana Flers-Courceletten taistelu, jossa panssarivaunuja 

käytettiin taistelussa ensimmäistä kertaa. Kappaleessa yritetään kuvailla kaoottista taistelukenttää 

lähes apokalyptiseen sävyyn kuten monessa luvun 2 kappaleessa, mutta se on enemmänkin 

tehokeino, jolla ilmennetään kappaleen aiheeseen liittyvää raakaa voimaa. Panssarivaunut saapuvat 

Flers-Courceletten taisteluun ”läpi tulen ja tulikiven”. 

Panssarivaunut esitetään sodankäynnin mullistaneena keksintönä, joilla on hallussaan mittava 

tuhovoima. Kappaleen kertosäkeessä kuvaillaan panssarivaunujen eteneminen yli juoksuhautojen 

 
145 Travers 2014, 279. 
146 Sabaton. The Great War. Nuclear Blast NB 4865-2, 2019. 
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ja piikkilanka-aitojen, nojaten sodan yleiseen kuvastoon. Toisessa säkeistössä peilataan 

ensimmäisen säkeistön teemoja: 

“The spell has been broken / 

A new way to wage war has come / 

The future of warfare / 

For all to be seen, 1918” 

Kappale siis etenee ajallisesti. Koska aiheena on panssarivaunut sodankäynnin välineenä, ei se 

keskity vain yhteen taisteluun vaan esittää mielikuvia kahdesta keskeisestä 

panssarivaunutaistelusta. Ensimmäisen säkeistön kohdalla aiheena oli Flers-Courcelette, toisessa 

puolestaan Villers-Bretonneux’n toinen taistelu. Villers-Bretonneux’n aikana panssarivaunut 

taistelivat ensimmäistä kertaa toisiaan vastaan. 

Säkeistöissä mainittujen vuosien ja paikkojen ohella muu kappale on sanoitukselliselta ulosanniltaan 

yksinkertaista, sillä se rakentuu vahvasti mukaansatempaavan kertosäkeen ympärille, joka toistuu 

kappaleen lopussa useita kertoja. Kappale on myös pituudeltaan hyvin lyhyt, alle kolme ja puoli 

minuuttia. Tässä ajassa ei yleensä metallimusiikin puitteissa ehdi käsitellä laajalti aihetta ottaen 

huomioon tyypilliset instrumentaalit osuudet kuten kitarasoolon. The Future of Warfare ei ole 

erityisen nopeatempoinen, mutta sen rytmi on rakennettu selvästi eteenpäin rullaavaksi. 

Panssarivaunujen ohella kaasuaseiden herättämää pelkoa, kauhua ja tuhovoimaa käsitellään. 

Keskeisin esimerkki aineistosta on Scalpturen kappale Yperite (2020)147, jonka aiheena on 

sinappikaasun käyttö taistelussa. Nimi viittaa Belgian Ypresiin paikkana ja kaasun yhteen 

kutsumanimeen. Ajallisesti kappale sijoittuu Passchendaelen taisteluun vuoteen 1917, jolloin 

sinappikaasua hyödynnettiin ensimmäistä kertaa: 

“Focus' back on Flanders / 

Ypres to be precise / 

Another toxin's introduced / 

By the German side” 

 
147 Scalpture. Eisenzeit. FDA Recods FDA144CD, 2020. 
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Sinappikaasu esitetään saksalaisten kehittämänä mullistavana uutuutena, jolla on mittava 

tuhovoima. Tämä ilmenee erityisesti myöhemmissä säkeissä. Sisällöllisesti kappale ei tarjoa paljoa 

historiantutkijalle, vaikka se käsitteleekin selvästi ensimmäisen maailmansodan kaasusodankäyntiä. 

Sanoitustensa puolesta kappaleessa pyritään kuvailemaan pelkoa ja kauhua, jota taistelukaasut 

aiheuttivat: 

“Terror in the trenches 

To die a wretched death 

Before you meet your maker take 

A deep and painful breath” 

Kuvailu sopii voimakkaan väkivaltaiseen death metal -musiikkiin ja on tyylilajille hyvin ominaista. 

Yperite on albumin Eisenzeit ainoa kappale, joka sijoittuu selvästi vuoteen 1917. Kyseinen albumi 

käsittelee sodan tapahtumia aivan sodan alusta vuonna 1914 sen loppuun vuonna 1918.  

Sodan välineiden herättämää kauhua käsitellään kokonaisuutena vain muutaman kappaleen 

sanoituksissa. Sodan aseisiin, lähinnä tykistöön, viitataan useaan otteeseen mutta se ei ole minkään 

kappaleen pääaihe. Tässä suhteessa The Future of Warfare ja Yperite poikkeavat merkittävästi 

muusta aineistosta. Henkilökohtaisesta voimasta halutaan monien kappaleiden perusteella 

ilmentää ennen kaikkea voimakasta taistelutahtoa, joten panssarivaunut ja taistelukaasut jäävät 

toissijaiseen asemaan. 

3.2 Suuria tunteita ja sankareita 

Historiallisesti moderni sankaruus muotoutui ennen kaikkea nationalismin eli kansallisuusaatteen 

kautta, kun kansallisvaltioille nousi tarve synnyttää sankareita. Tämä ei toki tarkoita, etteikö 

sankareita olisi jossakin muodossa ollut aikaisemminkin, mutta konteksti ja sankarin luonne on 

huomattavan erilainen. Esikristillisessä ajassa sankarina saatettiin pitää pakanallista jumalhahmoa, 

kuten skandinaavisen mytologian Odinia. Kulttuurin alan merkkihenkilöt kuten Dante ja 

Shakespeare korostuivat keskiajan ja uuden ajan sankareina kirjallisten merkkiteostensa vuoksi.148 

Sotasankaruus on eräs sankaruuden arkkityypeistä, joka erityisesti eurooppalaisessa kontekstissa 

juontaa juurensa antiikin Kreikan myyttisiin sankareihin, heeroksiin. Niin myyttiset kuin 

 
148 Kemppainen & Peltonen 2010, 16–21. 
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historiallisetkin sankarit ovat olleet usein miehiä ja käytäntö vaikuttaa juurtuneen. Sodan 

kontekstissa tämä on toisaalta loogista, koska armeijat koostuvat usein miehistä. Ensimmäinen 

maailmansota oli monelle miehuuden koetus, jossa sankaruus punnittiin. Nämä vuosien 1914–1918 

sankarit ovat toisaalta hyvin traagisia sankarihahmoja, sillä heidän statuksensa ei perustu jumalten 

suosioon (kuten antiikin heeroksilla) tai muuten laajamittaiseen arvostukseen, vaan tuhon ja 

kuoleman aiheuttamiseen ihmiselle epäluonnollisissa olosuhteissa.149 

Sankaritarinoihin perustuvilla voimafantasioilla on vahvan toimijuuden ohella pitkät juuret 

metallimusiikissa. Metallimusiikissa klassinen esimerkki on brittiyhtye Iron Maidenin kappale The 

Trooper150 vuodelta 1983, joka on saanut inspiraationsa Krimin sodasta.151  Kappaleessa 

sisällöllisesti korostetaan ennen kaikkea brittisotilaiden sotilaiden rohkeutta ja kykyä uhrautua 

maansa puolesta. Vastaavia sankaritarinoita esiintyy myös tämän tutkimuksen aineistossa, ja ne 

ovat selvästi osa tätä kyseistä sotakertomusten jatkumoa. Merkittävänä erona kansallisiin 

sankarimyytteihin on se, kuka lopulta tarinan sankari on. Vanhastaan kansallissankareiksi on yleensä 

asetettu suurmiehiä: hallitsijoita, sotapäälliköitä tai valtiomiehiä. Esimerkiksi Aleksanteri Suuri on 

hahmona inspiroinut metallimusiikin esittäjiä jo 1980-luvulta lähtien ja kytkeytyy perinteisempään 

tulkintaan jo valmiiksi korkeassa asemassa olevasta sankarista.152 Ensimmäisen maailmansodan 

sankaritarinoissa puolestaan keskeinen kertomus on tavallisen sotilaan kohoaminen omilla 

ansioillaan sankarin asemaan. Ensimmäisen maailmansodan myötä monessa maassa otettiin 

käyttöön asevelvollisuusjärjestelmä ja tämän myötä kenen tahansa oli mahdollista päästä mukaan 

sotaan ja saavuttaa sankaristatus. Kansakunnan sankareihin liittyy omalta osaltaan vapaaehtoisuus, 

jota ei ennen Ranskan vallankumousta juuri esiintynyt, vaan valtaosa sotilaista toimi taloudellisten 

intressien perässä. Toiminnalla kansakunnan eduksi pyrittiin samalla oikeuttamaan yleistä 

asevelvollisuutta.153 

3.2.1 Sotilasjoukkojen sankarimyytit 

Sabatonin kappale Race to the Sea (2022)154 käsittelee Yserin taistelua ja siihen liittyvää laajempaa 

kokonaisuutta eli kilpajuoksua Atlantille vahvasti belgialaisesta näkökulmasta. Kilpajuoksu Atlantille 

 
149 Kemppainen & Peltonen 2010, 26-27. 
150 Iron Maiden. Piece of Mind. EMI 1A 064-07724, 1983. 
151 Bushell & Halfin 1985, 114. 
152 Peltonen 2021, 191-193. 
153 Ahlbäck 2010, 49-50. 
154 Sabaton. The War To End All Wars. Nuclear Blast NB 6310-2, 2022. 
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oli tapahtumasarja, jossa Belgian joukot vetäytyivät hyökkäävän Saksan edestä kohti Atlanttia ja 

onnistuivat lopulta pysäyttämään brittien ja ranskalaisten avustuksella saksalaiset.155 Heti 

ensimmäisissä sanoissa, joita tukevat taustalla soiva syntetisaattori ja kuorolaulu, luodaan suuri tila: 

”We’re keeping the kingdom free” 

Tämän perusteella helppo nostaa esiin kappaleen teema, eli vapaus, jota korostetaan monessa 

kohtaa kappaleen kulkua. Vapaus, jota Belgian kansakunta ulkoisen uhan edessä puolustaa ja tulee 

puolustamaan. Ensimmäisessä säkeistössä käytetään kilpajuoksua edeltänyttä vuoden 1914 

historiaa kuvailemalla sotaan johtaneita asioita ja tapahtumakulkuja: 

”As an archduke falls and the battle horn calls / 

 our lives would never be the same / 

 We were looking down barrel of a gun”. 

Sanat viittaavat suoraan Sarajevon laukauksiin 28. kesäkuuta 1914, jossa Itävalta-Unkarin 

arkkiherttua Franz Ferdinand puolisoineen murhattiin Musta käsi -järjestöön kuuluneen 

serbiterroristin Gavrilo Principin toimesta Sarajevossa. Musta käsi oli Bosnian serbien perustama 

vapautusliike vastalauseena Itävalta-Unkarin toteuttamaa miehitystä vastaan vuonna 1908. Pitkään 

jatkuneet valtioiden väliset jännitteet laukesivat, kun Sarajevon laukauksista alkanut 

tapahtumaketju johti lopulta ensimmäiseen maailmansotaan.156 Tapahtumien maininta on 

oleellista, koska kilpajuoksu Atlantille ajoittuu sodan alkuvaiheille eli syksyyn 1914 ja näin ollen on 

tavallaan salamurhan välittömämpää seurausta kuin vaikkapa vuoden 1918 ratkaisutaistelut. 

Säkeissä nostetaan esiin sotaan liittyvä epätoivo, mutta se on voimakkaasti ristiriidassa kappaleen 

energisen luonteen kanssa: 

”Now the war has come and the battle has begun / 

 we are desperate and overrun / 

 To the war drum we'll be marching until it's done”. 

Belgialaisten silmissä tilanne saattoi vaikuttaa aluksi hyvin epätoivoiselta, mutta sanoissa ilmenee 

ennen kaikkea stoalainen tapa kohdata vaikeuksia ja hyväksyntä maan sotakoneiston osana. Kuvaus 
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kertoo sodan alussa vallinneesta yleisestä mielialasta, joka sittemmin laski merkittävästi kuluttavien 

suurtaisteluiden myötä ja sodan pitkittyessä suhteessa ennakko-odotuksiin.157 Sen sijaan, että 

nostettaisiin taistelun verisiä puolia esiin, on selvästi haluttu esittää belgialaiset taistelijat 

sankareina, jotka säilyttivät maan vapauden uhan edessä. Selviten tämä ilmenee kertosäkeen 

sanoituksissa, jossa puhuja julistaa taistelevansa Belgian ja kuninkaan puolesta: 

”For king and for country /  

we are flooding the river /  

Our stand at Yser will be /  

the end of the race to the sea”. 

Lisäksi tässä yhteydessä mainitaan Yser, joka asettaa tarkemman näyttämön kuulijalle 

tapahtumapaikasta. Kilpajuoksu Atlantille mainitaan myös suoraan ja seuraavissa säkeissä 

kerrotaan, kuinka belgialaiset sitkeästi pitävät kiinni ”palasta maataan” eivätkä anna sitä 

saksalaisille. Sodan konteksti vahvistetaan vielä kertosäkeen lopussa: 

”A cog in the war machine / 

 October of 1914”. 

Kilpajuoksun Atlantille pysäyttänyt Yserin taistelu käytiin lokakuussa 1914 ja belgialaiset säilyttivät 

maansa kaakkoiskulman suvereniteetin, kun saksalaiset joukot vetäytyivät 30. lokakuuta 1914.158 

Tulkinta belgialaisten voitosta Yser-joella on Sabatonin kappaleessa hyvin yksipuolinen. Taistelussa 

auttaneita ranskalaisia ja brittejä ei mainita sanallakaan, vaan vaikutelma perustuu belgialaisten 

ylivertaisuudesta ja vankasta kestävyydestä saksalaista hyökkääjää vastaan. 

Vielä kun Verdunin taistelua käytiin, alkoi vuoden 1916 toinen keskeinen suurtaistelu Sommessa 1. 

heinäkuuta 1916. Verdun sitoi ranskalaisia divisioonia niin paljon, että alun perin suunnitellusta noin 

19 divisioonasta kuusi saatiin mukaan Sommeen. Enemmistö ympärysvaltojen puolella taistelleista 

joukoista oli kuitenkin brittiläisiä.159 1914 sivuaa kappaleessaan High Wood. 75 Acres of Hell 

(2018)160 Sommen taistelun osana käytyä hyökkäystä: 
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“In the name of progression we allowed machine guns / 

Murdering to succeed with dreadnoughts, cannons and tanks / 

But nothing beats a cavalry which rushes at full gallop / 

Old fashioned chopping off heads, In battle there is no law” 

Kappaleen ensimmäiset sanat viittaavat ensimmäiselle maailmansodalle tunnusomaiseen 

sotilaskalustoon. Panssarivaunut, Dreadnought-tyypin taistelulaivat, tykit ja konekiväärit asetetaan 

vastakkain ”vanhan kunnon” ratsuväen kanssa. Kappaleen varsinaisena aiheena onkin brittiläinen 

ratsuväki, joka kävi taistelua Sommessa kenraali Rawlinsonin johdolla.161 

Brittiläisestä ratsuväestä viitataan nimenomaan Royal Dragoonsiin, joka mainitaan pian 

ensimmäisten säkeiden jälkeen nimeltä. Kappale edustaa selvää ratsuväkeen liittyvää 

aselajikohtaista voimafantasiaa: 

“Fight your fight, Guide the horse onto thy enemy / 

Knead the mud, It's cavalry attack / 

Ride on fight, aim your lance onto thy enemy / 

Hooves beat ground, Royal Dragoons attack” 

Rynnäkkö peitsi kädessä luo voimakkaita mielleyhtymiä keskiajan ritareihin ja hevosturnajaisiin, 

joissa peistä käytettiin aseena. Ratsuväki aselajina kuitenkin hyödynsi samaa asetyyppiä vielä 

ensimmäisessä maailmansodassakin, joten maininta peitsestä on historiallisesti paikkansapitävä, 

eikä pelkkää romantisoitua kuvaa. Hevosella ratsastamiseen ja ratsurynnäköintiin liittyy joka 

tapauksessa suurta voiman tunnetta. Kappaleena High Wood. 75 Acres of Hell on ainoa selvästi 

brittivetoinen voimafantasia koko aineistossa, joka kertoo Ison-Britannian asevoimien heikosta 

arvostuksesta sanoittajien keskuudessa. Sen sijaan Yhdysvallat nostetaan useasti esiin sekä 

sotilasjoukkoina että yksittäisinä sankarihahmoina. Scalpturen kappale Of Daredevils and 

Doughboys (2020)162 kertoo Yhdysvaltojen sotilaista sodassa, mutta ei keskity mihinkään tiettyyn 

yksittäiseen joukkoon. Kappale alkaa kuvailulla, joka on hyvin samankaltaista kuin muissakin 

Yhdysvaltojen joukkoja käsittelevissä kertomuksissa: 

 
161 Prior & Wilson 2005, 133-134. 
162 Scalpture. Eisenzeit. FDA Recods FDA144CD, 2020. 
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“Another actor / 

Enters the scene / 

At the Westfront-Theatre / 

In 1917” 

Yhdysvaltojen asemaa ulkopuolelta saapuvana uutena toimijana korostetaan teatterivertauksella, 

jossa uusi näyttelijä saapuu näyttämölle. Näyttämönä ja samalla teatterin nimenä on länsirintama 

johon amerikkalaiset saapuvat, kun sota on julistettu Saksalle 1917. Koska amerikkalaiset saapuivat 

vuonna 1918 Eurooppaan, on pelkän vuoden 1917 epämääräinen maininta omiaan aiheuttamaan 

väärinkäsityksiä ja luomaan historiakuvaa, jonka mukaan amerikkalaiset sotilaat olisivat olleet jo 

vuoden 1917 länsirintaman taisteluissa mukana. Sotilaiden kokemattomuutta korostetaan 

seuraavissa sanoissa, mutta ylevään sävyyn. Ylevyys korostuu vielä enemmän seuraavissa sanoissa: 

“By the dawn’s early light / 

O, say can you see / 

The Yanks are coming / 

From the land of the free” 

Kappaleessa lainataan hyvin suoraan Yhdysvaltain kansallislaulun The Star-Spangled Banner sanoja. 

”O, say can you see” ja ”By the dawn’s early light” ovat kansallislaulun ensimmäiset sanat. 

Amerikkalaisella tunnelmalla selvästi halutaan leikitellä. Sanoituksissa mainitaan Patriots ja 

Cowboys, jotka viittaavat isolla kirjoitettuna suoraan New England Patriotsiin ja Dallas Cowboysiin. 

Kyseessä on siis kaksi amerikkalaisen jalkapallon joukkuetta. Kumpikaan joukkue ei ollut olemassa 

ensimmäisen maailmansodan aikaan, joten kappaleeseen on lähinnä haluttu valita erityisen 

”amerikkalaisia” sanoja käytettäväksi nykykontekstista käsin. Tässä kohtaa mainitaan myös 

vapauden maa, joka on lempinimi Yhdysvalloille. Kiinnostavasti kappaleen puhuja ei kuitenkaan ole 

oletettavasti amerikkalainen, sillä hän käyttää sanaa ”Yanks” puhuessaan amerikkalaisista eli tekee 

eronteon omiin sotilaisiin. Myös myöhemmin käytetty ”Doughboys” viittaisi tähän. Kappaleen 

lopussa tehdään jopa muutama intertekstuaalinen viittaus: 
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“For a few miles more / 

Doughboys laid to rest / 

In the ecstasy of war / 

Once upon a front in the west” 

Ecstasy of war viittaa Ennio Morriconen säveltämään kappaleeseen The Ecstasy of Gold. Kappale 

esiintyi Sergio Leonen ohjaamassa western-elokuvassa The Good, the Bad and the Ugly (1966), joka 

on viimeinen osa kolmen elokuvan muodostamassa niin kutsutussa dollaritrilogiassa. Trilogian 

toinen osa oli nimeltään For a Few Dollars More (1965) ja aivan ensimmäinen säe on viittaus tähän. 

Once upon a front in the west puolestaan mukailee Leonen toista elokuvaa, nimeltään Once Upon 

a Time in the West (1968). Viittaukset amerikkalaiseen populaarikulttuuriin on tehty luultavasti sen 

vuoksi, että lännenelokuvissa esitetään vahvoja periamerikkalaisia mielikuvia ja toisaalta fantasioita 

maskuliinisuudesta ja vahvasta toimijuudesta. 

Kappaleessa Of Daredevils and Doughboys esiintyvä historian käyttö on luonteeltaan 

voimafantasioita rakentavaa, mutta se on piilotettu muiden merkitysten ja viittausten taakse. 

Sanoja kirjaimellisesti lukemalla ei kuulija välttämättä ymmärrä ensimmäistä säkeistöä lukuun 

ottamatta, että kyseessä on ensimmäistä maailmansotaa käsittelevä kappale. Doughboy on 

toisaalta aikalaisviittaus, jota käytettiin kuvaamaan yhdysvaltalaisia joukkoja Euroopassa sodan 

aikana ja elää yhä yhdysvaltalaisessa historiankirjoituksessa.163 

Sabatonin kappale Devil Dogs (2019)164 käsittelee Yhdysvaltain merijalkaväen sotilaita Belleaun 

taistelussa. Kappale alkaa energisellä tempolla ja voimakkaalla, syntetisaattorintäyteisellä 

äänimaailmalla. Alussa esiintyy kappaleen kertosäe, jossa mainitaan kappaleen kertovan 

Yhdysvaltain merijalkaväestä ja mainitaan joukon lempinimi ”Devil Dogs”. Historian käyttö jatkuu 

heti ensimmäisessä säkeistössä: 
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”1918, USA intervene / 

Until now they were mainly observing / 

There in the wheat fields and a small piece of land / 

It's a battle that will write history” 

Yhdysvaltojen saapuminen mukaan sotaan oli pitkän prosessin lopputulos. Vielä vuonna 1916 

presidentti Woodrow Wilson ei olisi halunnut viedä maataan sotaan huolimatta merkittävistä 

brittisympatioista, mutta olosuhteiden pakosta syistä toisin kävi. Yhdysvallat julisti sodan Saksalle 

huhtikuussa 1917 provosoituneena saksalaisten suorittamasta laivojen upottamisesta Atlantilla ja 

vehkeilystä Meksikossa.165 

Viittaus pieneen maakaistaleeseen ja viljapeltoon liittyy osaan Bellaun taistelua, jossa merijalkaväen 

sotilaat syöksyivät kohti Boureschesin kaupunkia. Seuraavat viittaukset liittyvät myös taistelun 

yksityiskohtiin:  

“5 times attacked, and then 5 times repelled / 

At the 6th time they managed to break the line / 

Heart of the corps, and a part of the lore / 

The deadliest weapon on earth” 

Tässä kohtaa kappaletta viitataan merijalkaväen ”sydämeen” ja ”tarustoon”. Belleaun taistelu on 

Yhdysvaltain merijalkaväen keskeinen sankaritarina joukon historiassa. Devil Dogs on voimakas 

kappale, jossa halutaan selvästi niin sanoitusten kuin soitannan perusteella korostaa 

yhdysvaltalaisten sotilaiden sankaruutta jopa myyttiseen pisteeseen saakka. Esimerkiksi maininta 

”maailman tuhoisimmasta aseesta” ja myöhemmin kappaleessa sanonta ”toinen ei kenellekään” on 

melkoinen väite. Koska kappale käsittelee nimenomaan sotilasjoukkoa, on toisaalta rajattu 

näkökulma pelkästään Yhdysvaltoihin ymmärrettävissä ja ylistyslaulun luonne selitettävissä. 

Kuulijalle ongelma syntyy, jos hän yrittää muodostaa historiakuvaansa Belleaun taistelusta 

kappaleen perusteella, sillä sen perusteella vaikuttaa, että merijalkaväen toiminta yksin ratkaisi 

koko taistelun kulun. 

 
165 Prior 2016, 220. 



 
 

66 
 

Koska Yhdysvaltain merijalkaväki on edelleen toiminnassa oleva maan asevoimien puolustushaara, 

on luonnollista, että sille kaikessa laajuudessaan on rakentunut erilaisia perinteitä, jonka osa 

sankaritarinat ovat. Asioiden yhteinen muistaminen rakentaa yhteisön koheesiota ja luo voimakasta 

yhteenkuuluvuuden tunnetta. Jan Assmannin mukaan kyse on lisäksi eräänlaisesta sosiaalisesta 

velvoitteesta muistaa yhteisiä merkittäviä kiinnekohtia yhteisön historiassa.166 Muistamista on 

sekin, että aiheesta on tehty vielä 2000-luvulla musiikkikappale. 

Yhdysvallat kärsi taistelussa merkittäviä tappioita aliupseeristossa ja upseeristossa, joka ilmenee 

seuraavissa sanoituksissa ”kaatuneen johtajan” maininnalla: 

“In times they are needed, such times they appear / 

When a leader has fallen, a hero arise / 

And inspire the lost into glorious deeds that / 

Would give them a name that live on to this day” 

Tässä kohtaa nostetaan esiin toistaiseksi nimettömäksi jäävä sankari, joka nousee ja inspiroi 

sotilastovereitaan viimeiseen taistoon. Sankarimyyttiin liittyen puhutaan ”kunniakkaista teoista”, 

jotka perustuvat ainoastaan onnistuneeseen hyökkäykseen. Tämänkaltaista tulkintaa voi pitää sotaa 

lietsovana ja siihen yllyttävänä. Sabaton liittää sodankäynnin ja kunniakäsityksen voimakkaasti 

yhteen. Yhdysvaltain merijalkaväki vaikuttaisi tekevän asioita, joiden oikeellisuudelle ei ole järkevää 

perustelua. Ironista kyllä, kyse ei ole kansallisesta historiankirjoituksesta, koska yhdysvaltalaista 

näkökulmaa esittää ruotsalainen yhtye. Sabatonin tapa onkin esittää useiden eri maiden ja tahojen 

näkökulmia hyvin mukaansatempaavasti ja näin ollen voimakaskaan nationalistinen paatos ei 

vaikuta olevan heille musiikillinen ongelma. Omalla tavallaan tulkinnan voi nähdä traagisena 

representaationa: arvostuksen keskiössä on sodassa tappaminen joka toimintana edustaa 

merkittävää moraalista ongelmaa, josta puolestaan on muodostunut vuosisatoja käsitelty 

kiistakysymys.167 

Säkeistössä mainittu ”nouseva sankari” voidaan nimeämättömyydestään yhdistää historialliseen 

henkilöön, sillä häntä siteerataan kappaleessa suoraan, paljastaen kenestä on kyse: 

 
166 Assmann 2008, 113–114. 
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"Come on, you sons of bitches, do you want to live forever?" 

Sitaatti kuuluu Dan Dalylle, joka palveli Yhdysvaltain merijalkaväen aliupseerina Belleaun taistelussa. 

Hän huudollaan pyrki inspiroimaan 73. konekiväärikomppaniaa jatkamaan eteenpäin ja tämä on 

jäänyt merijalkaväen historiaan elävänä sitaattina.168 Merijalkaväen sankarimyytille on keskeistä 

nostaa yksittäisiä sankarihahmoja, joiden kautta voidaan tiivistää koko joukkoon liitettävä ylpeyden 

ja kunnian tunne. Menneiden aikojen sankarihahmot inspiroivat myös uudemman polven samassa 

joukossa palvelevia sotilaita. Tämänkaltainen sankaruus on olennaista identiteetin rakentumisen 

kannalta.169 

Yhdysvaltain merijalkaväellä on tietynlainen eliittimaine Yhdysvaltain sotilaiden keskuudessa, vaikka 

eivät varsinaisesti erikoisjoukkoja olekaan. Sankaruutta on kuitenkin mahdollista käsitellä myös 

muunlaisten sotilasjoukkojen kautta. Erityisesti ensimmäisen maailmansodan kertomuksissa 

sankaruus yleensä rakentuu tekojen kautta, joita voi tehdä kuka tahansa lähtökohdistaan 

riippumatta. Esimerkiksi Harlem Hellfightersia käsittelevät kappaleet edustavat toisenlaista 

sankaruutta, jossa sotilaat maineestaan huolimatta menestyivät hyvin. Viralliselta nimeltään joukko 

oli 369. jalkaväkirykmentti, osana Yhdysvaltain armeijaa. Kyse oli segregaation kautta 

muodostetusta sotilasjoukosta, jossa sotilaita oli nimestään huolimatta yhteensä neljän rykmentin 

verran Yhdysvaltain armeijassa. Mustia sotilaita palveli sodassa kymmenen tuhannen verran, mutta 

käytännössä kaikki upseerit olivat valkoisia ja mustille sotilaille lankesivatkin yleensä epämiellyttävät 

palvelustehtävät verrattuna valkoisiin sotilaisiin.170 Sabaton käsittelee rykmenttiä kappaleessaan 

Hellfighters (2022).171 Kontekstia rakennetaan ensimmäisessä säkeistössä jonkin verran: 

“From a land across the ocean, to the western front where they served / 

Fought with courage and devotion, preconceptions turned / 

As the spring offensive kept churning, where the men would earn their name / 

See the tides of battle turning, and their foes ignite their flame” 

“Maa meren takana” on tietysti Yhdysvallat. Länsirintama mainitaan suoraan, sillä Yhdysvallat 

taisteli yksinomaan sodan länsirintamalla. Kevätoffensiivi viittaa saksalaisten kevätoffensiiviin 1918, 

 
168 Zieger 2001. 
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jossa kenraali Ludendorffin tavoitteena oli voittaa länsirintamalla ennen Yhdysvaltojen saapumista 

Eurooppaan. Kevätoffensiivin yrityksen mahdollisti divisioonien vapautuminen itärintamalta, koska 

Venäjän ja Saksan välinen rauhansopimus Brest-Litovskissa oli solmittu maaliskuussa 1918 ja näin 

ollen taistelut itärintamalla päättyneet.172 

369. jalkaväkirykmentin erityistä luonnetta korostetaan mainitsemalla ”ennakkoluulojen 

kääntäminen”, jolla halutaan näyttää, että kohtaamastaan rasismista huolimatta he saavuttivat 

mainetta Ranskan armeijan alaisuudessa. Rykmentin kerrotaan taistelevan ”rohkeudella ja 

omistautumisella”, eli myös heistä halutaan rakentaa selvää sankarimyyttiä. Historiallisten 

lähteiden valossa sanottakoon, että 369. jalkaväkirykmentti sai menestyksestään huomiota 

yhdysvaltalaisessa lehdistössä sensuurista huolimatta, eli maininta maineen saavuttamisesta pitää 

paikkansa.173 Seuraavissa säkeissä annetaan lisätietoja kappaleen kontekstista: 

“Hear the toll of the bell, kept fighting for 6 months in hell / 

As the war rages on, they fight at the edge of the Argonne” 

Kappale pystytään paikannimien kautta yhdistämään Meuse-Argonnen taisteluun, joka käytiin 

loppusyksystä 1918. ”Kuusi kuukautta helvetissä” on laskettu Yhdysvaltojen sotilaiden saapumisesta 

kesällä 1918 saman vuoden marraskuuhun, jolloin taistelu päättyi ja aselepo Saksan kanssa 

solmittiin. Meuse-Argonnen taistelun todellinen pituus oli noin puolitoista kuukautta, joten 

kappaleesta voi saada väärän vaikutelman ajattelemalla, että se olisikin kestänyt kuusi kuukautta. 

Pienet tyylilliset valinnat voivat vaikuttaa asiaan perehtymättömän historiakuvaan hyvinkin suuresti. 

 369. jalkaväkirykmentin edesottamuksista kerrotaan lisää myöhemmin kappaleessa: 

“They would have no prisoners taken, and they never lost any ground / 

Earned the cross of war unshaken, never turned around / 

As the armistice is drawing closer, the 369th / 

Kept on fighting until it was over, and they were first to reach the Rhine” 

Sabaton korostuneesti esittää, kuinka vankeja ei otettu ja ”maata ei menetetty”. Sankarimyyttiin 

kuuluvasti näytetään vain sotilaallinen menestys ja ei mainita mahdollisia tappioita tai 
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epäonnistumisia. Sankaruus ja sankaruuden vaikutelma perustuu myös tässä kappaleessa pelkkiin 

sotilaallisiin ansioihin, joka on vähintäänkin kyseenalaista. Kontekstia rakennetaan tässä yhteydessä 

viittaamalla aselepoon 11. marraskuuta 1918, jonka katsotaan päättäneen ensimmäisen 

maailmansodan taistelut. Puhuja katsoo tavallaan tulevaisuuteen, koska toimii eräänlaisessa 

yleisessä tarinankertojan roolissa eikä asetu suoraan kenenkään sotilaan asemaan. 

Toisenlainen näkökulma 369. jalkaväkirykmenttiin esiintyy 1914:n kappaleessa Don’t Tread On Me 

(Harlem Hellfighters) (2021).174 Kappaleen nimi on viittaus yleiseen amerikkalaiseen mottoon, joka 

vakiintui myös 369. jalkaväkirykmentin motoksi. Valittu näkökulma on hyvin henkilökohtainen, 

koska puhuja asettuu sotamies Johnsonin hahmoon: 

“My name is private Johnson, I'm from AEF / 

The 369th Infantry Regiment. From Harlem to France, from ghetto to trench / 

And honestly, here's not much difference / 

May 15th, an enemy patrol around twenty huns / 

Me and a box of grenades, I threw it all then took up my rifle, c'mon” 

AEF on lyhenne American Expeditionary Forcesista, joka on länsirintamalle saapuneista 

yhdysvaltalaisista sotilaista muodostettu sotilasorganisaatio. Harlem on alue New Yorkin 

kaupungissa, jossa alkoi olla 1900-luvun alusta lähtien hyvin runsaasti afroamerikkalaista väestöä, 

eli maininnalla pyritään alleviivaamaan puhujan afroamerikkalaista taustaa. Juoksuhauta 

rinnastetaan Harlemiin, eli korostetaan joko asuinalueen mahdollista kurjuutta tai sitä ikävää 

tosiasiaa, että sota ei tarjonnut juuri uusia mahdollisuuksia elämässä afroamerikkalaiselle sotilaalle. 

Seuraava viittaus on toukokuun 15. päivään. Tässä vaiheessa Ranskaan saapuneet Yhdysvaltojen 

sotilaat eivät olleet varsinaisesti suurissa taisteluissa, mutta ottivat osaa pienempiin taisteluihin 

ranskalaisten ja brittien alaisuudessa. Puhuja kuvailee hyökkäävänsä ”kahdenkymmenen hunnin 

partion” kimppuun kranaatein ja kiväärinsä kanssa. Saksalaisesta vihollisesta käytetään hunni-

pilkkanimitystä, joka kuului olennaisesti ensimmäisen maailmansodan ympärysvaltojen 

propagandaretoriikkaan. 

  

 
174 1914. Where Fear And Weapons Meet. Napalm Records NPR1068CD, 2021. 
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“191 days under fire, never retire / 

Men of Bronze go forward or die / 

Hold one's ground / 

 That's why they call us Hellfighters.” 

Edellä esitellyissä säkeissä mainittu 191 päivää ”tulen alla” on laskettu Yhdysvaltain joukkojen 

saapumisesta Eurooppaan sodan päättäneeseen aselepoon. 191 päivän perusteella saapuminen 

olisi tapahtunut 4. toukokuuta 1918. ”Men of Bronze” ja ”Hellfighters” ovat molemmat lempinimiä 

369. jalkaväkirykmentille. 

Mustien sotilaiden nostaminen sankariasemaan kahden eri yhtyeen kappaleessa on eräänlainen 

osoitus nykyhetken inklusiivisemmasta historiankirjoituksesta liittyen Yhdysvaltoihin 

ensimmäisessä maailmansodassa. Kuten historioitsija Jennifer D. Keene osoittaa, vain yksi 1970-

luvulla kirjoitettu teos määritteli merkittävästi mustiin sotilaisiin liittyvää historiankirjoitusta 

vuosikymmenien ajan ja vähemmistöjä muutenkin käsiteltiin sodan kontekstissa vähän.175 Koska 

Harlem Hellfighters on osin jäänyt unohduksiin pitkäksi aikaa, on se varmasti tätä kautta päätynyt 

kiinnostavana tarinana osaksi metallimusiikin esityksiä 2000-luvulla. 

Sotilaan ansioituminen voi sotilaallisen kyvykkyyden ohella liittyä epäinhimillisten olosuhteiden 

sietämiseen ja rasituksesta lopulta selviämiseen.  Tällaista yhdysvaltalaista joukkoa koskevaa 

sankaritarinaa Sabaton käsittelee kappaleessaan The Lost Battalion (2016).176 ”Kadonnut 

pataljoona” muodostui 77. divisioonan yhdeksästä erillisestä komppaniasta, jotka saksalaiset joukot 

saartoivat metsiin Meuse-Argonnen taistelun aikana lokakuussa 1918.177 Huolimatta epätoivoisesta 

tilanteesta, kappale kuvailee joukon (tai osan siitä) selviytymistä kovin ylevään sävyyn avaamalla 

osalla kertosäettä: 

“Far from their land as they made their stand / 

They stood strong and the legend still lives on” 

”Kadonneen pataljoonan” tarina taltioitiin vuonna 1938 kirjaksi The Lost Battalion, joka Alan D. 

Gaffin mukaan on sisällöllisesti lähinnä sankaripalvontaa. Sabatonin kappale asettuu osaksi 

 
175 Keene 2021, 471–473. 
176 Sabaton. The Last Stand. Nuclear Blast NB 3734-2, 2016. 
177 Gaff 2005. 
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jatkumoa, jossa ylistetään tämän sekalaisen joukon väitettyjä yli-inhimillisiä ja täten sankarillisia 

tekoja. Joukon sotilaat jäivät ansaan useiksi päiviksi ja ruokatarvikkeiden loppuessa joutuivat 

syömään marjoja, lehtiä ja puiden kaarnaa.178 Ensimmäisessä säkeistössä rakennetaan kappaleelle 

selkeä konteksti: 

“1918 the great war rages on / 

A battalion is lost in the Argonne / 

Under fire there is nothing they can do / 

There's no way they can get a message through” 

Kuulija ymmärtää kappaleen ajoittuvan vuoteen 1918 ja Argonnen maininta täsmentää tapauksen 

liittyvän Meuse-Argonnen taisteluun. Maininta ”tulen alla” olemisesta pitää paikkansa, sillä sotilaat 

eivät voineet liikkua asemistaan saksalaisten konekivääriampujien vahtiessa. Myöhemmin 

kappaleessa mainitut omiin kohdistuva ampuminen ja vihollisille tiputetut tarvikkeet liittyvät 

yrityksiin auttaa ansassa olevia sotilaita, mutta metsän tiheyden vuoksi ilmaiskut osuivatkin omien 

joukkojen päälle saksalaisten sijaan.179  

Rakenteellisesti The Lost Battalion nojaa vahvasti kertosäkeen toistoon, jossa sisällöllisesti ei käytetä 

historiaa, vaan se epämääräisesti ylistää näiden Yhdysvaltojen joukkojen sankaruutta. Sankaruus 

vaikuttaa muodostuvan epäinhimillisistä olosuhteista ja niiden kestämisestä. Kappale ei kerro, 

miten ”kadonneen pataljoonan” kävi pelastumisensa jälkeen. Vaikka sodan aikaista toimintaa ja 

tiettyä sitkeyttä tarkastellessa voidaan nähdä nämä sotilaat hyvin luontevasti sankareina, on tietty 

traaginen elementti läsnä, varsinkin jos ottaa huomioon sodan vaikutukset vielä rauhan aikana. 

Kadonneen pataljoonan kokemus on selvästi omiaan traumatisoimaan sotilaita. Jos sotilas kärsi 

mielenterveyden häiriöstä tai muista oireista, ei sodan loppuminen vienyt kovinkaan helposti näitä 

pois.180 

Jos sankaritarinan halutaan herättävän positiivisia mielleyhtymiä, ei sotilaiden psyykkisen tai 

fyysisen haavoittuvaisuuden käsittely ole mielekästä. Kyse ei ole niinkään siitä, miten asiat olivat, 

vaan siitä millaisena metallimuusikot haluavat esittää asian nyt. Kuulijan tunteisiin halutaan vedota. 

Aineistossa laajalti esiintyvään traagisuuteen ei monesti liity sankaruutta tai kunniaa, joskin 

 
178 Gaff 2005, 3–4. 
179 Gaff 2005, 4. 
180 Winter 1998. 
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mittavan uhrin myötä moni sodassa taistellut ja kärsinyt asetettiin valtiovallan tai sotilasjohdon 

toimesta sankarin asemaan. Välittömästi jälkeisessä historiankirjoituksessa puolustettiin oman 

maan sotilaiden toiminnan oikeellisuutta, varsinkin sodan hävinneen osapuolen keskuudessa.181  

Sankaruuden käsittely ei vaikuta aineistossa olevan kiinni käsiteltävän joukon kansallisuudesta, 

koska monella yhtyeellä ei ole minkäänlaista kytköstä kertomaansa tarinaan. Yhdysvaltalaisten 

sotilasjoukkojen ohella aineistossa kerrotaan tarinoita myös saksalaisista sotilaista, lähinnä heidän 

erikoisjoukoistaan. Saksan kevätoffensiivin myötä 1918 kenraali Ludendorff keskittyi organisoimaan 

Saksan parhaita rintamasotilaita iskujoukoiksi, joita kutsuttiin saksaksi nimellä Sturmtruppen tai 

Stosstruppen. Joukot muodostettiin 6-9 hengen ryhmiksi, joiden tehtävä oli liikkua vihollislinjojen 

taakse ja muun muassa aiheuttaa kaaosta vihollisen tykistöasemissa sekä tuhota viestiyhteyksiä. 

Tämä oli osana taistelutaktiikkaa, jossa nopeasti liikkuva jalkaväki saapuisi iskujoukkojen jäljessä 

tuhoamaan vihollisen.182 Saksalaisilla iskujoukoilla on kuitenkin juurensa jo sodan alkupuolella, kun 

sodanjohdossa ruvettiin miettimään uusia taistelutaktiikoita ja täten varhaisten iskujoukkojen 

kouluttamista.183 Sabatonin kappaleessa Stormtroopers (2022)184 käsitellään tätä uutta 

hyökkäysstrategiaa, jonka kärjessä marssivat erikoiskoulutetut iskujoukot: 

“Now there's a standstill in the war, repeating what's been done before / 

It must come to an end, a few will transcend / 

They were under twenty five, and under fire they would thrive / 

The Sturmmann is born, their enemies scorn” 

Sanoitukset ovat alkuun varsin abstraktit, mutta todennäköisimmin tässä viitataan länsirintaman 

pidentyneeseen asemasodankäyntiin, joka korostui erityisesti vuoden 1916 suurissa taisteluissa. 

Sturmtruppenin erikoiskoulutusta ja edistyksellisyyttä korostetaan seuraavissa sanoissa: 

  

 
181 Cornelissen & Weinrich 2021. 
182 Mick 2016, 146. 
183 Simkins ym. 2003, 67. 
184 Sabaton. The War To End All Wars. Nuclear Blast NB 6310-2, 2022. 
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“A glimpse of the future, new tactics in war / 

New doctrine in combat explored / 

As fast as lightning, there's no time to mourn / 

A glimpse of the future and Blitzkrieg is born” 

Sturmtruppenista luodaan sankarillista ja menestyvää kuvaa näillä sanoilla. Tässä kohtaa viitataan 

myös tutkimusajankohtaa myöhempään historiaan mainitsemalla Blitzkrieg eli salamasota, joka oli 

Saksan sodankäyntistrategia toisessa maailmansodassa ja erityisesti sodan alussa. Kertosäkeessä 

kappaleen tyyliin sopivasti jatketaan sankarimyytin rakentamista, eli se on sisällöllisesti hyvin samaa 

kuin edelliset säkeet. Toisen säkeistön alussa mainitaan joukkoa johtavat jääkärit, joiden seuraan 

liittyivät pioneerit. Sanoituksissa on tehty tietoinen valinta käyttää nimenomaan saksalaisia 

käsitteitä, vaikka kappale on englanniksi. Jääkäri eli jäger esiintyy yleensä vain saksalaisessa tai 

suomalaisessa kontekstissa ja tarkoittaa kevyttä jalkaväkijoukon sotilasta. Puolestaan 

pioneerijoukoista käytetään yleensä englanniksi sanaa engineers.  

Kertosäettä edeltävässä osiossa on sisällöllisesti paljon samaa kuin muussa kappaleessa, koska siinä 

painotetaan yhä saksalaisten iskujoukkojen erityislaatuisuutta. Kertaalleen käsitellään 

kontekstitietoja mainitsemalla Kaiserschlacht, viitaten saksalaisten kevätoffensiiviin 1918, jossa 

saksalaiset pyrkivät useilla yhteen liitetyillä hyökkäyksillä murtamaan ympärysvaltojen 

puolustuksen sen hetkisellä ylivoimallaan ennen Yhdysvaltain joukkojen saapumista Eurooppaan.185 

Kappale Stormtroopers voidaan ainakin osin ajoittaa tähän vuoteen ja tähän osaan sotaa. 

Kappaleessa Stormtroopers esiintyy siis kokonaisuudessaan suhteellisen vähän suoraa historian 

käyttöä, mutta historiallisuus nousee esiin valitun aiheen kautta voimakkaasti esiin. Kuulijalle ja 

sanoitusten lukijalle jätetään jonkin verran vastuuta ymmärryksen suhteen, jotta tämä osaa 

yhdistää kappaleen viittaukset historiaan eikä vain sivuuta niitä. Sabatonin kuvaus on hyvin yleinen 

eikä mainitse juuri yksityiskohtia joukkojen toiminnasta. Puolestaan Minenwerfer tekee tätä 

vahvasti samaa aihetta käsittelevässä kappaleessaan Sturmtruppen (2010).186 Heti ensimmäisissä 

sanoituksissa esitellään iskujoukkojen taistelutaktiikkaa: 

  

 
185 Simkins ym. 2003, 139–140. 
186 Minenwerfer. Volkslieder. Omakustanne, 2010. 
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”Raiding the trenches in the dead of the night /  

Infiltrating quickly under the cold moonlight / 

Armed with a knife and stielhandgranates / 

Sabotage the artillery and kill those who man it” 

Sanat viittaavat erityisesti Sturmtruppen-joukkojen tekemiin iskuihin vihollisen linjojen taakse. 

Esimerkkinä mainittu tykistöön kohdistuva sabotaasi oli hyvin yleistä, jotta oman jalkaväen 

eteneminen olisi helpompaa.187 Monet valituista sanoista liittyvät suureen tehokkuuteen ja pelon 

herättämiseen. Jo ensimmäisessä säkeistössä kerrotaan, kuinka iskujoukot vangitsevat vihollisen 

upseerit ja laittavat nämä anelemaan armoa. Kuvaus on kirjaimellisesti hyvin veristä: 

“Blood will travel down the wall of the trench / 

We will bathe in the blood of the French” 

Veressä kylpeminen voi viitata joko yleiseen verenvuodatukseen ja ranskalaisten saamiin mittaviin 

tappioihin tai saksalaisen kenraali Falkenhaynin kulutussodankäynnin strategiaan länsirintamalla, 

jossa Ranskan veren vuodattaminen oli tarkka sanamuoto. Sturmtruppen-joukot äärimmäisessä 

tehokkuudessaan korotetaan myös yli-inhimilliseen ja yliluonnolliseen asemaan: 

“There is no morning for these men / 

Nocturnal warriors under the general's command / 

We proudly stand among the Kaiser's elite / 

For glory, honor, and the enemy at our feet” 

Joukot ovat pimeyden olentoja, yöllisiä sotureita, jotka iskevät vihollisensa kimppuun Saksan 

keisarin nimeen. Kappaleessa yhdistyvät sekä alalukuun 3.1 että alalukuun 3.2 sopivat teemat. 

Kansallinen ylpeys yhdistetään yleensä selvemmin sankaruuteen ja sankaruuteen liittyviin 

käsityksiin kuin pelkkään väkivaltaan ja voimaan. Jälkimmäistä ei kuitenkaan kappaleesta puutu, 

kuten ilmenee verenvuodatusta käsittelevien sanojen yhteydessä. Puhuja vaikuttaa selvästi 

nauttivan siitä mitä tekee, jonka hän myöntää kappaleen lopussa: 

 
187 Mick 2016, 146. 
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“Immense pleasure is all I feel / 

The pride of my nation is all that is real / 

The mission completed upon the eve of dawn / 

By morning come we will be gone” 

Kansallinen ylpeys korostuu sanavalinnoissa, mutta käytetäänkö sitä lopulta oikeuttamaan 

poikkeuksellisen julmaa väkivaltaa? Tiettyjä sodan oikeussääntöjä määriteltiin 1900-luvun 

vaihteessa Haagin rauhankonferensseissa vuosina 1899 ja 1907 ja nämä sopimukset olivat voimassa 

myös ensimmäisen maailmansodan aikana. Rintamalla tapahtuneet julmuudet kuitenkaan eivät 

olleet varsinaisia sopimusrikkomuksia, eikä niissä erikseen kielletty esimerkiksi vihollisen ruumiin 

silpomista.188 Kappale pyrkii muun muassa Wrapped In A Barbed Wiren tavoin järkyttämään kuulijaa 

ja herättämään vähintään pientä pelon tunnetta. Jos miettii Minenwerferin edustaman black metal 

-musiikin juuria, jossa alkujaan vahvasti esillä ollut Saatana edusti absoluuttista pahuutta, on pahuus 

nyt siirtynyt ihmisen toiminnaksi historiassa. 

Sturmtruppen on Minenwerferin Volkslieder-albumin lyhyin (alle 4 minuuttia) ja tempoltaan nopein 

kappale. Selvää kappalerakennetta on huomattavan vaikea erottaa, koska äänimaailma on 

tietoisesti tehty hyvin kaoottiseksi ja rakeiseksi.189 Myös sama rytmi ja tempo säilyy koko kappaleen 

ajan. Kertosäkeeksi voidaan kuitenkin eritellä muutamaan otteeseen toistuva osa, jossa lähinnä 

toistetaan kappaleen nimeä. Kappaleen nopeus kuvastaa hyvin Sturmtruppen-joukkojen esitettyä 

tehokkuutta ja sanoituksissakin erikseen mainittua vihollisiin kohdistunutta julmaa kohtelua. Kyse 

on voimasta, joka pyyhkäisee läpi vihollislinjojen yön pimeydessä ja jättää jälkeensä kuolemaa sekä 

tuhoa. Käytännössä kappaleen olisi voinut käsitellä alaluvussa 3.1, mutta pidin sen tällä paikalla, 

jotta sen käsittely on luontevammin yhdessä toisen saman aiheen kappaleen kanssa, jonka käsittelin 

edellä. 

Scalpture kertoo kappaleessaaan Und Ehre ist's (2020)190 tarinan Langemarckin taistelusta 

saksalaisten näkökulmasta. Kappaleen uhmakkaasta mielialasta päätellen kappale onkin luontevaa 

 
188 Horne 2016, 563–568. 
189 Black metal -musiikissa on tavanomaista tuottaa musiikki huonomman kuuloiseksi erityisesti suositumpiin 
tyylilajeihin kohdistuneena kritiikkinä. Tämä ominaispiirre näkyi varsinkin 1990-luvulla ns. toisen aallon black metal -
yhtyeiden musiikissa, kuten useissa Burzumin julkaisuissa.  
190 Scalpture. Eisenzeit. FDA Recods FDA144CD, 2020. 
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sijoittaa vuoteen 1914.191 Lisäksi jos tarkastellaan kappaleen asiayhteyttä osana Eisenzeit-albumia, 

on se järjestyksessä heti kolmantena ääniraitana. Ensimmäiset kaksi kappaletta muodostavat eheän 

kokonaisuuden, jossa kerrotaan sotaan johtaneista asioista ja alkuvaiheista. Loppupuolen 

kappaleissa on huomattavissa selvä siirtymä ajassa: ensin ollaan vuodessa 1916, sitten tulee 1917 

ja lopulta 1918. Kappale alkaa Lewis Milestonen elokuvasta All Quiet on the Western Front (1930)192 

lainatulla ääniraidalla. Raidalla kuullaan osia teoksen hahmon professori Kantorekin puheesta, joka 

rohkaisee nuoria opiskelijoitaan lähtemään sotaan isänmaansa puolesta. Puheesta siirrytään 

kappaleen nopeaan soitantaan ja täten ensimmäisiin varsinaisiin sanoituksiin, jotka ovat saksan 

kielellä.  Sanojen merkitys on pitkälti sama kuin professori Kantorekin puheessa. Puheesta lainattuja 

elementtejä esiintyy tämän jälkeenkin: 

“They shall fall in Flanders Fields / 

These iron men of Germany” 

“Saksan rautaiset miehet” on hyvin suora viittaus professori Kantorekin käyttämiin sanoihin. 

Kappaleen tunnelma seuraa vahvasti elokuvakohtauksen luomaa tunnelmaa käytännössä sokeasta 

uhrautumisesta sodassa. Kuolonuhreista ollaan vahvan tietoisia, mutta niillä ei vaikuta olevan väliä, 

onhan isänmaalle annettu uhri kaikin puolin aiheellinen: 

“A waste of young / 

And unlived lives / 

Only becomes a sacrifice / 

If no one survives” 

Luotu mielikuva tukee sitä, kuinka miehisyys rakennetaan koetuksen kautta, tässä yhteydessä siis 

sotaan lähdön avulla. Kappaleen päätteeksi palataan elokuvasta lainattuun ääniraitaan. Lopussa 

esiintyvä ääniraita esiintyy All Quiet on the Western Front -elokuvan myöhemmässä vaiheessa, jossa 

päähenkilö Paul Bäumer on jo saanut rintamakokemusta ja saapuu paheksumaan vanhaa 

professoriaan opiskelijoidensa yllyttämisestä sotaan. Bäumer ymmärtää asioiden todellisen laidan 

omien kurjien kokemustensa kautta. Kappale on sinänsä ironinen, sillä sen voisi muuten ymmärtää 

 
191 Langemarckissa käytiin uusi taistelu vuonna 1917 osana kolmatta Ypresin eli Passchendaelen taistelua. 
192 Elokuva-adaptaatio Erich Maria Remarquen alkuteokseen (1929) perustuen. Vuonna 2022 sai ensi-iltansa Edward 
Bergerin ohjaama versio. 
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sotaa tukevana voimafantasiana pelkkien sanoitusten ja yleisen soitannan perusteella, mutta 

ääniraidat alussa ja lopussa muuttavat sen sävyn täysin. Kappale pilkkaa voimakkaan myönteistä 

suhtautumista sotaan asettamalla professorin sotamyönteiset sanat sodanvastaisen puhujan 

suuhun. Kuulija ei kuitenkaan huomaa automaattisesti tätä, vaan analyysi perustuu ääniraitojen 

varaan rakennettuun huomioon. 

3.2.2 Yksittäiset sotilaat 

Aineiston kappaleista vain kolme käsittelee yksittäisten sotilaiden sankaruutta. Yleensä nämä 

muisteltavat sankarit ovat omien maidensa kansallissankareita. Aineiston perusteella valtaosa 

käsitellystä historiasta ei perustu kuitenkaan esittäjien omaan kansalliseen historiaan, vaan 

tarinankerronta menneisyyden toimijoista toimii yleisemmällä tasolla.193 Huomionarvoista 

poikkeusta tähän trendiin edustaa 1914:n kappale Vimy Ridge (In Memory of Filip Konowal) 

(2021)194, joka käsittelee nimensä mukaisesti Vimyn harjanteen taistelua huhtikuussa 1917 ja 

muistaa erityisesti Filip Konowalin osan. Konowal oli ukrainalaissyntyinen kanadalainen sotilas, joka 

otti osaa taisteluun Kanadan lipun alla. Kappaleen ensimmäiset sanoitukset antavat kontekstia 

tapahtumille: 

“Things didn't go down as expected, Hill 145, ill-fated Vimy Ridge / 

We are entrenched in mud as wild hogs, my 47th Battalion / 

A small wooded knoll we called "the Pimple" 2 miles in front of us / 

We need to capture the machine gun nests, each was heavily defended” 

Puhuja kertoo taistelussa ensimmäisessä persoonassa, joten voidaan olettaa, että kyseessä on joko 

Filip Konowal itse tai jokin hänen palvelustovereistaan. Koska Konowalia ei muuten ylistetä tai edes 

mainita nimeltä kappaleessa, pidän todennäköisempänä, että kyse on taistelukuvauksesta hänen 

omasta näkökulmastaan. Kukkulalla 145 oli Vimyn harjanteen huipulla oleva saksalaisten linnoitus, 

jota kohti kanadalaiset hyökkäsivät taistelussa. Kyse oli strategisesti arvokkaasta kohteesta.195  

 
193 Minenwerfer yhdysvaltalaisena yhtyeenä käsittelee vain Saksan ja Itävalta-Unkarin osaa sodassa. Sabaton ja 1914 
molemmat kuvailevat monipuolisesti sodan eri osapuolia. Ruotsi ei ollut merkittävä voimatekijä sodan aikana, eikä 
Ukraina ollut tuolloin itsenäinen valtio, joten kansallisen historian puuttuminen heidän tulkinnoistaan on 
ymmärrettävää. Aineiston ainoa saksalainen yhtye, Scalpture, käsittelee enimmäkseen saksalaista näkökulmaa, mutta 
ei omistaudu sille täysin. 
194 1914. Where Fear And Weapons Meet. Napalm Records NPR1068CD, 2021. 
195 Cave 1997, 114; 143. 
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Kappaleen kertosäkeessä historian käyttö muodostuu erityisesti kontekstin kautta: 

“Thousands of wounded, thousands of dead / 

We're pinned down by the machine guns / 

Millions of shells were fired had not done damage / 

But Vimy Ridge will be in Canadian hands” 

Mainitut tuhannet haavoittuneet ja tuhannet kuolleet ovat Vimyn harjanteen taistelun tappiolukuja, 

jotka ylsivät jopa 11 000 sotilaaseen.196 ”Tuhannet kranaatit, jotka eivät tehneet vahinkoa” viittaa 

kanadalaisten onnistuneeseen yritykseen välttää saksalaisten tykistötuli ja saada täten harjanne 

haltuun jalkaväkiyksiköiden voimin. 

Konowal muistetaan kappaleen perusteella taisteluun osaa ottaneena sotilaana, mutta hänen 

saavutuksiaan ei ylikorosteta, vaan pikemminkin asetetaan hänet rivisotilaan asemaan yhtensä 

osana Kanadan sotakoneistoa. Koska 1914 on ukrainalainen yhtye, ovat he selvästi halunneet kertoa 

pienen palan kansallista historiaa asettamalla tarinan päähenkilöksi alkujaan ukrainalaissyntyisen 

sotilaan. 

Sabaton käsittelee kappaleessaan A Ghost in the Trenches (2019)197 toista kanadalaista sotilasta.  

Aiheena on tarkka-ampujaa Francis Pegahmagabow ja hänen toimintansa sodassa. Kappaleen 

ensimmäisissä säkeissä ei käytetä kovin suoraan historiaa, vaan niissä kuvaillaan lähinnä joukkojen 

saapumista meren takaa, joka ilman kappaleen kontekstitietoja ei merkitse mitään. Vastaavaa 

kuvailua esiintyy myös muissa aineiston kappaleissa, jotka kertovat yhdysvaltalaisista tai 

kanadalaisista sotilaista. 

Ennen kertosäettä mainitaan muutama kiinnostava yksityiskohta: 

“Into battle, the gas has them pinned / 

Then this soldier invoke the spirits of the wind” 

Sanoissa viitataan kaasuaseiden käyttöön, joka on keskeinen osa ensimmäisen maailmansodan 

populaaria kuvastoa. Tässä kohtaa on kyse todennäköisesti kloorikaasusta ja viittaus liittyy toiseen 

Ypresin taisteluun vuonna 1915, jossa Pegahmagabow oli mukana. Saksalaiset käyttivät 

 
196 Simkins ym. 2003, 117. 
197 Sabaton. The Great War. Nuclear Blast NB 4865-2, 2019. 



 
 

79 
 

kloorikaasua ensimmäistä kertaa tässä taistelussa.198 Passchendaelen ja Scarpen taistelut mainitaan 

vasta myöhemmin kappaleessa ja-sanojen saattamana, eli luodaan kertomus, jossa kaasun käyttö 

esiintyy ennen näitä kahta taistelua. ”Tuulen hengistä” puhuminen viittaa Pegahmagabowin 

taustaan ja on etninen ja kulttuurinen stereotypia. Hän oli Kanadan ensimmäisiin kansoihin (engl. 

First Nations) kuuluva sotilas.  

Kaasu mainitaan uudelleen ennen seuraavaa kertosäettä. Passchendaelen taistelussa 1917 

käytettiin ensimmäistä kertaa sinappikaasua saksalaisten toimesta, joten viittaus voisi olla tällä 

kertaa siihen. Toisaalta kappaleessa puhutaan menneessä aikamuodossa tässä kohtaa, joka 

tavallaan yhdistää maininnan aiempiin säkeisiin. 

Kappaleen kertosäe lähinnä ylistää Pegahmagabowin ylivertaisuutta rakentamalla hänestä myyttiä: 

“Under fire, a ghost that roams the battlefield / 

Move between the lines, a soldier breaking the confines / 

Just another man and rifle, a marksman and a scout revealed / 

Makes his way from trench to trench alone, moving undetected” 

Pegahmagabowia verrataan “aaveeseen”, joka liikkuu juoksuhaudoissa huomaamatta, viitaten 

hänen tiedustelija- ja tarkka-ampujatehtäväänsä. Rinnastus yliluonnolliseen olentoon on tehty 

kuvaamaan väitetysti yli-inhimillisiä kykyjä, joka voi olla perua käytännön menestyksestä 

taistelukentällä. 

Monissa käsittelemistäni kappaleista esiintyy jatkuvuuden ja kuuluvuuden tunteen etsimistä 

historiasta. Esimerkiksi kappale Devil Dogs toimii tällaisena Yhdysvaltain merijalkaväen nykyisille 

sotilaille, koska he ovat osa samaa sotilasjoukkoa. Myös monumentaalista käyttöä esiintyy 

erityisesti yksittäisiä henkilöitä käsittelevissä kappaleissa. Koska monumentaalisen käytön keskiössä 

on inspiraatio menneisyydestä, nähdään että valittu inspiraatio on sodassa ansioituneet sotilaat. 

Tarinat sodan niin sanotuista sankareista toimivat esimerkkinä ja ihailun kohteena musiikkia 

kuluttavalle yleisölle tai myöhemmän ajan sotilaille. Sotilasyhteisöissä ei ole mitenkään tavatonta 

etsiä menneisyyden sodista esikuvia. 
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Sabatonin kappaleen 82nd All the Way (2019)199 päähenkilönä on puolestaan ansioitunut 

yhdysvaltalainen sotilas Alvin York, jonka edesottamuksia kuvataan seuraavasti: 

“In the draft of 1917, a man from Tennessee / 

Overseas to the trenches he went, from the land of the free / 

Into war he brought two things along, a rifle and his faith / 

Joined the ranks as a private, assigned to 328th” 

Yhdysvallat liittyi ensimmäiseen maailmansotaan huhtikuussa 1917 ja kappaleessa viitataan tähän 

liittyvään asevelvollisuuteen, jonka kautta Alvin York värvättiin Yhdysvaltain asevoimiin ja hän päätyi 

ensimmäisen maailmansodan länsirintamalle eli kuten kappale asiaa kuvailee, ”meren takaa 

juoksuhautoihin”.  York palveli 328. jalkaväkirykmentissä, joka todetaan säkeistössä suoraan. Hän 

oli kotoisin Tennesseen osavaltion maaseudulta, ja tämä on nostettu tarkoituksella esiin mahdollista 

maanläheisyyttä korostaen. Tennessee sijaitsee Yhdysvaltojen vahvasti uskonnollisella 

”Raamattuvyöhykkeellä”, joten henkilökohtaisen uskon mainitseminen liittynee tähän. 

Seuraavat säkeet korostavat oikeastaan lähinnä Alvin Yorkin sankaruutta ja lisäksi niissä mainitaan 

82. divisioona, jonka osa Yorkin yksikkö oli. Ansioituminen sodassa mainitaan myös kertosäkeessä: 

“Into the fires of Hell, the Argonne, a hero to be / 

Entered the war from over the sea / 

Intervene, 1918, all the way from Tennessee / 

Hill 223” 

Kappaleen puhuja katsoo tulevaisuuteen ja tavallaan tietää, että York tulee saavuttamaan mainetta 

ja kunniaa Yhdysvaltojen sotilaana. Yorkin teoille asetetaan konteksti Argonnen maininnalla. 

Yhdysvaltojen sotilaat ottivat vuoden 1918 aikana osaa taisteluihin kesällä ja merkittäviin 

ratkaisutaisteluihin loppuvuodesta, kuten sadan päivän offensiiviin, jossa he vaikuttivat erityisesti 

sodan päättäneessä Meuse-Argonnen taistelussa syys-marraskuussa 1918. Kukkula 223 oli 328. 

jalkaväkirykmentin kohde, johon Alvin York joukkoineen hyökkäsi onnistuneesti. York saavutti 

teoillaan Yhdysvaltain asevoimien korkea-arvoisimman kunniamerkin eli Medal of Honorin. Yorkin 
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saavutus mainitaan kappaleessa kertomalla 8. lokakuuta tapahtuneesta hyökkäyksestä. Alvin 

Yorkista mainitaan lisäksi, että hänen maineensa kantautui Ranskasta Yhdysvaltoihin. York oli sodan 

synnyttämä sankari ja hyvä esimerkki sankarihahmosta, joka saavutti statuksensa asevelvollisuuden 

mahdollistamana. Yksittäisten sankarihahmojen valinta ei selvästi perustu kansallisuuteen (paitsi 

Konowalin tapauksessa), vaan yleiseen kiinnostavuuteen tai poikkeavuuteen sodan sankarien 

joukossa. 

4 Johtopäätökset 

2000-luvun metallimusiikissa käsiteltävä ensimmäinen maailmansota esiintyy useimmiten 

länsirintaman käsittelynä, josta muodostuikin tämän tutkimuksen painopiste ja rajaus. Historian 

käyttö on yleisesti joko hyvin tarkkaa tai hyvin epämääräistä. Monissa kappaleissa historiaa 

käytetään vuosilukujen, paikkojen ja henkilöiden kautta. Esimerkiksi päivämäärän 28. kesäkuuta 

1914 maininta saattaa herättää kuulijassa muistikuvan yläkoulun historian oppitunnilta tai 

vähintäänkin halun tarkistaa jostakin tietolähteestä, mikä tämän päivän tarkka merkitys on 

suhteessa kerrottavaan tarinaan. Usein merkitys ilmenee ympäröivässä sanojen kontekstissa. 

Edellistä esimerkkiä hyödyntäen olisi siis todennäköistä, että päivämäärän yhteydessä mainittaisiin 

Sarajevo, arkkiherttua, Franz Ferdinand, salamurha, ampumahaava, Musta käsi tai jotakin 

vastaavaa, auttaen kuulijaa ymmärtämään pala kerrallaan, mistä on kyse. Kuulijalle ei aina 

rautalangasta vääntäen kerrota asioita, vaan nimiä ja paikkoja monesti laitetaan yleisemmän 

kuvailun sekaan, jättäen kuulijalle lopullisen vastuun ottaa selvää yksityiskohdista. 

Konteksti toisaalta muodostuu myös julkaisuformaatin kautta. Sabaton on viime vuosina tehnyt 

kaksi teema-albumia ensimmäisestä maailmansodasta, kun taas Minenwerfer, 1914 ja Scalpture 

käsittelevät lähes yksinomaan sitä kaikissa julkaisuissaan. Jos esittäjän koko tyylin pohjana on 

ensimmäisen maailmansodan kertomukset, on helppo olettaa, ettei yksikään levytetty kappale 

poikkea tästä kaavasta. 

Kaksi keskeisintä teemaa aineistossa ovat kärsimys ja voima, joita tässä tutkimuksessa vastaavat 

luvut 2 ja 3. Sanoituksissa käsitelty kärsimys on yleensä psyykkistä kärsimystä, jonka taustalla ovat 

epäinhimilliset taistelukentän olosuhteet, heikentynyt moraali ja toisinaan jopa fyysinen kipu, joka 

toimii välittäjänä psyykkisille oireille sekä mielen rappeutumiselle. Kärsimystarinoissa puhujan 

toimijuus on olematonta, eli hän ei itse pysty muuttamaan epämieluisaa tilannetta paremmaksi, 

vaan joutuu kestämään sen tai murtumaan. Kärsimyksen tavallisin ja selvin aiheuttaja aineiston 
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perusteella on yleisesti ympäristö, joka näkyy vaikkapa Ypresin mutaisen ja tykistön murskaaman 

taistelukentän kuvaamisessa. Toinen merkittävä kärsimyksen aiheuttaja on tietysti toinen ihminen, 

koska käsiteltävät kertomukset liittyvät sotaan. Kipua ja kuolemaa aiheuttavat sanotuksissa useasti 

mainitut taistelukaasut, tykistötuli, konekiväärit sekä piikkilanka-aidat. Nämä kärsimyksen 

aiheuttajat vastaavat kirjallisuudessa esitettyjä klassisia konfliktin tyyppejä: ihminen vastaan luonto 

sekä ihminen vastaan ihminen. Kärsimyksen ensisijaisina kokijoina ovat nimenomaan 

länsirintamalla taistelleet sotilaat, eikä esimerkiksi siviiliväestöön tai kotirintamaan käytännössä 

viitata, paitsi muutamassa asiayhteydessä. Sodan kuvasto tavallaan elää omassa maailmassaan, 

kaukana kotoa. 

Ensimmäisen maailmansodan kärsimystarinoissa on oletusarvoisesti sodanvastainen viesti. 

Kuvauksilla mutaan hukkuvista, kaasuun tukehtuvista tai tykin kranaattiin räjähtävistä sotilaista ei 

voi luoda positiivista mielikuvaa, vaan kuulijalle osoitetaan eri esimerkkien ja vahvasti negatiivisten 

tunnetilojen kautta sodan tuhoisaa luonnetta. Voimakas sääli epäinhimillistä kärsimystä kokeneiden 

sotilaiden suuntaan rohkaisee ajattelemaan sodasta ja sen oikeutuksesta kriittisemmin, erityisesti 

maailmassa jossa sotia käydään jatkuvasti.  

Voiman tematiikkaa käsitellään yleisesti voimafantasioiden muodossa, jossa kappaleen puhuja 

kokee vahvaa toimijuutta joko itsensä tai muiden lähellä olevien ihmisten kautta. Voimakkaan 

toimijuuden luodaan fantasia, sillä sen sisällä toimiva sotilas voi aktiivisesti edesauttaa oman 

asemansa paranemista. Tämä puolestaan on vastakkaista kärsimystarinoille. Tietystä 

vastakkaisuudestaan huolimatta voima ja kärsimys eivät ole kuitenkaan erillisiä teemoja: voimaa 

käyttävä osapuoli on sodan vallitsevissa olosuhteissa se, joka aiheuttaa toiselle osapuolelle mittavaa 

kärsimystä ja monet kärsimyksen kuvaukset perustuvatkin lähinnä epätoivoon mittavan voiman 

edessä. Joissain tapauksissa kärsimystä ilmenee myös voimaa käyttävällä osapuolella, eli huolimatta 

voimakkuudestaan kärsimys ja epätoivo saattaa hiipiä puhujan mieleen, kun hän ymmärtää sodan 

mielettömyyden esimerkiksi kohtaamalla konkreettisesti taistelukentällä tuhoa ja kuolemaa. Koska 

voiman käsittely esiintyy yleensä voimafantasioiden muodossa, sanoittaja ei itse pidä hallussaan 

tätä tuhovoimaa vaan haaveilee sen käyttämisestä ja asettuu puhujan asemaan, jolla tämä voima 

on. 

Voiman lähde on usein toimija itse, mutta kappaleissa viitataan toisinaan sodan aseisiin, esimerkiksi 

panssarivaunuihin tai kaasuaseisiin. Kummallekin aseelle on omistettu yksi kappale ja lyhyitä 

mainintoja erityisesti kaasuaseista esiintyy muualla. Haaveilu ei ole vakavaa, eli sanoittaja ei 
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lähtökohtaisesti ole surmaamassa muita ihmisiä vain tunteakseen olonsa voimakkaaksi. Tämä liittyy 

enemmänkin metallimusiikin käytäntöihin ja sen asemaan oletusarvoisesti aggressiivisena ja 

kapinallisena tyylilajina suhteessa vaikkapa popmusiikkiin, jolloin raaka väkivalta sanoituksissa on 

vain tehokeino ja tukee esteettisesti soitantaa. Kuten olen luvun 3 alussa maininnut, tämä ei ole 

mitenkään 2000-luvun metallimusiikille tyypillinen ilmiö, vaan vastaavaa on esiintynyt jo 

metallimusiikin varhaisvaiheissa sekä läpi menneiden vuosikymmenten, tavalla tai toisella. 

Esittävän yhtyeen tarkempi tyylilaji vaikuttaa siihen, millaisia esityksiä halutaan tehdä. Death 

metallia tai black metallia edustavissa kappaleissa (suurin osa aineistosta) painotetaan erityisesti 

sodan aiheuttamaa mittaamatonta kärsimystä ja negatiivisia tunnetiloja. Sabatonin edustamassa 

power metal -musiikissa kärsimystarinoita on selvästi vähemmän ja sankaruus enemmän keskiössä. 

Voimakkuutta esiintyy kahdessa ensin mainitussa tyylilajissa lähinnä väkivaltaisuutena ja 

vihollisessa syntyvän pelon herättämisenä. 

Kappaleissa luotu historiakuva on pääosin hyvin yksinkertaistettu verrattuna historian yleisesityksiin 

ensimmäisestä maailmansodasta. Syynä on erityisesti formaatti, sillä etenkään lyhyemmissä 

kappaleissa ei ole mitenkään mahdollista antaa kattavaa moniulotteista selitystä tapahtumien 

synnystä ja kulusta. Pidemmissäkin kappaleissa yleinen tunnelman kuvaaminen on selvästi 

tärkeämpää, kuin selityksen laajentaminen. Kyse onkin musiikkikappaleesta, ei podcastista tai 

äänikirjasta. Oletusarvoisesti metallimuusikot eivät myöskään ole historioitsijoita (poikkeuksia toki 

varmasti on), eli heidän tekemänsä historiakuva perustuu maallikon näkemykseen. Se ei tee 

esitetystä historiasta automaattisesti väärää, vaan kyse on yksinkertaisesti selkeämmin 

populaarihistoriasta suhteessa akateemiseen historiankirjoitukseen. Kolme neljästä käytetystä 

yhtyeestä edustaa vahvasti marginaalisempaa suuntaa metallimusiikin sisällä, mutta näillä on 

luultavasti oma uskollinen kuulijakuntansa, joihin musiikin vaikutus selvästi kohdistuu. Valtavirran 

suosio tai sen puute ei osoita myöskään potentiaalia metallimusiikin alakulttuurin sisällä, koska kyse 

ei ole valtavirran ilmiöstä. 

Yksinkertaistettu historiakuva muodostuu myös tehtyjen valintojen perusteella. On temaattisesti 

sopivampaa nostaa taistelun yksi osapuoli esiin, kuin yrittää tuoda väkisin kaikkia mukaan. 

Maailmansodan luonteelle olivat ominaisia erilaiset liittoumat, joka tarkoitti, että taisteluita harvoin 

käytiin vain kahden valtion armeijoiden kesken. Panos kuhunkin taisteluun saattoi kuitenkin 

vaihdella. Kuulijalle voi olla helpompi sisäistää kappaleen kertoma tarina, jos hän samastuu tai 

asettuu sisään yhden osapuolen kertomukseen. 
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Metallimusiikin ja ensimmäisen maailmansodan yhteyttä voi yhä tutkia. Huolimatta länsirintaman 

dominoivasta roolista sotaa käsittelevissä kuvastoissa, muita kuvauksia löytyy myös useita, kuten 

itse huomasin tämän tutkimuksen alkuvaiheessa. Tutkimuksen voi keskittää johonkin tiettyyn 

rintamaan, kuten itärintamalle, Italian ja Itävalta-Unkarin väliselle rintamalle tai Balkanille, joka 

käsittelisi oman aineistoni ulkopuolisia näkökulmia. Yksittäisenkin suurtaistelun käsittely eri 

medioissa voi antaa historiantutkijalle yllättävän paljon, jos tutkii musiikin ohella vaikkapa elokuvia 

tai kirjallisuutta liittyen esimerkiksi Gallipolin taisteluun. Toinen vaihtoehto olisi hyödyntää muita 

tyylilajeja, onhan sota koskettanut 2000-luvun metallimuusikoiden ohella aikansa muusikoita jo 

vielä sodan ollessa käynnissä. Noin yleisesti populaarikulttuurin tuotteisiin on mahdollista 

hyödyntää samankaltaista historiantutkimuksen metodologiaa kuin olen itse hyödyntänyt. 

Vastaavasta tutkimusmenetelmästä voi olla silloinkin apua, vaikka tutkimuksen kohteena ei 

olisikaan sodan käsittely. Ensimmäinen maailmansota on tälle tutkimukselle ennen kaikkea 

konteksti.  
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